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SAFETY INFORMATION
SAFETY WARNINGS
TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK, DO 
NOT REMOVE THE COVER (OR BACK). 
NO USER-SERVICEABLE PARTS ARE INSIDE. 
REFER SERVICING TO QUALIFIED SERVICE 
PERSONNEL.
Refer to the table below for an explanation of 
symbols which may be on your Samsung product.

CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK. 

DO NOT OPEN.

This symbol indicates that high voltage 
is present inside. It is dangerous to 
make any kind of contact with any 
internal part of this product.

This symbol indicates that this product 
has included important literature 
concerning operation and maintenance.

Class II product : This symbol indicates 
that it does not require a safety 
connection to electrical earth (ground).
If this symbol is not present on a 
product with a power cord, the product 
MUST have a reliable connection to 
protective earth (ground). 

AC voltage : This symbol indicates that 
the rated voltage marked with the 
symbol is AC voltage.

DC voltage : This symbol indicates that 
the rated voltage marked with the 
symbol is DC voltage.

Caution, Consult instructions for use : 
This symbol instructs the user to 
consult the user manual for further 
safety related information.

WARNING 
•• To reduce the risk of fire or electric shock, do 

not expose this appliance to rain or moisture.

CAUTION
•• TO PREVENT ELECTRIC SHOCK, MATCH WIDE 

BLADE OF PLUG TO WIDE SLOT, FULLY 
INSERT.

•• This apparatus shall always be connected to a 
AC outlet with a protective grounding 
connection.

•• To disconnect the apparatus from the mains, 
the plug must be pulled out from the mains 
socket, therefore the mains plug shall be 
readily operable.

•• Do not expose this apparatus to dripping or 
splashing. Do not put objects filled with 
liquids, such as vases on the apparatus. 

•• To turn this apparatus off completely, you 
must pull the power plug out of the wall 
socket. Consequently, the power plug must 
be easily and readily accessible at all times.
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PRECAUTIONS
1.	 Ensure that the AC power supply in your 

house complies with the power 
requirements listed on the identification 
sticker located on the rear of your product. 
Install your product horizontally, on a 
suitable base (furniture), with enough space 
around it for ventilation (7~10 cm). Make sure 
the ventilation slots are not covered. Do not 
place the unit on amplifiers or other 
equipment which may become hot. This unit 
is designed for continuous use. To fully turn 
off the unit, disconnect the AC plug from the 
wall outlet. Unplug the unit if you intend to 
leave it unused for a long period of time.

2.	 During thunderstorms, disconnect the AC 
plug from the wall outlet. Voltage peaks due 
to lightning could damage the unit.

3.	 Do not expose the unit to direct sunlight or 
other heat sources. This could lead to 
overheating and cause the unit to 
malfunction.

4.	 Protect the product from moisture (i.e. 
vases), and excess heat (e.g. a fireplace) or 
equipment creating strong magnetic or 
electric fields. Unplug the power cable from 
the AC wall socket if the unit malfunctions. 
Your product is not intended for industrial 
use. It is for personal use only. Condensation 
may occur if your product has been stored in 
cold temperatures. If transporting the unit 
during the winter, wait approximately  
2 hours until the unit has reached room 
temperature before using.

5.	 The battery used with this product contains 
chemicals that are harmful to the 
environment. Do not dispose of the battery 
in the general household trash. Do not 
expose the battery to excess heat, direct 
sunlight, or fire. Do not short circuit, 
disassemble, or overheat the battery.  
Danger of explosion if the battery is replaced 
incorrectly. Replace only with the same or 
equivalent type.

ABOUT THIS MANUAL
The user manual has two parts: this simple paper 
USER MANUAL and a detailed FULL MANUAL you 
can download.

USER MANUAL
See this manual for safety instructions, 
product installation, components, 
connections, and product specifications.

FULL MANUAL
You can access the FULL MANUAL on 
Samsung’s on-line customer support centre by 
scanning the QR code. To see the manual on 
your PC or mobile device, download the 
manual in document format from Samsung’s 
website. (http://www.samsung.com/support)

Design and specifications are subject to change 
without prior notice.
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01	 CHECKING THE COMPONENTS

Party Audio Main Unit Remote Control / Batteries Power Cord

•• For more information about the power supply and power consumption, refer to the label attached 
to the product. (Label: Rear of the Party Audio Main Unit)

•• To purchase additional components or optional cables, contact a Samsung Service Centre or 
Samsung Customer Care.

•• When moving the product, do not drag or pull the product from the ground. Lift the product when 
moving the product.

Inserting Batteries before using the Remote Control  
(AAA batteries X 2)

Slide the battery cover in the direction of the arrow 
until it is completely removed. Insert 2 AAA 
batteries (1.5V) oriented so that their polarity is 
correct. Slide the battery cover back into position.
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02	 PRODUCT OVERVIEW

Top Panel of the Party Audio

BASS

�

�

�

�

�

�

���

�
Remote 
Sensor

When operating the Party Audio system, please aim the front of the remote control at 
the remote sensor.

�
Display 
Window

Displays operating messages or current status of the Party Audio system.

� Power Turns the Party Audio on and off.

� Light 
Press the  (Light) button to turn the Lighting Mode on. 
Press the button repeatedly to cycle through the available lighting modes:
AMBIENT, PARTY, DANCE, THUNDERBOLT, STAR or OFF.

� Source
Press to select a source connected to the Party Audio.
Press and hold the  (Source) button for more than 5 seconds to enter the “BT 
PAIRING” mode.

� Play/Pause

•• Play/Pause 
Press the  button to pause a music file temporarily. 
When you press the button again, the music file plays.

•• Demo play 
Press and hold the  button for more than 5 seconds to start the Demo play while 
the system is turned on. “DEMO” appears on the display and it plays demo music for 
60 seconds. 
To cancel Demo Play, press and hold the  button for more than 5 seconds during 
Demo Play.

–– If you input any commands while in demo play, 60 seconds timer is refreshed.
–– All the buttons on the remote control and rear panel are disabled while in demo 

play. If you want to use the remote control, cancel the demo play.
–– Demo play is cancelled when you change the source or power off the system.
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� Volume down 
Press the  (Volume down) button to lower the volume.
Press and hold the  (Volume down) button to quickly lower the volume.

� Volume up
Press the  (Volume up) button to raise the volume.
Press and hold the  (Volume up) button to quickly raise the volume.

� BASS

Press the BASS button to use the powerful bass sound. 
Press it again to return to the normal sound.
Press and hold the BASS button for more than 5 seconds to turn on or off the 
BLUETOOTH POWER function.

Rear Panel of the Party Audio

ADD STEREO GROUP PLAYPAIRING

AUX 1

AUX 2 / GROUP PLAY
IN OUTL R L R

USB1
(5V 2.1A)

USB2
(5V 0.5A)

ECHOVOLMIC

OUT

�

� �

�

� � � ��

� � �

�
Bluetooth 
PAIRING

Press the  PAIRING button to enter the “BT PAIRING” mode. 
You can connect the Party Audio to a new Bluetooth device in this mode by selecting the 
Party Audio from the Bluetooth device's search list.

�
ADD 

STEREO

Press the ADD STEREO button to connect to another Party Audio wirelessly.
Press the ADD STEREO button again before connecting another Party Audio to exit Stereo 
Group mode. When the connection is made, you can enjoy stereo sound.
Press and hold the ADD STEREO button for more than 5 seconds to disconnect the Stereo 
Group mode.

�
GROUP 

PLAY

Press the GROUP PLAY button to connect up to ten Party Audio systems wirelessly.
Press the GROUP PLAY button again before connecting other Party Audio to exit wireless 
Group Play. When the connection is made, you can use multiple Party Audio systems at 
the same time using Group Play mode. Press and hold the GROUP PLAY button for more 
than 5 seconds to disconnect the wireless Group Play mode.

� USB1 Connect a USB device to the USB1 or USB2 ports on the main unit.
If you connect your cell phone to the USB1 port, you can charge it.

•• Press the  (Source) button to select USB1 or USB2.� USB2
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� ECHO

You can give an echo effect to the sound from a connected microphone (MIC) by adjusting 
the ECHO knob. 
If you turn clockwise, the echo effect goes up, and if you turn counter-clockwise, the echo 
effect goes down.

� VOL
Use the VOL knob to adjust the volume of a connected microphone (MIC).
If you turn clockwise, the volume goes up, and if you turn counter-clockwise, the volume 
goes down.

� MIC Connect your microphone to the MIC jack.

�
GROUP 

PLAY OUT 
Terminals

Use an Audio Cable (not supplied) to connect GROUP PLAY (OUT) terminals on the main 
unit to Audio In on an external analogue output device.

•• Be sure to match connector colours.
•• If the external analogue output device has only one Audio In jack, connect either left or 

right.

�

AUX2/
GROUP 
PLAY IN 

Terminals

Use an Audio Cable (not supplied) to connect AUX2 (IN) terminals on the main unit to 
Audio Out on an external analogue output device.

•• Be sure to match connector colours.
•• If the external analogue output device has only one Audio Out jack, connect either left 

or right.
•• Press the  (Source) button to select AUX2.
•• If the product is in AUX2 mode with no playback and no command input for more than  

20 minutes, the system will turn off.
•• If the product is in AUX2 mode with playback for more than 8 hours and no command 

input, the system will turn off.

� AUX1

Use an Audio (AUX) Cable (not supplied) to connect AUX1 jack on the main unit to Audio 
Out on an external device.

•• If the product is in AUX1 mode with no playback and no command input for more than  
20 minutes, the system will turn off.

•• If the product is in AUX1 mode with playback for more than 8 hours and no command 
input, the system will turn off.

� Power
Connect the power cord to the Power jack and connect the other end of the power cord to 
a wall socket to supply electrical power to the Party Audio.



ENG - 6

03	 CONNECTING THE PARTY AUDIO

Connecting Electrical Power
Use the power cord to connect the Party Audio to an electrical outlet in the following order:  
Connect the power cord to the Party Audio and then to a wall socket.
See the illustrations below.

•• For more information about the required electrical power and power consumption, refer to the 
label attached to the product. (Label: Rear of the Party Audio)

Connecting 
Electrical Power

Rear of Party Audio
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How to use Audio Group
You can connect multiple audio systems in a group to create a party environment and produce higher 
sound output. Set one Party Audio as the host and any music played on it will be shared among any 
other Party Audio systems in the Audio group.

Connecting the wired Group Play mode 

AUX 2 / GROUP PLAY
IN OUTL R L R

AUX 2 / GROUP PLAY
IN OUTL R L R

AUX 2 / GROUP PLAY
IN OUTL R L R

1st  
Party Audio Host

2nd  
Party Audio

Last  
Party Audio

Continue the 
connection until 

the last Party 
Audio

Set up Group Play by connecting all the systems using audio cables (not supplied). Use the AUX or  
(Source) button to change the source to AUX2 for every Party Audio system except the 1st (or host) 
Party Audio system.

NOTES
•• The 1st Party Audio Host can play music from any source.
•• Depending on the length or characteristics of the cable, there may be a difference in operating 

distance.
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Connecting the wireless Group Play mode
You can connect up to ten Party Audio systems with the wireless Group Play function.

GROUP PLAY

GROUP PLAY GROUP PLAY

Host

Slave 1 Slave 2

�� �

1.	 Press the GROUP PLAY button on the Host Party Audio system. The “HOST” message appears on 
the display of the host Party Audio and the LED blinks on the GROUP PLAY button.

2.	 Press the GROUP PLAY button on the 2nd Party Audio system (Slave 1). The “GROUP PLAY 
CONNECTED” message appears on the display and the GROUP PLAY button on both systems 
stops blinking.

3.	 Press the GROUP PLAY button on the 3rd Party Audio system (Slave 2). The “GROUP PLAY 
CONNECTED” message appears on the display and the GROUP PLAY button on the system stops 
blinking.

4.	 If you want to add more Party Audio systems, repeat step 3.
5.	 Play music on the Host Party Audio. Sound outputs from all the connected systems.

NOTES
•• The wireless Group Play connection is available for any Party Audio system.
•• Environmental conditions or other factors with connected devices may have effect on playback 

quality.
•• If the red LED is on the GROUP PLAY button, an error has occurred in the wireless Group Play 

connection. Try step 1 to step 5 again.
•• The ADD STEREO button and  PAIRING button on the slave Party Audio systems are not available 

while in wireless Group Play mode.
•• The ADD STEREO button on the host Party Audio system is not available while in wireless Group 

Play mode.
•• When adding a slave unit, if you press and hold GROUP PLAY on the slave, before the “GROUP PLAY 

CONNECTED” message appears, it will become the Host unit instead.
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•• All slave units must be connected one by one. For example, after Host is connected, press GROUP 
PLAY button on slave 1 to connect, and after slave 1 is connected, you should connect slave 2 and 
slave 3 one by one sequentially.

•• While using Group Play, currently connected Bluetooth devices are disconnected and Bluetooth 
connection is disabled.

•• Bluetooth devices can search and connect with the host Party Audio only. 
•• When in Group Play mode, the slaves cannot connect to a Bluetooth device.
•• If you power off and then power on the Party Audio or select any source other than BT on a slave 

unit, in Group Play mode, the Group Play mode is disconnected.
•• This product does not support aptX audio stream with Wireless Group Play mode.

Disconnecting the wireless Group Play mode
1.	 Press and hold the GROUP PLAY button over 5 seconds (Host or Slaves) after Group Play is 

connected or press the GROUP PLAY button (Host or Slaves) before Group Play is connected. 
•• “OFF-GROUP PLAY” appears on the display and the LED above the GROUP PLAY button is off.

2.	 If you select any source other than BT on the slave units or turn off the host Party Audio, the Group 
Play mode is disconnected.

•• If the disconnection is made from the host Party Audio, Group Play is disconnected.

LED Indications

LED STATE Description

Green
Blink Waiting for a wireless Group Play connection.

Solid The wireless Group Play connection was successful.

Red Solid There is an error with the wireless Group Play connection.
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Using the Stereo Group mode
You can enjoy stereo sound by connecting two Party Audio systems.

ADD STEREO ADD STEREO

Left Party Audio 
(Master)

Right Party Audio 
(Slave)

� �

1.	 Press the ADD STEREO button on the left Party Audio system. The “ADD STEREO” message 
appears on the display and the LED blinks on the ADD STEREO button.

2.	 Press the ADD STEREO button on the right Party Audio system. The “ADD STEREO” message 
appears on the display and the LED blinks on the ADD STEREO button.

3.	 When the connection is made, The “BT PAIRING” message appears on the master Party Audio 
system and “STEREO MODE” appears on the slave Party Audio system.

•• The master Party Audio system outputs left channel sound and the slave Party Audio system 
outputs right channel sound. If you want to change the sound channels of Party Audio systems, 
press the ADD STEREO button on the current master Party Audio system.

4.	 Play music on the Party Audio. Sound outputs from both Party Audio systems.

NOTES
•• To use the Stereo Group mode, both Party Audio systems must be the same model.
•• Environmental conditions or other factors with connected devices may have effect on playback 

quality.
•• If the red LED is on the ADD STEREO, an error has occured in the Stereo Group connection. Try step 

1 and step 4 again.
•• All the buttons except ADD STEREO button and Power on the slave Party Audio systems are 

disabled while in Stereo Group mode.
•• The GROUP PLAY button on the host Party Audio system is not available while in Stereo Group 

mode.
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•• While in Stereo Group mode, currently connected Bluetooth devices are disconnected and 
Bluetooth connection is disabled.

•• If you select any source other than BT or power cycle the master Party Audio, the Stereo Group 
mode is disconnected.

•• This product does not support aptX audio stream with Wireless Group Play mode.
•• If you try to connect a Bluetooth device while Stereo Group is connecting, the Stereo Group mode 

may fail.

Disconnecting the Stereo Group mode
1.	 Press and hold the ADD STEREO button over 5 seconds (Master or Slave) after Stereo Group is 

connected or press the ADD STEREO button (Master or Slave) before Stereo Group is connected.
•• “OFF-ADD STEREO” appears on the display and the LED above the ADD STEREO button is off.

2.	 If you select any source other than BT on the slave units or the master Party Audio is turned off 
and then back on, the Stereo Group mode is disconnected.

•• If one of the Party Audio is disconnected from Stereo Group mode, another Party Audio is 
automatically disconnected.

LED Indications

LED STATE Description

Green
Blink Waiting for a Stereo Group connection.

Solid The Stereo Group connection is successful.

Red Solid There is an error with the Stereo Group connection.
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04	 CONNECTING AN EXTERNAL DEVICE
Connect to an external device via a wired or wireless network to play the external device’s sound 
through the Party Audio.

Connecting using an Analogue Audio (AUX) Cable

- AUDIO -R L

AUX 1

AUX 2 / GROUP PLAY
IN OUTL R L R

Mobile device / MP3 / PMP

BD / DVD player / Set-top box / Game console

�

�

3.5 mm stereo cable 
(not supplied)

Audio (AUX) Cable (not supplied)

Rear of the Party Audio

�  3.5 mm stereo Cable (AUX1)
1.	 Connect AUX1 jack on the main unit to the AUDIO OUT jack of the Source Device using an  

3.5 mm stereo cable .
2.	 Select “AUX1” mode by pressing the  (Source) button on the top panel or on the remote control. 

•• You can also select a source using AUX button on the remote control.

�  Audio Cable (AUX2)
1.	 Connect AUX2 (IN) terminals on the main unit to the AUDIO OUT terminals of the Source Device 

using an audio cable .
2.	 Select “AUX2” mode by pressing the  (Source) button on the top panel or on the remote 

control.
•• You can also select a source using AUX button on the remote control.
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Connecting a mobile device via Bluetooth
When a mobile device is connected using Bluetooth, you can hear stereo sound without the hassle of 
cabling.

Bluetooth device

ADD STEREO GROUP PLAYPAIRING
LIGHT

PAIRING TEMPO

USB AUX

EFFECT

DOWN UP

EFFECTDJ

SOUND
MODEOR

The initial connection

1.	 Press and hold the  PAIRING button on the remote control for more than 5 seconds to enter the  
“BT PAIRING” mode.

(OR) Press the  PAIRING button on the rear panel or press and hold the  (Source) button on 
the top panel for more than 5 seconds to enter the “BT PAIRING” mode.

2.	 On your device, select “[AV] Samsung Party T50” from the list that appears.
•• When the Party Audio is connected to the Bluetooth device, [Bluetooth Device Name] → “BT” 

appears in the front display.
3.	 Play music files from the device connected via Bluetooth through the Party Audio.

If the device fails to connect
•• If a previously connected Party Audio listing (e.g. “[AV] Samsung Party T50”) appears in the list, 

delete it.
•• Then repeat steps 1 and 2.

What is the difference between BT READY and BT PAIRING?
•• BT READY : In this mode, you can search for previously connected TVs or connect a previously 

connected mobile device to the Party Audio.
•• BT PAIRING : In this mode, you can connect a new device to the Party Audio.  

(Press and hold the  PAIRING button on the remote control or the  (Source) button on top of 
the Party Audio for more than 5 seconds to enter the “BT PAIRING” mode.)

–– You can also press the  PAIRING button on the rear of the Party Audio to enter the “BT 
PAIRING” mode.
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Bluetooth Multi connection
The Party Audio can be connected to 2 Bluetooth devices at the same time.

Bluetooth device 1 Bluetooth device 2

1.	 Connect the Party Audio to up to two Bluetooth devices. (See page 13)
2.	 If you attempt to connect a 3rd Bluetooth device, the 1st and 2nd devices will disconnect.
3.	 Play music from one of the connected Bluetooth devices while two devices are connected.  

The other device will automatically pause.
•• Depending on the device, and the content being played, playback may not be able to be 

automatically paused when switching from device to device.

NOTES
•• You can connect up to two Bluetooth devices at a time.
•• If asked for a PIN code when connecting a Bluetooth device, enter <0000>.
•• Environmental conditions or other factors with connected devices may have effect on playback 

quality.
•• The Party Audio automatically turns off after 20 minutes with no command input in the ready state.
•• The Party Audio may not perform Bluetooth search or connection correctly under the following 

circumstances:
–– If there is a strong electrical field around the Party Audio.
–– If several Bluetooth devices are simultaneously paired with the Party Audio.
–– If the Bluetooth device is turned off, not in place, or malfunctions.

•• Electronic devices may cause radio interference. Devices that generate electromagnetic waves 
must be kept away from the Party Audio main unit - e.g., microwaves, wireless LAN devices, etc.

•• When the Party Audio is connected to your TV by Bluetooth connection, the video on the TV and 
audio from the Party Audio may not be synchronised because the distance between the Party 
Audio and the TV is too far. It is recommended to move the Party Audio closer to your TV within  
1 meter.

•• When the speaker is in the Bluetooth Multi connection mode, you will need to connect the other 
Bluetooth device and speaker within a few minutes (Approx. 1 minute). Otherwise Bluetooth Multi 
connection mode will be cancelled.
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•• Bluetooth Multi connection may not be supported depending on the connected device’s 
specifications.

•• Removable/detachable Bluetooth devices (Ex:Dongle etc..) ,windows phone, laptops, TV, etc. do not 
support Bluetooth Multi connection.

•• After Bluetooth Multi connection pairing, there may be a slight delay before music starts playing 
depending on the Bluetooth devices.

•• If you move too far out of range from the Party Audio without first disconnecting your Bluetooth 
device, it may take a few minutes to connect other Bluetooth devices. If you turn the Party Audio off 
and back on, you can connect other Bluetooth devices without waiting.

LED Indications

LED STATE Description

Blue

Fast Blink BT PAIRING mode

Blink BT READY mode

Solid A Bluetooth device is connected.

Using Bluetooth Power On
When the Party Audio is turned off, you can connect your smart device via a Bluetooth connection to 
turn it on.

1.	 Press and hold the BASS button on the remote control or on the top panel to set the Bluetooth 
Power On function on. “ON-BLUETOOTH POWER” appears on the display.

2.	 When the Party Audio is off, connect your smart device via Bluetooth. (For information on 
Bluetooth connections, refer to your smart device’s manual.)

3.	 When the connection is complete, the Party Audio turns itself on automatically in Bluetooth mode.
•• Select the desired music to play from your smart device.

NOTE
•• Press and hold the BASS button for more than 5 seconds on the remote control or on the top panel to 

turn the Bluetooth Power On function on or off.  
Each time you press the BASS button, the Party Audio displays :  
ON-BLUETOOTH POWER → OFF-BLUETOOTH POWER
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05	 CONNECTING A USB STORAGE DEVICE
You can play music files located on USB storage devices through the Party Audio.

USB1
(5V 2.1A)

USB2
(5V 0.5A)

OR

USB storage device  
(not supplied)

Rear of the Party Audio

1.	 Connect a USB storage device to the USB1 or USB2 jacks on your Party Audio.
2.	 Press the  (Source) button on the top panel or on the remote control, and then select “USB1” or 

“USB2”. 
•• You can also select a source using USB button on the remote control.

3.	 “USB1” or “USB2” appears in the display screen.
4.	 Play music files from the USB storage device through the Party Audio.

•• The Party Audio automatically turns off (Auto Power Down) if USB device is not connected, 
playback stopped, or there is no input for more than 20 minutes.

NOTES
•• This product only supports USB storage devices that are formatted in the FAT and FAT32 file 

system.
•• This product does not support HDD storage or storage on mobile devices.
•• A maximum of 999 files can be played per USB storage device.
•• A maximum of 256 folders can be read per USB storage device.
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Supported Audio Formats

File Extension Audio Codec Sampling Rate Bit Rate

*.mp3

MPEG 1 Layer3 32 kHz ~ 48 kHz 32 kbps ~ 320 kbps

MPEG 2 Layer3 16 kHz ~ 24 kHz 8 kbps ~ 160 kbps

MPEG 2.5 Layer3 8 kHz ~ 12 kHz 8 kbps ~ 160 kbps

*.wma WMA7/8/9 8 kHz ~ 48 kHz 32 kbps ~ 320 kbps

*.aac

AAC 8 kHz ~ 96 kHz < 1728 kbps

AAC-LC 8 kHz ~ 96 kHz < 1728 kbps

HE-AAC 8 kHz ~ 96 kHz < 1728 kbps

*.wav
PCM/LPCM/ 
IMA_ADPCM

8 kHz ~ 192 kHz < 5 Mbps

*flac - 8 kHz ~ 192 kHz < 5 Mbps

NOTES
•• This product does not support WMA Professional codec.
•• The above table shows supported sampling rates and bit rates. Files in formats that are not 

supported will not play.
•• AAC files only support the ADTS native format.

Software Update
Samsung may offer updates for the Party Audio’s system firmware in the future.
If an update is offered, you can update the firmware by connecting a USB device with the firmware 
update stored on it to the USB1 or USB2 port on your Party Audio. For more information about how to 
download update files, go to the Samsung Electronics website at www.samsung.com/us/support/. 
Then, enter or select the model number of your Party Audio, select the Software & Apps option, and 
then Downloads. Note that the option names can vary.
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06	 USING THE REMOTE CONTROL

How to Use the Remote Control

LIGHT

PAIRING TEMPO

USB AUX

EFFECT

DOWN UP

BASS

EFFECTDJ

SOUND
MODE

�

�

�

�

�

�

�
�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

Power

DOWN UP

BASS

EFFECTEFFECT DJ

LIGHT

PAIRING

TEMPO

USB AUX

SOUND
MODE

Turn the Party Audio on and off.

�

LIGHT

DOWN UP

BASS

EFFECTEFFECT DJ

LIGHT

PAIRING

TEMPO

USB AUX

SOUND
MODE

Press the  (LIGHT) button to turn the 
Lighting Mode on. 
Press the button repeatedly to cycle through 
the available light modes: AMBIENT, PARTY, 
DANCE, THUNDERBOLT, STAR or OFF.

�

Source

DOWN UP

BASS

EFFECTEFFECT DJ

LIGHT

PAIRING

TEMPO

USB AUX

SOUND
MODE

Press to select a source connected to the Party 
Audio.
Press the button repeatedly to cycle through 
the available sources: BT, USB1, USB2, AUX1 or 
AUX2 .

�

Bluetooth  
PAIRING

DOWN UP

BASS

EFFECTEFFECT DJ

LIGHT

PAIRING

TEMPO

USB AUX

SOUND
MODE

Press to select a source connected directly to 
"BT" mode.
Press and hold the button for more than  
5 seconds to enter the "BT PAIRING" mode.  
You can connect the Party Audio to a new 
Bluetooth device in this mode by selecting the 
Party Audio from the Bluetooth device's 
search list.

�

USB

DOWN UP

BASS

EFFECTEFFECT DJ

LIGHT

PAIRING

TEMPO

USB AUX

SOUND
MODE

Press to select the USB1 or USB2 sources 
connected to the Party Audio.

�

AUX

DOWN UP

BASS

EFFECTEFFECT DJ

LIGHT

PAIRING

TEMPO

USB AUX

SOUND
MODE

Press to select the AUX1 or AUX2 sources 
connected to the Party Audio.

�

SOUND MODE

DOWN UP

BASS

EFFECTEFFECT DJ

LIGHT

PAIRING

TEMPO

USB AUX

SOUND
MODE

Press the button repeatedly to cycle through the available sound effects: PARTY, 
STANDARD, HIPHOP, EDM, ROCK, LATIN, HOUSE or REGGAE.
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�

TEMPO +, -

DOWN UP

BASS

EFFECTEFFECT DJ

LIGHT

PAIRING

TEMPO

USB AUX

SOUND
MODE

Press the TEMPO + or TEMPO - buttons to change the tempo of the music up or down.
•• This function only works in the USB1 and USB2 mode.

�

DJ
DOWN UP

BASS

EFFECTEFFECT DJ

LIGHT

PAIRING

TEMPO

USB AUX

SOUND
MODE

This function lets you turn on the DJ effect function.
Press the button repeatedly to cycle through the available DJ sound effects:  
NOISE, FILTER, CRUSH, CHORUS, WAHWAH or OFF.

EFFECT +, -

DOWN UP

BASS

EFFECTEFFECT DJ

LIGHT

PAIRING

TEMPO

USB AUX

SOUND
MODE

DOWN UP

BASS

EFFECTEFFECT DJ

LIGHT

PAIRING

TEMPO

USB AUX

SOUND
MODE

Press the EFFECT + or EFFECT - buttons to change the level of the each DJ sound effect 
up or down.

�

Folder DOWN

DOWN UP

BASS

EFFECTEFFECT DJ

LIGHT

PAIRING

TEMPO

USB AUX

SOUND
MODE

Press the  (DOWN) button to move to the next folder in the USB device.

�

Folder UP

DOWN UP

BASS

EFFECTEFFECT DJ

LIGHT

PAIRING

TEMPO

USB AUX

SOUND
MODE

Press the  (UP) button to move to the previous folder in the USB device.

�

Volume up,
Volume down / 

Skip

•• Volume up, Volume down 
Press the  (Volume up) or  (Volume down) to adjust the volume level up or 
down.

•• Music Skip 
Press the  button to select the next music file. Press the  button to select the 
previous music file. 
Press and hold the  button or the  button for more than 3 seconds in USB play 
mode to search forward or search backward. Press and hold the  button or the 

 button for more than 3 seconds again to get back to normal play.

�

Play / Pause

Press the  button to pause a music file temporarily. 
When you press the button again, the music file plays.

•• Auto Power Down Function 
To turn off Auto Power Down function while the unit is in AUX1, AUX2 mode, press 
and hold the  button for more than 5 seconds. ON-AUTO POWER DOWN / 
OFF-AUTO POWER DOWN appears on the display.

�

Mute

DOWN UP

BASS

EFFECTEFFECT DJ

LIGHT

PAIRING

TEMPO

USB AUX

SOUND
MODE

Press the  (Mute) button to mute the sound.  
Press it again to unmute the sound.
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�

Repeat

DOWN UP

BASS

EFFECTEFFECT DJ

LIGHT

PAIRING

TEMPO

USB AUX

SOUND
MODE

Press the  (Repeat) button to use the Repeat function in “USB1”and “USB2” mode.
Press the button repeatedly to cycle through the available repeat functions:  
ONE, FOLDER, ALL, RANDOM or OFF.

�

BASS

DOWN UP

BASS

EFFECTEFFECT DJ

LIGHT

PAIRING

TEMPO

USB AUX

SOUND
MODE

Press the BASS button to use the powerful bass sound. 
Press it again to return to the normal sound.
Press and hold the BASS button for more than 5 seconds to turn on or off the 
BLUETOOTH POWER function.

How to use Sound Mode
Your Party Audio provides predefined equaliser settings that are optimised for particular music genres. 

1.	 Press the SOUND MODE button on the Remote control.
2.	 Each time you press the SOUND MODE button, the Party Audio cycles through the available sound 

effects: PARTY, STANDARD, HIPHOP, EDM, ROCK, LATIN, HOUSE or REGGAE.

NOTES
•• Default sound mode is PARTY.
•• When turned off, press and hold the  button on product or remote control for more than 5 seconds 

to turn on in the default Sound Mode setting.

How to use the DJ Effect
The DJ Effect function lets you add DJ sound effects to your music. The level of each effect is 
adjustable.

1.	 Press the DJ button on the Remote control.
2.	 Each time you press the DJ button, the Party Audio cycles through the available DJ Effects:

•• NOISE: Create white noise and mixed with the original sound through the filter and output.
•• FILTER : Creates an effect similar to the sound of only treble or bass.
•• CRUSH: Creates an effect that makes the original sound sharper.
•• CHORUS : Creates an effect similar to a singing chorus.
•• WAHWAH : Creates a ‘Wah~ Wah~’ effect.
•• DJ EFFECT OFF : Turns off the DJ Effect.

3.	 Press the EFFECT + or EFFECT - buttons to raise or lower the level of each of the DJ sound effects 
from -15 to +15.

NOTE
•• When turned off, press and hold the  button on product or remote control for more than  

5 seconds to turn on in the default DJ Effect setting.
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07	 USING THE SAMSUNG GIGA PARTY 
AUDIO APP

Install Samsung Giga Party Audio App
To control this product with your Smart Device and the Samsung Giga Party Audio app, download the
Samsung Giga Party Audio App from the Google Play Store or Apple App Store, and install it on your
Smart Device.

NOTES
•• The Samsung Giga Party Audio app is compatible with Android mobile phone devices running 

Android OS 6.0 or later.
•• The Samsung Giga Party Audio app is compatible with Apple mobile devices running iOS 10.0 or 

later.

Market search : Samsung Giga Party Audio

Launching the Samsung Giga Party Audio App
To launch and use the Samsung Giga Party Audio app, touch the Giga Party Audio icon on your smart 
device, and then follow the directions on the screen.

Giga Party Audio



ENG - 22

08	 TROUBLESHOOTING
Before seeking assistance, check the following.

The unit will not turn on.

Is the power cord plugged into the outlet?
;; Connect the power plug to the outlet.

A function does not work when the button is 
pressed.

Is there static electricity in the air?
;; Disconnect the power plug and connect it 
again.

Sound dropouts occur in BT mode.

;; See the Bluetooth connection sections on 
page 13.

Sound is not produced.

Is the Mute function on?
;; �Press the  (Mute) button to cancel the 
mute function.

Is the volume set to minimum?
;; Adjust the Volume.

The remote control does not work.

Are the batteries drained?
;; Replace them with new batteries.

Is the distance between the remote control 
and Party Audio main unit too far?

;; �Move the remote control closer to the 
Party Audio main unit.

Stereo Group connection is not working.

Is the system in wireless Group Play mode?
;; Disconnect the wireless Group Play mode 
and try Stereo Group connection again.

It cannot make a Bluetooth connection.

Is the system connected to another system in 
wireless Group Play mode or Stereo Group 
mode?

;; Try Bluetooth connection again after 
disconnecting the wireless Group Play or 
Stereo Group connection.

Are the two Bluetooth devices already 
connected?

;; Try Bluetooth connection again after 
disconnecting other Bluetooth connections.

The  PAIRING button is not working.

Is the system in wireless Group Play mode or 
Stereo Group mode?

;; Try again after disconnecting the wireless 
Group Play or Stereo Group connection.

I want to switch the host system to the other 
in wireless Group Play or Stereo Group 
connection.

;; Disconnect Group Play mode, press the 
Speaker which you want make to host first, 
and after it displays “HOST” message, 
connect the others one by one.

;; With Stereo Group mode, host is fixed.  
You can not change others as host.

I want to play AUX1 or AUX2 more than 8 hours 
without control input.

;; Press and hold the  button for more than 
5 seconds in AUX1 or AUX2 mode to disable 
Auto Power Down Function. Change from 
ON-AUTO POWER DOWN to OFF-AUTO 
POWER DOWN.



ENG - 23

I can’t connect a slave to Group play.

;; After 1 hour, the host will block any 
additional slaves from being added.  
Press the GROUP PLAY button on host, 
after it display “HOST” message, the slave 
can be reconnected.

It cannot make a “Wireless/Wired Group/Add 
Stereo/Bluetooth” connection.

Is the distance between systems too far?
;; It is recommended to make a “Wireless/ 

Wired Group/Add Stereo/Bluetooth” pairing 
within 1 meter from the system.

;; The recommended operating distance between 
Party Audio systems is closer than 10 meters.

09	 LICENCE

The Bluetooth® word mark and logos are 
registered trademarks owned by the Bluetooth 
SIG, Inc. and any use of such marks by Samsung 
Electronics Co., Ltd. is under license. Other 
trademarks and trade names are those of their 
respective owners.

Qualcomm aptX is a product of Qualcomm 
Technologies, Inc. and/or its subsidiaries. 
Qualcomm is a trademark of Qualcomm 
Incorporated, registered in the United States 
and other countries. aptX is a trademark of 
Qualcomm Technologies International, Ltd., 
registered in the United States and other 
countries.

10	 OPEN SOURCE 
LICENCE NOTICE

To send inquiries and requests regarding open 
sources, contact Samsung via Email  
(oss.request@samsung.com).

11	 IMPORTANT 
NOTES ABOUT 
SERVICE

•• Figures and illustrations in this User Manual 
are provided for reference only and may differ 
from actual product appearance.

•• An administration fee may be charged if 
either 
(a) �an engineer is called out at your request 

and there is no defect with the product (i.e. 
where the user manual has not been read).

(b) you bring the unit to a repair centre and 
there is no defect with the product (i.e. 
where the user manual has not been read).

•• You will be informed of the administration fee 
amount before a technician visits.
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12	 SPECIFICATIONS AND GUIDE

Specifications

Model Name MX-T50

USB1/USB2
USB1: 5V/2.1A
USB2: 5V/0.5A

Weight 11.6 kg

Dimensions (W x H x D) 351.0 x 651.0 x 323.0 mm

Operating Temperature Range +5°C to +35°C

Operating Humidity Range 10 % ~ 75 %

AMPLIFIER
Rated Output power

Tweeter 65W x 2, 8 ohm

Woofer 185W x 2, 3 ohm

WIRELESS DEVICE OUTPUT POWER
BT max transmitter power

 
100mW at 2.4GHz – 2.4835GHz

Overall Standby Power Consumption (W) 2.0W

Bluetooth
Port deactivation method

Press and hold the BASS button for more than  
5 seconds to turn off Bluetooth Power function.

NOTES
•• Samsung Electronics Co., Ltd reserves the right to change the specifications without notice.
•• Weight and dimensions are approximate.
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•• Hereby, Samsung Electronics, declares that this equipment is in compliance 
with Directive 2014/53/EU.  
The full text of the EU declaration of conformity is available at the following 
internet address: http://www.samsung.com go to Support > Search Product 
Support and enter the model name.  
This equipment may be operated in all EU countries.

[Correct disposal of batteries in this product]

(Applicable in countries with separate collection systems)
This marking on the battery, manual or packaging indicates that the batteries in this product should not be 
disposed of with other household waste at the end of their working life. Where marked, the chemical 
symbols Hg, Cd or Pb indicate that the battery contains mercury, cadmium or lead above the reference 
levels in EC Directive 2006/66.  
If batteries are not properly disposed of, these substances can cause harm to human health or the 
environment.
To protect natural resources and to promote material reuse, please separate batteries from other types of 
waste and recycle them through your local, free battery return system.

Correct Disposal of This Product
(Waste Electrical & Electronic Equipment)

(Applicable in countries with separate collection systems)
This marking on the product, accessories or literature indicates that the product and its electronic 
accessories (e.g. charger, headset, USB cable) should not be disposed of with other household waste at the 
end of their working life. To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled 
waste disposal, please separate these items from other types of waste and recycle them responsibly to 
promote the sustainable reuse of material resources.
Household users should contact either the retailer where they purchased this product, or their local 
government office, for details of where and how they can take these items for environmentally safe 
recycling.
Business users should contact their supplier and check the terms and conditions of the purchase contract. 
This product and its electronic accessories should not be mixed with other commercial wastes for disposal.

For information on Samsung’s environmental commitments and product specific regulatory obligations 
e.g. REACH, WEEE, Batteries, visit:  
http://www.samsung.com/uk/aboutsamsung/samsungelectronics/corporatecitizenship/data_corner.html
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SIKKERHEDSINFORMATIONER
SIKKERHEDSINFORMATIONER
FOR AT MINDSKE RISIKO FOR ELEKTRISK STØD 
MÅ BAGBEKLÆDNINGEN IKKE AFTAGES.  
ENHEDENS INDVENDIGE DELE MÅ KUN 
EFTERSES AF FAGKYNDIGE. OVERLAD ALT 
REPARATIONSARBJEDE TIL AUTORISEREDE 
SERVICEFORHANDLERE.
Se nedenstående tabel med forklaring af symboler, 
som kan forefindes på dit Samsung-produkt.

FORSIGTIG
RI SIKO FOR ELEKTRISK 
STØD. MÅ IKKE ÅBNES

Dette symbol indikerer, at der findes 
højspænding inden i. Det er farligt med 
enhver form for kontakt med nogen 
intern del i dette produkt.

Dette symbol angiver, at vigtige 
dokumenter om betjening og 
vedligeholdelse er vedlagt dette 
produkt.

Klasse II produkt: Dette symbol 
angiver, at der ikke kræves en 
sikkerhedsforbindelse til elektrisk jord 
(jordforbindelse).
Hvis dette symbol ikke er til stede på et 
produkt med et strømkabel, SKAL 
produktet have en sikker jordforbindelse. 

Vekselstrømsspænding: Dette symbol 
angiver, at den målte spænding 
markeret med dette symbol er 
vekselstrømsspænding.

Jævnstrømsspænding: Dette symbol 
angiver, at den målte spænding 
markeret med dette symbol er 
jævnstrømsspænding.

Advarsel, Se brugervejledning: Dette 
symbol anmoder brugeren om, at se 
brugervejledningen for yderligere 
sikkerhedsrelaterede oplysninger.

ADVARSEL 
•• For at reducere risikoen for brand eller 

elektrisk stød må enheden ikke udsættes for 
regn eller fugt.

FORSIGTIG
•• FOR AT FORHINDRE ELEKTRISK STØD, SKAL 

STIKKETS BREDE FLADE STIKBEN PASSE I 
DEN BREDE ÅBNING OG SÆTTES HELT IND.

•• Dette apparat skal altid tilsluttes en 
stikkontakt med jordforbindelse.

•• For at afbryde apparatet fra strømmen skal 
stikket fjernes fra stikkontakten. Derfor skal 
stikkontakten være tilgængelig.

•• Udsæt ikke apparatet for dryp eller sprøjt. 
Anbring ikke objekter, der er fyldt med væske, 
såsom vaser, på apparatet. 

•• For at slukke helt for apparatet, skal du 
trække strømstikket ud af stikkontakten. 
Derfor bør der altid være klar og let adgang til 
strømstikket.
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FORHOLDSREGLER
1.	 Sørg for, at vekselstrømsforsyningen i 

hjemmet svarer til de strømforsyningskrav, 
der er angivet på identifikationsetiketten, 
som sidder på bagsiden af produktet. 
Installer dit produkt vandret på et forsvarligt 
underlag (møbel) med tilstrækkelig plads 
omkring til ventilation 7~10 cm. Sørg for, at 
ventilationshullerne ikke er blokeret. 
Anbring ikke enheden på forstærkere eller 
andet udstyr, der kan blive varmt. Denne 
enhed en konstrueret til vedvarende brug.  
For at afbryde enheden helt skal du fjerne 
stikket fra stikkontakten. Fjern enheden, hvis 
du har planer om, at den ikke skal bruges i 
lang tid.

2.	 Fjern stikket fra stikkontakten i tordenvejr. 
Strømspidser pga. lyn kan beskadige 
enheden.

3.	 Udsæt ikke enheden for direkte sollys eller 
andre varmekilder. Dette kan medføre, at 
enheden overophedes og ikke fungerer 
korrekt.

4.	 Beskyt produktet mod fugt (f.eks. fra vaser) 
og stærk varme (f.eks. varm apparater) eller 
udstyr, der skaber stærke magnetiske eller 
elektriske felter. Kobl strømkablet fra 
stikkontakten, hvis enheden ikke fungerer 
korrekt. Dit produkt er ikke beregnet til 
kommerciel anvendelse. Dette produkt er 
kun beregnet til personligt brug. Der kan 
forekomme fugtdannelse, hvis dit produkt 
eller din disk har været opbevaret ved lave 
temperaturer. Hvis du transporterer 
enheden om vinteren, skal du vente  
ca. 2 timer, indtil den har opnået 
rumtemperatur, inden du anvender den.

5.	 Batterierne, der anvendes i dette produkt, 
indeholder kemikalier, der er miljøskadelige. 
Bortskaf ikke batterier sammen med 
almindeligt husholdningsaffald. Bortskaf 
ikke batteriet i ild. Batterierne må ikke 
kortsluttes, adskilles eller overophedes. Der 
er eksplosionsfare, hvis batterier monteres 
forkert. Udskift kun med samme eller 
tilsvarende type.

OM DENNE 
BRUGERVEJLEDNING
Brugermanualen er delt op i to dele: denne enkle 
BRUGERVEJLEDNING på papir og en detaljeret 
KOMPLET BRUGERVEJLEDNING, der kan 
downloades.

BRUGERVEJLEDNING
Denne brugervejledning omhandler 
sikkerhedsinstruktioner, produktinstallation, 
komponenter, tilslutninger og 
produktspecifikationer.

KOMPLET BRUGERVEJLEDNING
Du kan få adgang til den KOMPLET 
BRUGERVEJLEDNING på Samsungs online 
kundesupportcenter ved at scanne QR-koden. 
Hvis du vil se vejledningen på din pc eller 
mobile enhed, kan du downloade vejledningen 
i dokumentformat fra Samsungs websted. 
(http://www.samsung.com/support)

Design og specifikationer kan ændres uden varsel.
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01	 KONTROLLERER KOMPONENTERNE

Party Audio Hovedenhed Fjernbetjening / Batterier Strømkabel

•• Yderligere oplysninger om strømforsyningen og strømforbruget findes på etiketten, der er knyttet 
til produktet. (Mærkning: Bagsiden af Party Audio hovedenhed)

•• Kontakt et Samsung Servicecenter eller Samsung Kundeservice for at købe yderligere 
komponenter eller valgfri kabler.

•• Når du flytter produktet, skal du ikke trække eller trække produktet fra jorden. Løft produktet, når 
du flytter produktet.

Indsætter Batterier før Fjernbetjeningen benyttes (AAA batterier X 2)

Skub batteridækslet i pilens retning, indtil det er 
fjernet . Indsæt 2 AAA-batterier (1,5V), så de vender 
korrekt. Skub batteridækslet tilbage på plads.
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02	 PRODUKTOVERSIGT

Top Panelet af Party Audio

BASS

�

�

�

�

�

�

���

� Bevægelsessensor
Når du anvender Party Audio systemet, bedes du pege fronten af fjernbetjeningen 
mod sensoren.

� Display Viser driftbeskeder eller den aktuelle status for Party Audio systemet.

� Tænd/Sluk Tænd og sluk for Party Audio.

� Lys
Tryk på  (Lys) -knappen for at tænde for belysningen. Tryk gentagne gange på 
knappen for at skifte mellem de tilgængelige belysningstilstande: AMBIENT, PARTY, 
DANCE, THUNDERBOLT, STAR eller OFF.

� Kilde
Tryk for at vælge en kilde der er forbundet til Party Audo.
Tryk og hold  (Kilde) -knappen i over 5 sekunder for at komme til “BT PAIRING”-
tilstanden.

� Afspil/Pause

•• Afspil/Pause 
Tryk på knappen  for at midlertidigt at sætte en musikfil på pause. 
Når du igen trykker på knappen, afspilles musikfilen.

•• Demo afspil 
Tryk og hold -knappen i over 5 sekunder for at starte Demo afspil mens 
systemet er tændt. “DEMO” vises på displayet og spiller demomusik i 
60 sekunder. 
For at annullere Demo afspil, tryk og hold -knappen i over 5 sekunder under 
Demo afspil.

–– Hvis du giver nogen kommandoer mens apparatet er i demo afspil, 
opdateres 60-sekunders timer.

–– Alle knapperne på fjernbetjeningen og bagpanelet er deaktiveret under 
demo afspil. Hvis du vil bruge fjernbetjeningen, skal du annullere demo-
afspilningen.

–– Demo-afspilning annulleres, når du skifter kilde eller slukker for 
systemet.
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� Lydstyrke ned
Tryk på knappen  (Lydstyrke ned) for at nedjustere lydstyrkeniveauet.
Tryk og hold  (Lydstyrke ned)-knappen nede for hurtigt at sænke lydstyrken.

� Lydstyrke op Tryk på  (Lydstyrke op)-knappen for at skrue op for lyden.
Tryk og hold på  (Lydstyrke op)-knappen for hurtigt at hæve lydstyrken.

� BASS

Tyk på BASS-knappen for at brue den kraftige baslyd.
Tryk på den igen for at vende tilbage til den normale lyd.
Tryk og hold BASS-knappen i over 5 sekunder for at aktivere eller deaktivere 
BLUETOOTH POWER-funktionen.

Bagside Panelet på Party Audio

ADD STEREO GROUP PLAYPAIRING

AUX 1

AUX 2 / GROUP PLAY
IN OUTL R L R

USB1
(5V 2.1A)

USB2
(5V 0.5A)

ECHOVOLMIC

OUT

�

� �

�

� � � ��

� � �

�
Bluetooth 
PAIRING

Tryk på  PAIRING-knappen for at gå ind i tilstanden “BT PAIRING”. Du kan forbinde Party 
Audio til en ny Bluetooth-enhed i denne tilstand ved at vælge Party Audio fra Bluetooth-
enhedens søgeliste.

�
ADD 

STEREO

Tryk på knappen ADD STEREO for at oprette forbindelse trådløst til den anden Party 
Audio. Tryk på knappen ADD STEREO igen, før du tilslutter en anden Party Audio for at 
afslutte Stereo Gruppe-tilstanden. Når forbindelsen er oprettet, kan du nyde stereolyden.
Tryk og hold ADD STEREO-knappen i over 5 sekunder for at frakoble Stereo Gruppe-
tilstanden.

�
GROUP 

PLAY

Tryk på knappen GROUP PLAY for at oprette en trådløs forbindelse til de op til ti Party 
Audio systemer. Tryk på knappen GROUP PLAY igen, før du tilslutter en anden Party 
Audio for at afslutte trådløs Group Play.
Når forbindelsen er oprettet, kan du bruge flere Party Audio-systemer på samme tid ved 
hjælp af Group Play-tilstanden. Tryk og hold GROUP PLAY-knappen i over 5 sekunder for 
at frakoble den trådløse Group Play-tilstand.

� USB1 Tilslut en USB enhed til USB1- eller USB2-porte på hovedenheden.
Hvis du slutter din mobiltelefon til USB1-porten, kan du oplade den.

•• Tryk på knappen  (Kilde) for at vælge USB1 eller USB2.� USB2
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� ECHO

Du kan tilføje en ekko-effekt til lyden fra en tilsluttet mikrofon (MIC) ved at justere 
ECHO-drejeknappen.
Hvis du drejer med uret, går echo-effekten op, og hvis du drejer mod uret, går echo-
effekten ned.

� VOL
Brug VOL-drejeknappen på hovedenheden til at justere lydstyrken på mikrofonen (MIC).
Hvis du drejer med uret, stiger lydstyrken, og hvis du drejer mod uret, falder lydstyrken.

� MIC Tilslut din mikrofon til MIC stikket.

�
GROUP 

PLAY OUT 
Terminaler

Brug et lydkabel (medfølger ikke) til at forbinde GROUP PLAY (OUT) terminaler på 
hovedenheden til Audio In på en ekstern analog udgangsenhed.

•• Sørg for at matche konnektorfarver.
•• Hvis den eksterne analoge udgangsenhed kun har et Audio In-stik, skal du tilslutte 

enten venstre eller højre.

�

AUX2/
GROUP 
PLAY IN 

Terminaler

Brug et lydkabel (medfølger ikke) til at forbinde AUX2 (IN) -terminaler på hovedenheden 
til Audio Out på en ekstern analog udgangsenhed.

•• Sørg for at matche konnektorfarver.
•• Hvis den eksterne analoge udgangsenhed kun har et Audio Out-stik, skal du tilslutte 

enten venstre eller højre.
•• Tryk på knappen  (Kilde) for at vælge AUX2.
•• Hvis produktet er i AUX2-tilstand uden afspilning og uden kommandoinput i mere end 

20 minutter, vil systemet slukke.
•• Hvis produktet er i AUX2-tilstand med afspilning i mere end 8 timer og uden 

kommandoinput, vil systemet slukke.

� AUX1

Brug et lydkabel (AUX) (medfølger ikke) til at tilslutte AUX1 stikket på hovedenheden til 
Audio Out på en ekstern enhed.

•• Hvis produktet er i AUX1-tilstand uden afspilning og uden kommandoinput i mere end 
20 minutter, vil systemet slukke.

•• Hvis produktet er i AUX1-tilstand med afspilning i mere end 8 timer og uden 
kommandoinput, vil systemet slukke.

� Strøm
Tilslut strømkablet til Strøm stikket, og tilslut den anden ende af strømkablet til en 
stikkontakt for at levere elektrisk strøm til Party Audio.
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03	 FORBINDER PARTY AUDIO

Forbinder Elektrisk Strøm
Brug netledningen til at tilslutte Party Audio til en stikkontakt i følgende rækkefølge: Tilslut strømkablet 
til Party Audio og derefter til en stikkontakt.
Se illustrationerne nedenfor.

•• Yderligere oplysninger om strømforsyningen og strømforbruget findes på etiketten, der er knyttet 
til produktet. (Mærkning: Bageste del af Party Audio)

Forbinder Elektrisk 
Strøm

Bagsiden af Party Audio
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Sådan bruges Audio Group
Du kan tilslutte flere lydsystemer i en gruppe for at skabe et festmiljø og til at producere højere 
lydudgang. Indstil Party Audio som vært, og al musik, der afspilles på den, bliver delt med andre Party 
Audio -systemer i lydgruppen.

Tilslutning af den kabelforbundne Group Play-tilstand

AUX 2 / GROUP PLAY
IN OUTL R L R

AUX 2 / GROUP PLAY
IN OUTL R L R

AUX 2 / GROUP PLAY
IN OUTL R L R

1. Party Audio Host 2. Party Audio Sidste Party Audio

Fortsæt 
forbindelsen, 

indtil den sidste 
Party Audio

Indstil Group Play ved at forbinde alle systemer med lydkabler (medfølger ikke). Brug AUX eller 

 (Kilde)-knappen for at skifte kilden til AUX2 for hvert Party Audio-system, undtaget det første 
(eller vært) Party Audio-system.

NOTER
•• Den 1. Party Audio Host kan spille music i enhver kilde.
•• Afhængigt af kablets længde eller egenskaber kan der være forskel i driftsafstand.
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Tilslutning af den trådløse Group Play tilstand
Du kan tilslutte op til ti Party Audio-systemer med trådløs Group Play funktion.

GROUP PLAY

GROUP PLAY GROUP PLAY

Host

Slave 1 Slave 2

�� �

1.	 Tryk på knappen GROUP PLAY på Host Party Audio systemet. “HOST” meddelelsen vises på 
displayet af Party Audio, og LED-en blinker på knappen GROUP PLAY.

2.	 Tryk på knappen GROUP PLAY på det andetParty Audio-system (Slave 1). Meddelelsen “GROUP 
PLAY CONNECTED” vises på displayet, og knappen GROUP PLAY på begge systemer holder op 
med at blinke.

3.	 Tryk på knappen GROUP PLAY på det tredje Party Audio system (Slave 2). Meddelelsen “GROUP 
PLAY CONNECTED” vises på displayet, og knappen GROUP PLAY på systemet holder op med at 
blinke.

4.	 Gentag trin 3, hvis du vil tilføje flere Party Audio systemer.
5.	 Afspil musik på Host Party Audio. Lydudgang fra alle tilsluttede systemer.

NOITER
•• Den trådløse Group Play forbindelse er tilgængelig for ethvert Party Audio system.
•• Miljøforhold eller andre faktorer med tilsluttede enheder kan have indflydelse på 

afspilningskvaliteten.
•• Hvis den røde LED lyser på knappen GROUP PLAY, er der opstået en fejl i den trådløse Group Play 

forbindelse. Prøv trin 1 til trin 5 igen.
•• ADD STEREO knappen og  PAIRING knappen på slave Party Audio systemer er ikke tilgængelige i 

trådløs Group Play tilstand.
•• Knappen ADD STEREO på værtens Party Audio-system er ikke tilgængelig i trådløs Group Play-

tilstand.
•• Når du tilføjer en underordnet enhed og du trykker og holder GROUP PLAY på den underordnede 

enhed før beskeden “GROUP PLAY CONNECTED” vises, bliver den til en vært i stedet for.
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•• Alle underordnede enheder skal tilsluttes en efter en. Når f.eks. værten er tilsluttet, skal du trykke 
på knappen GROUP PLAY på den underordnede enhed 1 for at oprette forbindelse, og når den 
underordnede enhed 1 er tilsluttet, skal du oprette forbindelse til en underordnet enhed 2, og 3, en 
efter en i rækkefølgen.

•• Når du bruger Group Play, frakobles de tilsluttede Bluetooth-enheder, og Bluetooth-forbindelsen 
er deaktiveret.

•• Bluetooth-enheder kan kun søge og oprette forbindelse med værten Party Audio.
•• Nå enheden er i Group Play-tilstand, kan de underordnede enheder ikke oprette forbindelse til en 

Bluetooth-enhed.
•• Hvis du slukker og tænder Party Audio eller vælger en anden kilde end BT på en underordnet enhed 

i Group Play-tilstand, frakobles Group Play-tilstanden.
•• Dette produkt understøtter ikke en aptX-lydstrøm med gennem en trådløs Group Play-tilstand.

Frakobling af den trådløse Group Play tilstand
1.	 Tryk på GROUP PLAY knappen og hold den nede i mere end 5 sekunder (Host eller Slaves) efter at 

Group Play er tilsluttet, eller tryk på GROUP PLAY knappen (Host eller Slaves) inden Group Play er 
tilsluttet.

•• “OFF-GROUP PLAY” vises på displayet, og LEDen over GROUP PLAY knappen er slukket.
2.	 Hvis du vælger en anden kilde end BT på de underordnede enheder eller slukker værten Party 

Audio, frakobles Group Play-tilstanden.
•• Hvis frakoblingen udføres fra værten Party Audio, er Group Play frakoblet.

LED indikationer

LED TILSTAND Beskrivelse

Grønk
Blink Venter på en trådløs Group Play forbindelse

På Den trådløse Group Play-forbindelse lykkedes.

Red På Der er en fejl i den trådløse Group Play-forbindelse.
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Anvender Stereo Gruppe tilstand
Du kan nyde stereolyden ved at tilslutte to Party Audio-systemer.

ADD STEREO ADD STEREO

Venstre Party Audio 
(Master)

Højre Party Audio 
(Slave)

� �

1.	 Tryk på knappen ADD STEREO på venstre Party Audio-system. Meddelelsen “ADD STEREO” vises 
på displayet, og LED’en blinker på ADD STEREO-knappen.

2.	 Tryk på ADD STEREO-knappen på det højre Party Audio-system. Meddelelsen “ADD STEREO” 
vises på displayet, og LEDen blinker på ADD STEREO-knappen.

3.	 Når forbindelsen er oprettet, vises meddelelsen “BT PAIRING” på master Party Audio-systemet, og 
“STEREO MODE” vises på slave Party Audio-systemet.

•• 	Master Party Audio-systemet udsender venstre kanallyd og slaven Party Audio-system 
udsender højrekanalyd. Hvis du vil ændre lydkanalerne til Party Audio-systemer, skal du trykke 
på ADD STEREO-knappen på det aktuelle Master Party Audio-system.

4.	 Afspil musik på Party Audio. Lydudgang fra begge Party Audio-systemer.

NOTER
•• For at bruge Stereo Gruppe-tilstanden skal begge Party Audio-systemer være den samme model.
•• Miljøforhold eller andre faktorer med tilsluttede enheder kan have indflydelse på 

afspilningskvaliteten.
•• Hvis den røde LED lyser på knappen ADD STEREO, er der opstået en fejl i Stereo Gruppe-

forbindelsen. Prøv trin 1 og trin 4 igen.
•• Alle knapperne undtaget knappen ADD STEREO og Strømforsyning på den underordnede enhed 

Party Audio-systemer er deaktiveret, når de er i Stereo Gruppe-tilstand.
•• GROUP PLAY-knappen på Party Audio host systemet er ikke tilgængelig, mens Stereo Gruppe 

tilstanden er aktiveret.
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•• Ved brug i Stereo Gruppe-tilstand, frakobles de tilsluttede Bluetooth-enheder, og Bluetooth-
forbindelsen er deaktiveret.

•• Hvis du vælger en anden kilde end BT på de underordnede enheder eller slukker værten Party 
Audio, frakobles Stereo Gruppe-tilstanden.

•• Dette produkt understøtter ikke en aptX-lydstrøm gennem en trådløs Group Play-tilstand.
•• Hvis du prøver at forbinde en Bluetooth-enhed mens Stereo Gruppe opretter forbindelse, kan 

Stereo Gruppe-tilstanden fejle.

Frakobling af Stereo Gruppe-tilstand
1.	 Tryk og hold ADD STEREO-knappen nede i mere end 5 sekunder (Master eller Slave) efter Stereo 

Gruppe er tilsluttet, eller tryk på ADD STEREO knappen (Master eller Slave) inden Stereo Gruppe 
er tilsluttet.

•• “OFF-ADD STEREO” vises på displayet, og LEDen over ADD STEREO-knappen er slukket.
2.	 Hvis du vælger en anden kilde end BT på de underordnede enheder eller slukker værten Party 

Audio, frakobles Stereo Gruppe -tilstanden.
•• Hvis en af Party Audio kobles fra Stereo Gruppe-tilstand, kobles en anden Party Audio 

automatisk fra.

LED Indikationer

LED TILSTAND Beskrivelse

Grøn
Blink Venter på en Stereo Gruppe forbindelse

På Stereo Gruppe-forbindelse lykkedes.

Rød På Der er en fejl i Stereo Gruppe-forbindelse.
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04	 FORBINDER TIL EN EKSTERN ENHED
Opret forbindelse til en ekstern enhed via et kablet eller trådløst netværk for at afspille den eksterne 
enheds lyd gennem Party Audio.

Forbinder gennem et Analog lydkabel (AUX)

- AUDIO -R L

AUX 1

AUX 2 / GROUP PLAY
IN OUTL R L R

Mobil enhed / MP3 / PMP

BD / DVD-afspiller / Set-top box / Spillekonsol

�

�

3,5 mm stereokabel 
(medfølger ikke)

Lydkabel (AUX) (medfølger ikke)

Bagsiden af Party Audio

�  3,5 mm stereokabel (AUX1)
1.	 Forbind AUX1-stikket på hovedenheden til AUDIO OUT-stikket på kildeenheden ved hjælp af et  

3,5 mm stereokabel.
2.	 Vælg ”AUX1”-tilstanden ved at trykke på  (Kilde)-knappen på toppanelet eller på 

fjernbetjeningen. 
•• Du kan også vælge en kilde vha. AUX-knappen på fjernbetjeningen.

�  Lydkabel (AUX2)
1.	 Forbind AUX2 (IN) -terminaler på hovedenheden til AUDIO OUT-terminalerne på kildeenheden ved 

hjælp af et lydkabel.
2.	 Vælg ”AUX2” -tilstand ved at trykke på  (Kilde)-knappen på toppanelet eller på 

fjernbetjeningen. 
•• Du kan også vælge en kilde vha. AUX-knappen på fjernbetjeningen.
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Forbinder en mobilenhed via Bluetooth
Når en mobilenhed er tilsluttet ved hjælp af Bluetooth, kan du høre stereolyd uden besværet med 
kabling.

Bluetooth-enhed

ADD STEREO GROUP PLAYPAIRING
LIGHT

PAIRING TEMPO

USB AUX

EFFECT

DOWN UP

EFFECTDJ

SOUND
MODEELLER

Den indledende forbindelse

1.	 Tryk og hold  PAIRING -knappen på fjernbetjeningen i over 5 sekunder for at komme til “BT 
PAIRING”-tilstanden.

(ELLER) Tryk på  PAIRING-knappen på bagpanelet eller tryk og hold  (kilde)-knappen på 
toppanelet i over 5 sekunder for at komme til “BT PAIRING”-tilstanden.

2.	 Vælg “[AV] Samsung Party T50” på din enhed på listen, der vises.
•• 	Når Party Audio er tilsluttet Bluetooth-enheden, vises [Bluetooth Enhedsnavn] → “BT” på 

frontdisplayet.
3.	 Afspil musikfiler fra enheden, der er tilsluttet via Bluetooth gennem Party Audio.

Hvis enheden ikke får forbindelse
•• Hvis en tidligere tilsluttet Party Audio-liste (f.eks. “[AV] Samsung Party T50”) vises på listen, skal 

du slette den.
•• Gentag derefter trin 1 og 2.

Hvad er forskellen mellem BT READY og BT PAIRING?
•• BT READY : I denne tilstand kan du søge efter tidligere tilsluttede tv’er eller tilslutte en tidligere 

tilsluttet mobilenhed til Party Audio.
•• BT PAIRING : I denne tilstand kan du tilslutte en ny enhed til Party Audio.  

(Tryk og hold  PAIRING-knappen på fjernbetjeningen eller  (Kilde) -knappen øverst på Party 
Audio i mere end 5 sekunder for at gå ind i tilstanden “BT PAIRING”.)

–– Du kan også trykke på  PAIRING-knappen på bagsiden af Party Audio for at åbne tilstanden 
“BT PAIRING”.
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Bluetooth Multi forbindelse
Party Audio kan tilsluttes 2 Bluetooth-enheder på samme tid.

Bluetooth enhed 1 Bluetooth enhed 2

1.	 Tilslut Party Audio til op til to Bluetooth-enheder. (Se side 13)
2.	 Hvis du prøver at forbinde en tredje Bluetooth-enhed, vil den første og anden enhed blive 

frakoblet.
3.	 Afspil musikken fra den ene af de tilsluttede Bluetooth-enheder, mens to enheder er tilsluttet. 

Den anden enhed går automatisk i pausetilstand.
•• Afhængig af enheden og det indhold, der afspilles, kan afspilning muligvis ikke stoppe 

automatisk, når du skifter fra enhed til enhed.

NOTER
•• Du kan oprette forbindelse til to Bluetooth-enheder ad gangen.
•• Hvis du bliver bedt om en PIN-kode, når du tilslutter en Bluetooth-enhed, skal du indtaste <0000>.
•• Miljøforhold eller andre faktorer med tilsluttede enheder kan have indflydelse på 

afspilningskvaliteten.
•• Party Audio slukkes automatisk efter 20 minutter med ingen kommandoer i klar-tilstanden.
•• Party Audio udfører muligvis ikke Bluetooth-søgning eller -forbindelse korrekt under følgende 

omstændigheder:
–– Hvis der er et stærkt elektrisk felt omkring Party Audio.
–– Hvis flere Bluetooth-enheder samtidigt er parret med Party Audio.
–– Hvis Bluetooth-enheden er slukket, ikke på plads eller ikke fungerer korrekt.

•• Elektroniske enheder kan forårsage radiointerferens. Enheder, der genererer elektromagnetiske 
bølger, skal holdes væk fra Party Audio-hovedenheden - f.eks. Mikrobølger, trådløse LAN-enheder 
osv.

•• Når Party Audio er tilsluttet dit TV via Bluetooth-forbindelse, er videoen på tv’et og lyden fra Party 
Audio muligvis ikke synkroniseret, fordi afstanden mellem Party Audio og TV’et er for langt. Det 
anbefales at flytte Party Audio tættere på dit tv inden for 1 meter.

•• Når højttaleren er i Bluetooth Multi-forbindelsestilstand, skal du tilslutte den anden Bluetooth-
enhed og højttaler inden for et par minutter (ca. 1 minut). Ellers annulleres Bluetooth Multi-
forbindelsestilstand.
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•• Bluetooth Multi-forbindelse understøttes muligvis ikke afhængigt af den tilsluttede enheds 
specifikationer.

•• Bluetooth-enheder, der kan fjernes/frakobles (f.eks.: Dongle osv.) , windows-telefon, bærbare 
computere, TV osv. understøtter ikke Bluetooth Multi-forbindelse.

•• Efter parring af Bluetooth-forbindelse er der muligvis en lille forsinkelse, før musikken begynder at 
afspille, afhængigt af Bluetooth-enhederne.

•• Hvis du flytter for langt ud af Party Audio rækkevidden uden først at frakoble din Bluetooth-enhed, 
kan det tage et par minutter at oprette forbindelse til andre Bluetooth-enheder. Hvis du slukker og 
så tænder Party Audio, kan du oprette forbindelse til andre Bluetooth-enheder uden at vente.

LED Indikationer

LED TILSTAND Beskrivelse

Blå

Hurtigt Blinkende BT PAIRING tilstand

Blink BT READY tilstand

På En Bluetooth enhed er forbundet.

Anvender Bluetooth Tændt (Bluetooth Power On)
Når Party Audio er slået fra, kan du forbinde din smarte enhed til produktet via en Bluetooth-
forbindelse for at tænde den.

1.	 Tryk og hold på BASS-knappen på fjernbetjeningen eller på øverste panel for at aktivere Bluetooth 
Tændt-funktionen. “ON-BLUETOOTH POWER” vises på displayet.

2.	 Når Party Audio er slået fra, skal du slutte din smarte enhed til produktet via Bluetooth.  
(For information om Bluetooth-forbindelser, se manualen til din smart enhed.)

3.	 Når forbindelsen er afsluttet, tændes Party Audio automatisk i Bluetooth-tilstand. 
•• Vælg den ønskede musik, der skal afspilles fra din smarte enhed.

NOTE
•• Tryk og hold BASS-knappen i over 5 sekunder på fjernbetjeningen eller på toppanelet for at aktivere 

eller deaktivere Bluetooth Tændt-funktionen. 
Hver gang du trykker på BASS-knappen, viser Party Audio: 
ON-BLUETOOTH POWER → OFF-BLUETOOTH POWER
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05	 FORBINDER EN USB LAGRINGSENHED
Du kan afspille musikfiler, der findes på USB-lagerenheder via Party Audio.

USB1
(5V 2.1A)

USB2
(5V 0.5A)

ELLER

USB-lageringsenhed 
(medfølger ikke)

Bagdelen af Party Audio

1.	 Slut en USB-lagerenhed til USB1- eller USB2-stikkene på din Party Audio.
2.	 Tryk på knappen  (Kilde) på øverste panel eller på fjernbetjeningen, og vælg derefter “USB1” 

eller “USB2”.
•• Du kan også vælge en kilde vha. USB-knappen på fjernbetjeningen.

3.	 “USB1” eller “USB2” vises på skærmen.
4.	 Afspil musikfiler fra USB-lagerenheden gennem Party Audio.

•• Party Audio slukker automatisk (Automatisk Sluk) hvis USB-enhed ikke er tilsluttet, afspilning 
stoppede, eller der er ingen input i mere end 20 minutter.

NOTER
•• Dette produkt understøtter kun USB-lagerenheder, der er formateret i FAT- og FAT32-filsystemet.
•• Dette produkt understøtter ikke HDD-lagring og -lagring på mobile enheder.
•• Højst 999 mapper kan afspilles pr. USB-lagerenhed.
•• Højst 256 mapper kan læses pr. USB-lagerenhed.
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Understøttede lydformater

Filtyper Lydkodeks Samplingrate Bitrate

*.mp3

MPEG 1 Layer3 32 kHz ~ 48 kHz 32 kbps ~ 320 kbps

MPEG 2 Layer3 16 kHz ~ 24 kHz 8 kbps ~ 160 kbps

MPEG 2.5 Layer3 8 kHz ~ 12 kHz 8 kbps ~ 160 kbps

*.wma WMA7/8/9 8 kHz ~ 48 kHz 32 kbps ~ 320 kbps

*.aac

AAC 8 kHz ~ 96 kHz < 1728 kbps

AAC-LC 8 kHz ~ 96 kHz < 1728 kbps

HE-AAC 8 kHz ~ 96 kHz < 1728 kbps

*.wav
PCM/LPCM/ 
IMA_ADPCM

8 kHz ~ 192 kHz < 5 Mbps

*flac - 8 kHz ~ 192 kHz < 5 Mbps

NOTER
•• Dette produkt understøtter ikke WMA Professional-kodeks.
•• Ovenstående tabel viser understøttede samplinghastigheder og bithastigheder. Filer i formater, 

der ikke understøttes, afspilles ikke.
•• AAC-filer understøtter kun det oprindelige format ADTS.

Softwareopdatering
Samsung kan muligvis tilbyde opdateringer til Party Audio’s system firmware i fremtiden.
Hvis der tilbydes en opdatering, kan du opdatere firmwaren ved at forbinde en USB-enhed med 
firmwareopdateringen, der er gemt på den til USB1- eller USB2-porten på din Party Audio. For mere 
information om, hvordan du downloader opdateringsfiler, gå til Samsung Electronics-webstedet på 
www.samsung.com→Support.
Indtast eller vælg derefter modelnummeret for din Party Audio, vælg Software & Apps indstillingen og 
derefter Downloads. Bemærk, at indstillingsnavne kan variere.
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06	 BENYTTE FJERNBETJENINGEN

Sådan Bruges Fjernbetjeningen

LIGHT

PAIRING TEMPO

USB AUX

EFFECT

DOWN UP

BASS

EFFECTDJ

SOUND
MODE

�

�

�

�

�

�

�
�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

Tænd/Sluk

DOWN UP

BASS

EFFECTEFFECT DJ

LIGHT

PAIRING

TEMPO

USB AUX

SOUND
MODE

Slå Party Audio af og på

�

LIGHT

DOWN UP

BASS

EFFECTEFFECT DJ

LIGHT

PAIRING

TEMPO

USB AUX

SOUND
MODE

Tryk på knappen  (LIGHT) for at tænde for 
belysningstilstanden.
Hver gang du trykker på knappen for at vælge den 
ønskede belysningstilstand ved at vælge 
AMBIENT, PARTY, DANCE, THUNDERBOLT, 
STAR eller OFF.

�

Kilde

DOWN UP

BASS

EFFECTEFFECT DJ

LIGHT

PAIRING

TEMPO

USB AUX

SOUND
MODE

Tryk for at vælge en kilder, der er forbundet til 
Party Audio.
Hver gang du trykker på knappen for at vælge den 
ønskede kilde ved at vælge BT, USB1, USB2, AUX1 
or AUX2.

�

Bluetooth  
PAIRING

DOWN UP

BASS

EFFECTEFFECT DJ

LIGHT

PAIRING

TEMPO

USB AUX

SOUND
MODE

Tryk for at vælge kilden direkte til “BT” 
indstillingen.
Tryk og hold knappen i over 5 sekunder for at 
komme til "BT PAIRING" -tilstanden.
Du kan forbinde Party Audio til en ny 
Bluetooth-enhed i denne tilstand ved at vælge 
Party Audio fra Bluetooth-enhedens søgeliste.

�

USB

DOWN UP

BASS

EFFECTEFFECT DJ

LIGHT

PAIRING

TEMPO

USB AUX

SOUND
MODE

Tryk for at vælge USB1 eller USB2 kilder der er 
forbundet til Party Audio.

�

AUX

DOWN UP

BASS

EFFECTEFFECT DJ

LIGHT

PAIRING

TEMPO

USB AUX

SOUND
MODE

Tryk for at vælge AUX1 eller AUX2 kilder der er 
forbundet til Party Audio.

�

SOUND MODE

DOWN UP

BASS

EFFECTEFFECT DJ

LIGHT

PAIRING

TEMPO

USB AUX

SOUND
MODE

Hver gang du trykker på knappen for at vælge den ønskede lydeffekt ved at vælge PARTY, 
STANDARD, HIPHOP, EDM, ROCK, LATIN, HOUSE eller REGGAE.
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�

TEMPO +, -

DOWN UP

BASS

EFFECTEFFECT DJ

LIGHT

PAIRING

TEMPO

USB AUX

SOUND
MODE

Tryk på TEMPO + eller TEMPO - knapperne for at ændre tempoet på musikken op eller 
ned.

•• Denne funktion virker kun i USB1 og USB2 -tilstanden.

�

DJ
DOWN UP

BASS

EFFECTEFFECT DJ

LIGHT

PAIRING

TEMPO

USB AUX

SOUND
MODE

Denne function lader dig slå DJ Effekt-funktionen på.
Hver gang du trykker på knappen for at vælge den ønskede DJ-lydeffekt ved at vælge NOISE, 
FILTER, CRUSH, CHORUS, WAHWAH eller OFF.

EFFECT +, -

DOWN UP

BASS

EFFECTEFFECT DJ

LIGHT

PAIRING

TEMPO

USB AUX

SOUND
MODE

DOWN UP

BASS

EFFECTEFFECT DJ

LIGHT

PAIRING

TEMPO

USB AUX

SOUND
MODE

Tryk på EFFECT + eller EFFECT - knapperne for at ændre niveauet for hver DJ-lydeffekt 
op eller ned.

�

Mappe DOWN

DOWN UP

BASS

EFFECTEFFECT DJ

LIGHT

PAIRING

TEMPO

USB AUX

SOUND
MODE

Tryk på knappen  (DOWN) for at gå til den næste mappe på USB-enheden.

�

Mappe UP

DOWN UP

BASS

EFFECTEFFECT DJ

LIGHT

PAIRING

TEMPO

USB AUX

SOUND
MODE

Tryk på knappen  (UP) for at gå til den forrige mappe på USB-enheden.

�

Lydstyrke op,
Lydstyrke ned /

Spring over

•• Lydstyrke op, Lydstyrke ned 
Tryk på  (Lydstyrke op) eller  (Lydstyrke ned) for at justere lydniveauet op 
eller ned.

•• Musik Spring Over 
Tryk på knappen  for at vælge den næste musikfil. Tryk på knappen  for at 
vælge den forrige musikfil. 
Tryk på  -knappen eller  -knappen i mere end 3 sekunder i USB-
afspilningstilstand for at søge fremad eller søge bagud. Tryk på  -knappen eller 

 -knappen i mere end 3 sekunder igen for at komme tilbage til normalt 
afspilning.

�

Afspil / Pause

Tryk på knappen  for at midlertidigt sætte en musikfil på pause.
Når du trykker på knappen igen, afspilles musikfilen.

•• Automatisk Sluk-funktion (Auto Power Down) 
For at slukke Automatisk Sluk-funktionen, mens enheden er i AUX1, 
AUX2 -tilstanden, skal du trykke og holde -knappen i mere end 5 sekunder. 
ON-AUTO POWER DOWN / OFF-AUTO POWER DOWN vil kunne ses I displayet.

�

Lydløs

DOWN UP

BASS

EFFECTEFFECT DJ

LIGHT

PAIRING

TEMPO

USB AUX

SOUND
MODE

Tryk på  (Lydløs)-knappen for at mute lyden.
Tryk på den igen for at slå lyden på igen.
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�

Gentag

DOWN UP

BASS

EFFECTEFFECT DJ

LIGHT

PAIRING

TEMPO

USB AUX

SOUND
MODE

Tryk på  (Gentag)-knappen for at benytte dig af Gentag-funktionen I “USB1”- og “USB2”-
tilstanden.
Hver gang du trykker på knappen for at vælge den ønskede gentagelsesfunktion ved at vælge 
ONE, FOLDER, ALL, RANDOM eller OFF.

�

BASS

DOWN UP

BASS

EFFECTEFFECT DJ

LIGHT

PAIRING

TEMPO

USB AUX

SOUND
MODE

Tryk på BASS-knappen for at bruge den kraftige baslyd.
Tryk på den igen for at vende tilbage til den normale lyd.
Tryk og hold BASS-knappen i over 5 sekunder for at aktivere eller deaktivere 
BLUETOOTH POWER-funktionen.

Sådan bruges Lyd Indstillingerne
Din Party Audio leverer foruddefinerede equalizerindstillinger, der er optimeret til en bestemt 
musikgenre.

1.	 Klik på SOUND MODE-knappen på fjernbetjeningen.
2.	 Hver gang du trykker på SOUND MODE-knappen for at vælge den ønskede lydeffekt ved at vælge 

PARTY, STANDARD, HIPHOP, EDM, ROCK, LATIN, HOUSE eller REGGAE.

NOTER
•• Standard lydindstilling værdi er PARTY.
•• Når enheden er slukket, tryk og hold -knappen på produktet eller fjernbetjeningen i mere end 

5 sekunder for at aktivere standardindstillingen Lydtilstand.

Sådan bruges DJ effekten
DJ Effekt-funktionen giver dig mulighed for at tænde for DJ Effekt-lydeffekten. Niveauet for hver effekt 
er justerbart.

1.	 Tryk på DJ-knappen på fjernbetjeningen.
2.	 Hver gang du trykker på DJ-knappen, skifter Party Audio mellem de tilgængelige DJ Effekt:

•• NOISE: Skab hvid støj og blandet med den originale lyd gennem filteret og output.
•• FILTER: Opretter en effekt, der ligner lyden af kun diskant eller bas.
•• CRUSH: Opretter en effekt, der gør den originale lyd skarpere.
•• CHORUS: Opretter en effekt, der ligner et syngende kor.
•• WAHWAH: Skaber en ‘Wah~ Wah~’ effect.
•• DJ EFFECT OFF: Slukker for DJ Effekt.

3.	 Tryk på EFFECT + eller EFFECT --knappen for at skrue op eller ned for hver af DJ -lydeffekter fra 
-15 til +15.

NOTE
•• Når enheden er slukket, tryk og hold -knappen på produktet eller på fjernbetjeningen i mere end 

5 sekunder for at aktivere standardindstillingen DJ Effekt.
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07	 BRUG AF SAMSUNG GIGA PARTY AUDIO 
APP

Installér Samsung Giga Party Audio App
Hvis du vil kontrollere dette produkt med din Smart Device og Samsung Giga Party Audio-appen, skal 
du downloade Samsung Giga Party Audio App fra Google Play Store eller Apple App Store og installere 
den på din Smart Device.

NOTER
•• Samsung Giga Party Audio-appen er kompatibel med Android-mobilenheder, der kører Android OS 

6.0 eller nyere.
•• Samsung Giga Party Audio-appen er kompatibel med Apple mobile enheder, der kører iOS 10.0 

eller nyere.

Markedssøgning: Samsung Giga Party Audio

Lancering af Samsung Giga Party Audio App
For at starte og bruge Samsung Giga Party Audio-appen skal du trykke på Giga Party Audio-ikonet på 
din smarte enhed og derefter følge instruktionerne på skærmen.

Giga Party Audio



DAN - 22

08	 FEJLFINDING
Før du beder om hjælp, skal du kontrollere følgende.

Enheden vil ikke tændes.

Er strømkablet sat ind i stikket?
;; Forbind strømkablet til stikket.

En function fungerer ikke, når der trykkes på 
knappen.

Er der statisk elektricitet i luften?
;; Tag strømkablet ud og sæt det ind igen.

Der sker afbrud i lyden under BT-tilstanden.

;; Se afsnittet om Bluetooth-forbindelse på 
side 13.

Der bliver ikke skabt en lyd.

Er Mute funktionen på?
;; Tryk på  (Lydløs)-knappen for at afbryde 
mute-funktionen.

Er der skruet helt ned for lyden?
;; Juster Lydstyrken.

Fjernbetjeningen fungerer ikke.

Er batterierne løbet tør for strøm.
;; Erstat dem med nye batterier.

Er afstanden mellem fjernbetjeningen og Party 
Audio-hovedenheden for langt?

;; Flyt fjernbetjeningen tættere på Party 
Audio hovedenheden.

Stereo Gruppe-forbindelse fungerer ikke.

Er systemet i trådløs Group Play-tilstand?
;; Frakobl den trådløse Group Play stilstand 
og prøv Stereo Gruppe-forbindelsen igen.

Det kan ikke oprette en Bluetooth-forbindelse.

Er systemet tilsluttet et andet system i trådløs 
Group Play-tilstand eller Stereo Gruppe-
tilstand?

;; Prøv Bluetooth-forbindelse igen, når du har 
afbrudt den trådløse Group Play- eller 
Stereo Gruppe-forbindelse.

Er de to Bluetooth enheder allerede 
forbundet?

;; Prøv Bluetooth-forbindelsen igen efter du 
har frakoblet andre Bluetooth forbindelser.

 PAIRING-knappen fungerer ikke.

Er systemet i trådløs Group Play-tilstand eller 
Stereo Gruppe -tilstand?

;; Prøv igen, når du har afbrudt den trådløse 
Group Play- eller Stereo Gruppe-
forbindelse.

Jeg vil skifte værtssystem til det andet i 
trådløs Group Play- eller Stereo Gruppe-
forbindelse.

;; Frakobl Group Play-tilstanden, tryk på den 
højttaler, du først vil være vært for, og efter 
at den har vist “HOST” -meddelelse, skal du 
forbinde de andre en efter en.

;; Med Stereo Gruppe-tilstand er værten fast. 
Du kan ikke ændre andre som vært.

Jeg vil spille AUX1 eller AUX2 mere end 8 
timer uden ordreindgang.

;; Tryk og hold -knappen i mere end 
5 sekunder i AUX1 eller AUX2-tilstanden for 
at deaktivere Automatisk Sluk -funktionen. 
Skift fra ON-AUTO POWER DOWN til 
OFF-AUTO POWER DOWN.
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Jeg kan ikke forbinde en slave til Group play.

;; Efter 1 time vil værten blokere tilføjelse af 
nogen andre underordnede enheder. Tryk 
på GROUP PLAY-knappen på hosten, når 
den viser “HOST” -meddelelsen, kan slaven 
forbindes igen.

Det kan ikke oprette en “Wireless/Wired 
Group/Add Stereo/Bluetooth” -forbindelse.

Er afstanden mellem systemerne for langt?
;; Det anbefales at oprette en “Wireless/Wired 

Group/Add Stereo/Bluetooth” -parring inden 
for 1 meter fra systemet.

;; Det anbefales, at driftsafstanden mellem 
Party Audio-systemerne er nærmere end  
10 meter.

09	 LICENS

The Bluetooth® word mark and logos are 
registered trademarks owned by the Bluetooth 
SIG, Inc. and any use of such marks by Samsung 
Electronics Co., Ltd. is under license. Other 
trademarks and trade names are those of their 
respective owners.

Qualcomm aptX is a product of Qualcomm 
Technologies, Inc. and/or its subsidiaries. 
Qualcomm is a trademark of Qualcomm 
Incorporated, registered in the United States 
and other countries. aptX is a trademark of 
Qualcomm Technologies International, Ltd., 
registered in the United States and other 
countries.

10	 BEMÆRKNING 
VEDR. OPEN 
SOURCE-LICENS

For at sende forespørgsler og anmodninger 
vedrørende Open Source kan du kontakte 
Samsung via e-mail (oss.request@samsung.com).

11	 VIGTIG NOTE OM 
SERVICE

•• Figurer og illustrationer i denne 
brugervejledning bringes kun for reference 
og kan være anderledes end på det virkelige 
produkt.

•• Der opkræves muligvis et 
administrationsgebyr, 
(a) �hvis en tekniker tilkaldes på din 

foranledning, og der ikke er nogen fejl ved 
produktet (f.eks. hvis du ikke har læst 
denne brugervejledning)

(b) hvis du indleverer enheden til et 
servicecenter, og der ikke er nogen fejl ved 
produktet (f.eks. hvis du ikke har læst 
denne brugervejledning).

•• Du får oplyst administrationsgebyrets 
størrelse, inden noget arbejde eller besøg i 
hjemmet udføres.
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12	 SPECIFIKATIONER OG VEJLEDNING

Specifikationer

Modelnavn MX-T50

USB1/USB2
USB1: 5V/2,1A
USB2: 5V/0,5A

Vægt 11,6 kg

Dimensioner (B x H x D) 351,0 x 651,0 x 323,0 mm

Driftstemperatur +5°C til +35°C

Driftsfugtighed 10 % til 75 %

FORSTÆRKER
Nominel udgangseffekt

Diskant 65W x 2, 8 ohm

Bass 185W x 2, 3 ohm

TRÅDLØS ENHEDSOUTPUTEFFEKT
Maksimal BT-sendereffekt

 
100 mW ved 2,4 GHz–2,4835 GHz

Samlet strømforbrug i standby (W) 2,0W

Bluetooth
Portdeaktiveringsmetode

Hold knappen BASS inde i mindst  
5 sekunder for at slukke for tænd/ 

sluk-funktionen for Bluetooth.

BEMÆRKNINGER
•• Samsung Electronics Co., Ltd forbeholder sig retten til at ændre specifikationerne uden varsel.
•• Vægt og dimensioner er omtrentlige.
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•• Hermed erklærer Samsung Electronics, at dette udstyr er i overensstemmelse 
med direktivet 2014/53/EU.  
Hele teksten med EU-overensstemmelseserklæringen er tilgængelig på 
følgende internetadresse: http://www.samsung.com gå til Support > søg i 
produktsupport, og angiv modelnavn. Udstyret kan anvendes i alle EU-lande.

[Korrekt bortskaffelse af batterierne i dette produkt]

(Gælder i lande med systemer til affaldssortering)
Denne mærkning på batteriet, i manualen eller på emballagen betyder, at batterierne i dette produkt ikke 
må bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald efter endt levetid. Er batterierne mærket 
med de kemiske symboler Hg, Cd eller Pb, betyder det, at deres indhold af kviksølv, cadmium eller bly 
ligger over de grænseværdier, som er fastsat i EU-direktiv 2006/66.  
Hvis batterierne ikke bortskaffes korrekt, kan disse stoffer være skadelige for menneskers helbred eller 
miljøet.
Hjælp til med at beskytte naturens ressourcer og fremme genbrug ved at holde batterierne adskilt fra 
andre typer af affald og ved at indlevere dem på en genbrugsplads.

Korrekt bortskaffelse af dette produkt 
(elektrisk & elektronisk udstyr)

(Gælder i lande med systemer til affaldssortering)
Denne mærkning på produktet, på tilbehør eller i manualen betyder, at produktet og elektronisk tilbehør 
hertil (f.eks. oplader, headset og USB-kabel) ikke må bortskaffes sammen med almindeligt 
husholdningsaffald efter endt levetid. For at forebygge skadelige virkninger på menneskers helbred eller 
miljøet skal disse genstande bortskaffes adskilt fra andre typer af affald og indleveres på en 
genbrugsplads med henblik på genindvinding.
Forbrugere bedes kontakte forhandleren, hvor de har købt produktet, ellerkommunen for nærmere 
oplysning om, hvor og hvordan de kan indlevere produkt og tilbehør med henblik på miljøvenlig 
genindvinding.
Virksomheder bedes kontakte leverandøren og følge anvisningerne i købekontrakten. Dette produkt og 
elektronisk tilbehør hertil må ikke bortskaffes sammen med andet erhvervsaffald.

For informationer om Samsungs miljøforpligtelser og produktspecifikke, regulativforpligtelser såsom 
REACH, WEEE, batterier skal du besøge:  
http://www.samsung.com/uk/aboutsamsung/samsungelectronics/corporatecitizenship/data_corner.html
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TURVALLISUUSOHJEET
TURVAOHJEITA
SÄHKÖISKUVAARAN VÄHENTÄMISEKSI ÄLÄ 
IRROTA TAKAKANTTA.  
EI SISÄLLÄ OSIA, JOITA KÄYTTÄJÄ VOISI 
KORJATA. JÄTÄ HUOLTO- JA KORJAUSTYÖT 
VALTUUTETUN HUOLTOLIIKKEEN TEHTÄVIKSI.
Alla olevassa taulukossa ovat niiden symbolien 
selitykset, joita Samsung-tuotteessasi voi olla.

MUISTUTUS
SÄHKÖISKUVARA  

ÄLÄ AVAA.

Tämä merkki tarkoittaa, että laitteen 
sisällä on suurjännitettä. 
On vaarallista koskea millään tavoin 
tämän laitteen sisäosiin.

Tämä merkki tarkoittaa, että laitteen 
mukana on tärkeitä käyttö- ja huolto-
ohjeita.

Luokan II laite: Tämä merkki tarkoittaa, 
että laite ei edellytä maadoitusta.
Jos tätä symbolia ei ole virtajohdolla 
varustetussa tuotteessa, tuote ON 
KYTKETTÄVÄ luotettavasti 
suojamaadoitukseen. 

AC-jännite: Tämä merkki tarkoittaa, 
että merkissä mainittu nimellisjännite 
on AC-jännite.

DC-jännite: Tämä merkki tarkoittaa, 
että merkissä mainittu nimellisjännite 
on DC-jännite.

Huomio, tutustu käyttöohjeisiin: Tämä 
merkki tarkoittaa, että käyttäjän tulisi 
tutustua käyttöoppaassa oleviin 
turvallisuustietoihin.

VAROITUS 
•• Tulipalon ja sähköiskun vaaran 

vähentämiseksi älä altista laitetta sateelle tai 
kosteudelle.

MUISTUTUS
•• SÄHKÖISKUN VÄLTTÄMISEKSI LAITA 

PISTOKKEEN LEVEÄ PISTOTULPPA LEVEÄÄN 
KOLOON, TYÖNNÄ PISTOKE POHJAAN.

•• Tämän laitteen saa kytkeä vain 
maadoitettuun pistorasiaan.

•• Jos laite täytyy saada irti sähköverkosta, 
pistoke täytyy irrottaa pistorasiasta, joten 
pistokkeen tulisi olla paikassa, jossa siihen 
pääsee helposti käsiksi.

•• Laitetta ei saa altistaa tippuvalle tai 
roiskuvalle vedelle. Älä aseta vedellä 
täytettyjä esineitä, kuten maljakkoja, laitteen 
päälle. 

•• Laitteen virta kytketään täysin pois päältä 
irrottamalla virtajohto seinän pistorasiasta. 
Tämän vuoksi virtajohdon on oltava aina 
helposti saatavilla.
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TURVAOHJEET
1.	 Varmista, että talosi AC-virtalähde vastaa 

tuotteen takaosassa sijaitsevassa 
tunnistetarrassa määritettyjä vaatimuksia 
virtalähteelle. Aseta laite soveltuvalle 
alustalle (kaluste) vaakatasoon siten, että 
sen ympärille jää riittävästi tilaa 
ilmanvaihdolle 7 - 10 cm. Varmista, että 
ilmanvaihtoaukkoja ei ole peitetty tai tukittu. 
Älä aseta laitetta kaiuttimien tai muiden 
mahdollisesti kuumenevien laitteiden päälle.  
Tämä laite on suunniteltu jatkuvaan 
käyttöön. Voit kytkeä virran täysin pois 
yksiköstä kytkemällä virtajohdon irti 
pistorasiasta. Kytke virta pois täysin, jos jätät 
yksikön käyttämättömään tilaan pitkäksi 
aikaa.

2.	 Irrota virtajohto pistorasiasta ukkosella. 
Salamaniskun aikaansaama jännitepiikki voi 
vahingoittaa laitetta.

3.	 Älä jätä laitetta suoraan auringonvaloon tai 
muiden lämmönlähteiden lähelle. Tämä voi 
johtaa laitteen ylikuumentumiseen ja 
toimintahäiriöön.

4.	 Älä altista laitetta kosteudelle (esim. 
maljakot), kuumuudelle (esim. takka) tai 
voimakkaita sähkö- tai magneettikenttiä 
aiheuttaville laitteille. Irrota virtajohto 
pistorasiasta, jos laitteeseen tulee 
toimintahäiriö. Tätä laitetta ei ole tarkoitettu 
teollisuuskäyttöön. Laite on tarkoitettu vain 
henkilökohtaiseen käyttöön. 
Laitteeseen voi tiivistyä kosteutta, jos 
laitetta tai levyä on säilytetty kylmässä. Jos 
siirrät laitteen paikasta toiseen talviaikaan, 
odota ennen käyttöä, että laite lämpenee 
huoneenlämpöiseksi noin 2 tunnissa.

5.	 Tässä laitteessa käytetään paristoja, joiden 
sisältämät kemikaalit ovat vahingollisia 
luonnolle. Paristoja ei tule hävittää tavallisen 
kotitalousjätteen mukana. Akkuja ja paristoja 
ei saa heittää tuleen. Älä aiheuta oikosulkua 
tai ylikuumenemista paristoihin tai pura 
niitä. Jos akku tai paristo vaihdetaan väärin, 
on olemassa räjähdyksen vaara. Vaihda akut 
ja paristot vain samanlaisiin tai 
vastaavantyyppisiin akkuihin ja paristoihin.

TIETOJA TÄSTÄ 
OPPAASTA
Käyttöoppaassa on kaksi osaa: tämä 
yksinkertainen KÄYTTÖOPAS ja yksityiskohtainen 
TÄYDELLINEN KÄYTTÖOPAS, jonka voit ladata.

KÄYTTÖOPAS
Tässä oppaassa on kuvattu 
turvallisuusvaroitukset, tuotteen asennus, 
osat, liitännät ja tekniset tiedot.

TÄYDELLINEN KÄYTTÖOPAS
Saat TÄYDELLINEN KÄYTTÖOPAS Samsungin 
online-asiakastukikeskuksesta skannaamalla 
QR-koodin. Voit tarkastella käyttöopasta 
tietokoneessa tai mobiililaitteessa lataamalla 
käyttöoppaan asiakirjamuodossa Samsungin 
sivustosta.  
(http://www.samsung.com/support)

Ulkoasua ja teknisiä ominaisuuksia voidaan muuttaa 
ilman erillistä ilmoitusta.
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01	 OSIEN TARKISTAMINEN

Party Audio -päälaite Kaukosäädin/paristot Virtajohto

•• Katso lisätietoja virtalähteestä ja virrankulutuksesta tuotteeseen kiinnitetystä merkintätarrasta. 
(Tarra: Party Audio -päälaitteen takaosa)

•• Jos haluat ostaa lisäosia tai lisävarusteisiin lukeutuvia kaapeleita, ota yhteyttä Samsung-
palvelukeskukseen tai Samsung-asiakaspalveluun.

•• Kun siirrät tuotetta, älä vedä tai työnnä tuotetta maassa. Nosta tuotetta siirtäessäsi sitä.

Paristojen asettaminen kaukosäätimeen ennen käyttöä  
(AAA-paristo X 2)

Liu’uta paristolokeron kantta nuolen suuntaan, 
kunnes se irtoaa kokonaan. Aseta lokeroon 2 
AAA-paristoa (1,5 V) suunnattuina niin, että niiden 
napaisuus on oikein. Työnnä paristolokeron kansi 
takaisin paikalleen.
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02	 LAITTEEN YLEISKUVAUS

Party Audio -laitteen yläpaneeli

BASS

�

�

�

�

�

�

���

�
Kaukosäätimen 

sensori
Kun käytät Party Audio -järjestelmää, suuntaa kaukosäätimen etuosa 
kaukosäätimen sensoria kohden.

� Näyttö
Näyttää Party Audio -järjestelmän käyttöön liittyviä viestejä tai järjestelmän 
senhetkisen tilan.

� Virta Käynnistää ja sammuttaa Party Audio -laitteen.

� Valo
Paina  (Valo)-painiketta  käynnistääksesi valaistustilan. Paista painiketta toistuvasti 
kierrättääksesi saatavissa olevien valaistustilojen kautta: AMBIENT, PARTY, DANCE, 
THUNDERBOLT, STAR tai OFF.

� Lähde
Paina valitaksesi Party Audio -laitteeseen liitetty lähde.
Pidä  (Lähde)-painiketta painettuna yli 5 sekuntia ja siirry “BT PAIRING” -tilaan.

� Soita/Pysäytä

•• Soita/Pysäytä 
Paina -painiketta pysäyttääksesi musiikkitiedoston väliaikaisesti. 
Kun painat painiketta uudelleen, musiikkitiedosto jatkaa soimista.

•• Demo-soitto 
Pidä -painiketta painettuna yli 5 sekuntia, jotta voidaan käynnistää Demo-
soitto, kun järjestelmä on kytketty päälle. Näyttöön ilmestyy sana ”DEMO” ja 
järjestelmä soittaa demo-musiikkia 60 sekuntia. 
Voit peruuttaa Demo-soitto -tilan, pidä -painiketta painettuna yli 5 sekuntia 
Demo-soitto -tilan aikana.

–– Jos syötät komentoja demo-soitto -tilan aikana, 60 sekunnin ajastin päivitetään.
–– Kaikki kaukosäätimen painikkeet ja takapaneeli poistetaan käytöstä demo-

soitto -tilan aikana. Jos haluat käyttää kaukosäädintä, peruuta demo-soittotila.
–– Demo-soittotila peruuntuu, kun vaihdat lähdettä tai sammutat virran 

järjestelmästä.
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�
Äänenvoimakkuuden 

pienentäminen

Paina  (Äänenvoimakkuuden pienentäminen) -painiketta säätääksesi 
äänenvoimakkuutta pienemmälle.
Pidä  (Äänenvoimakkuuden pienentäminen) -painiketta pohjassa pienentääksesi 
äänenvoimakkuutta nopeasti.

�
Äänenvoimakkuuden 

suurentaminen

Kasvat äänenvoimakkuutta painamalla  (Äänenvoimakkuuden suurentaminen) 
-painiketta.
Pidä  (Äänenvoimakkuuden suurentaminen) -painiketta pohjassa nostaaksesi 
äänenvoimakkuutta nopeasti.

� BASS

Paina BASS-painiketta käyttääksesi voimakasta bassoääntä.
Paina painiketta uudelleen palataksesi normaaliin ääneen.
Pidä BASS-painiketta painettuna yli 5 sekuntia kytkeäksesi BLUETOOTH POWER 
-toiminto päälle tai pois päältä.

Party Audio -laitteen takapaneeli

ADD STEREO GROUP PLAYPAIRING

AUX 1

AUX 2 / GROUP PLAY
IN OUTL R L R

USB1
(5V 2.1A)

USB2
(5V 0.5A)

ECHOVOLMIC

OUT

�

� �

�

� � � ��

� � �

�
Bluetooth 
PAIRING

Paina  PAIRING-painiketta siirtyäksesi “BT PAIRING” -tilaan. Voit yhdistää Party Audio 
-laitteen uuteen Bluetooth-laitteeseen tässä tilassa valitsemalla Bluetooth-laitteen 
hakulistalta Party Audio.

�
ADD 

STEREO

Paina ADD STEREO -painiketta yhdistääksesi toiseen Party Audio -laitteeseen 
langattomasti.
Paina ADD STEREO -painiketta uudelleen, ennen kuin yhdistät toisen Party Audio 
-laitteen poistuaksesi Stereo-ryhmätilan. Kun liitäntä on tehty, voit nauttia 
stereoäänestä. Pidä ADD STEREO -painiketta painettuna yli 5 sekuntia ja siirry Stereo-
ryhmätilaan.

�
GROUP 

PLAY

Paina GROUP PLAY -painiketta yhdistääksesi jopa kymmenen Party Audio -järjestelmää 
langattomasti.
Paina GROUP PLAY -painiketta uudelleen, ennen kuin yhdistät toisen Party Audio 
-laitteen poistuaksesi langattomasta Group Play -tilasta. Kun yhteys on muodostettu, voit 
käyttää useita Party Audio -järjestelmiä yhtä aikaa käyttämällä Group Play -tilaa. Pidä 
GROUP PLAY -painiketta painettuna yli 5 sekuntia ja siirry Group Play -ryhmätilaan.

� USB1 Liitä USB-laite päälaitteen USB1- tai USB2-liitäntään.
Jos yhdistät matkapuhelimen USB1-liitäntään, voit ladata puhelinta.

•• Paina  (Lähde)-painiketta ja valitse tuloksi USB1 tai USB2.� USB2
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� ECHO

Voit antaa kaikutehosteen äänelle kytketystä mikrofonista (MIC) säätämällä ECHO-
nuppia.
Jos käännät painiketta myötäpäivään, kaikutehoste voimistuu, vastapäivään 
käännettäessä kaikutehoste heikkenee.

� VOL
Käytä päälaitteen VOL-nuppia säätääksesi mikrofonin (MIC) äänenvoimakkuutta.
Jos käännät painiketta myötäpäivään, ääni voimistuu, vastapäivään käännettäessä ääni 
heikkenee.

� MIC Yhdistä mikrofoni MIC-liitäntään.

�
GROUP 

PLAY OUT 
-liitännät

Käytä äänikaapelia (ei mukana) liittääksesi päälaitteen GROUP PLAY (OUT) -liitännät 
ulkoisen analogisen laitteen Audio In -liitäntään.

•• Varmista, että liitinten värit täsmäävät.
•• Jos ulkoisella analogisella on vain yksi Audio In -liitäntä, liitä joko vasen tai oikea.

�

AUX2/
GROUP 
PLAY IN 

-liitännät

Käytä äänikaapelia (ei mukana) liittääksesi päälaitteen AUX2 (IN) -liitännät ulkoisen 
analogisen laitteen Audio Out -liitäntään.

•• Varmista, että liitinten värit täsmäävät.
•• Jos ulkoisella analogisella on vain yksi Audio Out -liitäntä, liitä joko vasen tai oikea.
•• Paina  (Lähde)-painiketta ja valitse tuloksi AUX2.
•• Jos tuote on AUX2-tilassa ilman toistoa ja komentojen syöttöä enemmän kuin 

20 minuuttia, järjestelmä sammuu.
•• Jos tuote on AUX2-tilassa ilman toistoa ja komentojen syöttöä enemmän kuin 8 tuntia, 

järjestelmä sammuu.

� AUX1

Käytä äänikaapelia (AUX, ei mukana) liittääksesi päälaitteen AUX1-liitännän ulkoisen 
laitteen Audio Out -liitäntään.

•• Jos tuote on AUX1-tilassa ilman toistoa ja komentojen syöttöä enemmän kuin 
20 minuuttia, järjestelmä sammuu.

•• Jos tuote on AUX1-tilassa ilman toistoa ja komentojen syöttöä enemmän kuin 8 tuntia, 
järjestelmä sammuu.

� Virta
Kytke virtajohto virtaliitäntän ja yhdistä virtajohdon toinen pää pistorasiaan, jotta Party 
Audio saa virtaa.
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03	 PARTY AUDIO -LAITTEEN YHDISTÄMINEN

Virran liittäminen
Kytke Party Audio virtajohdolla pistorasiaan seuraavassa järjestyksessä: Kytke virtajohto Party Audio 
-laitteeseen ja sitten pistorasiaan.
Katso alla olevia kuvia.

•• Lisätietoja tarvittavasta sähkövirrasta ja virrankulutuksesta on tuotteeseen kiinnitetyssä tarrassa. 
(Tarra: Party Audio -laitteen takaosa)

Virran liittäminen

Party Audio -laitteen 
takaosa
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Audioryhmän käyttäminen
Voit yhdistää useita audiojärjestelmiä ryhmäksi luodaksesi juhlatunnelmaa sekä saadaksesi äänen 
kuulumaan kovempaa. Valitse yksi Party Audio isännäksi ja kaikki sillä toistetut kappaleet jaetaan 
muiden ääniryhmässä olevien Party Audio -järjestelmien kanssa.

Langallisen Group Play -tilan yhdistäminen

AUX 2 / GROUP PLAY
IN OUTL R L R

AUX 2 / GROUP PLAY
IN OUTL R L R

AUX 2 / GROUP PLAY
IN OUTL R L R

1. Party Audio 
-isäntälaite

2. Party Audio Viimeinen Party 
Audio

Jatka yhdistämistä, 
kunnes viimeinen 
Party Audio -laite 

on liitetty

Määritä Group Play yhdistämällä kaikki järjestelmä äänikaapeleiden avulla (not ei kuulu toimitukseen). 
Vaihda lähde AUX- tai  (Lähde)-painikkeen avulla AUX2-lähteeksi kaikille Party Audio -järjestelmille 
lukuun ottamatta ensimmäistä (tai isäntä) Party Audio -järjestelmä.

HUOMATTAVAA
•• Ensimmäinen Party Audio -isäntälaite voi soittaa musiikkia mistä tahansa lähteestä.
•• Johdon pituudesta tai ominaisuuksista riippuen käyttöetäisyys saattaa vaihdella.
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Langattoman Group Play -tilan yhdistäminen
Voit yhdistää jopa 10 Party Audio -järjestelmää langattoman Group Play -toiminnon avulla.

GROUP PLAY

GROUP PLAY GROUP PLAY

Isäntä

Orja 1 Orja 2

�� �

1.	 Paina GROUP PLAY -painiketta Party Audio -isäntälaitteessa. “HOST”-viesti ilmestyy Party Audio 
-isäntälaitteen näytölle ja LED-valo vilkkuu GROUP PLAY -painikkeessa.

2.	 Paina GROUP PLAY -painiketta toisessa Party Audio -järjestelmässä (orja 1). ”GROUP PLAY 
CONNECTED” -viesti ilmestyy näytölle ja GROUP PLAY -painike lopettaa vilkkumisen 
kummassakin laitteessa.

3.	 Paina GROUP PLAY -painiketta kolmannessa Party Audio -järjestelmässä (orja 2). ”GROUP PLAY 
CONNECTED” -viesti ilmestyy näytölle ja GROUP PLAY -painike lopettaa vilkkumisen.

4.	 Jos haluat lisätä lisää Party Audio -laitteita, toista vaihe 3.
5.	 Soita musiikkia Party Audio -isäntälaitteella. Ääni kuuluu kaikista yhdistetyistä järjestelmistä.

HUOMATTAVAA
•• Langaton Group Play -liitäntä on saatavilla kaikissa Party Audio -järjestelmissä.
•• Ympäristön olosuhteilla tai muilla tekijöillä kytkettyjen laitteiden kanssa saattaa olla vaikutuksia 

toiston laatuun.
•• Jos GROUP PLAY -painikkeessa palaa punainen LED-valo, langattomassa Group Play -yhteydessä 

on ilmennyt virhe. Kokeile suorittaa uudelleen vaiheet 1-5.
•• Party Audio -orjalaitteiden ADD STEREO -painike sekä  PAIRING-painike eivät ole käytettävissä 

langattoman Group Play -tilan ollessa käytössä.
•• ADD STEREO -painike isännän Party Audio -järjestelmässä ei ole saatavissa langattomassa Group 

Play -tilassa.
•• Kun lisätään toissijainen yksikkö ja pidät GROUP PLAY painettuna toissijaisessa yksikössä, siitä 

tulee isäntäyksikkö ennen kuin ”GROUP PLAY CONNECTED” -viesti tulee näkyviin.



FIN - 9

•• Kaikki toissijaiset yksiköt täytyy yhdistää yksi kerrallaan. Sen jälkeen kun isäntä on kytketty, paina 
esimerkiksi GROUP PLAY -painiketta toissijaisessa yksikössä 1 yhteyden muodostamiseksi ja kun se 
on kytketty, toissijaiset yksiköt 2 ja 3 pitäisi kytkeä peräkkäin.

•• Kun Group Play -toimintoa käytetään, parhaillaan kytketyt Bluetooth-laitteet irrotetaan ja 
Bluetooth-yhteys poistetaan käytöstä.

•• Bluetooth-laitteet voivat hakea ja yhdistää vain Party Audio -isäntäsovelluksen kanssa.
•• Group Play -tilassa toissijaiset yksiköt eivät voi muodostaa yhteyttä Bluetooth-laitteeseen.
•• Jos kytket Party Audio -tilan virran pois päältä ja sitten päälle tai valitset muun lähteen kuin BT 

toissijaisessa Group Play -tilassa,  Group Play -tila irrotetaan.
•• Tämä tuote ei tue aptX-audiosuoratoistoa langattomassa Group Play -tilassa.

Langattoman Group Play -tilan katkaisu
1.	 Pidä GROUP PLAY -painiketta pohjassa yli 5 sekuntia (isäntälaitteessa tai orjalaitteessa) Group 

Play -tilan yhdistämisen jälkeen tai paina GROUP PLAY -painiketta (isäntälaitteessa tai 
orjalaitteessa) ennen Group Play -tilan yhdistämistä.

•• Näytölle ilmestyy “OFF-GROUP PLAY” ja GROUP PLAY -painikkeen päällä oleva LED-valo ei 
pala.

2.	 Jos valitset jonkin muun kuin BT toissijaisessa yksikössä tai kytket Party Audio -isännän pois 
päältä,  Group Play -tila irrotetaan.

•• Jos irrottaminen tehdään Party Audio -isännästä, Group Play irrotetaan.

LED-valot

LED TILA Kuvaus

Vihreä
Vilkkuva Odottaa langatonta Group Play -liitäntää.

Päällä Langattoman Group Play -sovelluksen kytkentä onnistui.

Punainen Päällä Langattoman Group Play -yhteyden kanssa ilmeni ongelma.
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Stereo-ryhmätilan käyttö
Voit nauttia stereoäänestä yhdistämällä kaksi Party Audio -järjestelmää.

ADD STEREO ADD STEREO

Vasen Party Audio 
(päälaite)

Oikea Party Audio 
(orjalaite)

� �

1.	 Paina ADD STEREO -painiketta vasemmassa Party Audio -järjestelmässä. Näytölle ilmestyy ”ADD 
STEREO” -viesti ja LED-valo vilkkuu ADD STEREO -painikkeessa.

2.	 Paina ADD STEREO -painiketta oikeassa Party Audio -järjestelmässä. Näytölle ilmestyy ”ADD 
STEREO” -viesti ja LED-valo vilkkuu ADD STEREO -painikkeessa.

3.	 Kun yhteys on muodostettu, “BT PAIRING” -viesti ilmestyy Party Audio -päälaitteeseen ja 
”STEREO MODE” näkyy Party Audio -orjalaitteessa.

•• Party Audio -päälaite soittaa vasemman kanavan ääntä ja Party Audio -orjalaite soittaa oikean 
kanavan ääntä. Jos haluat vaihtaa Party Audio -järjestelmien äänikanavat, paina ADD STEREO 
-painiketta nykyisessä Party Audio -päälaitteessa.

4.	 Soita musiikkia Party Audio -laitteella. Ääni kuuluu kummastakin Party Audio -laitteesta.

HUOMATTAVAA
•• Kummankin Party Audio -laitteen on oltava samaa mallia, jotta Stereo-ryhmätilaa voi käyttää.
•• Ympäristön olosuhteilla tai muilla tekijöillä kytkettyjen laitteiden kanssa saattaa olla vaikutuksia 

toiston laatuun.
•• Jos ADD STEREO -painikkeessa palaa punainen LED-valo, Stereo-ryhmäyhteydessä on ilmennyt 

virhe. Kokeile suorittaa uudelleen vaiheet 1-4.
•• Kaikki painikkeet, lukuun ottamalla ADD STEREO -painiketta ja Virta -painiketta Party Audio 

-järjestelmissä poistetaan käytöstä Stereo-ryhmätilassa.
•• Party Audio -isäntälaitteen GROUP PLAY -painike ei ole käytettävissä Stereo-ryhmätilassa.
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•• Kun Stereo-toimintoa käytetään, parhaillaan kytketyt Bluetooth-laitteet irrotetaan ja Bluetooth-
yhteys poistetaan käytöstä.

•• Jos valitset minkä muun tahansa lähteen kuin BT tai virtajakson päätilan Party Audio,  Stereo-
ryhmä tilan yhteys poistetaan.

•• Tämä tuote ei tue aptX-audiosuoratoistoa langattomassa Group Play -tilassa.
•• Jos yrität muodostaa yhteyttä Bluetooth-laitteeseen, kun Stereo-ryhmä muodostaa yhteyttä, 

Stereo-ryhmä saattaa epäonnistua.

Stereo-ryhmätilan katkaiseminen
1.	 Pidä ADD STEREO -painiketta pohjassa yli 5 sekuntia (isäntälaitteessa tai orjalaitteessa) Stereo-

ryhmätilan yhdistämisen jälkeen tai paina ADD STEREO -painiketta (isäntälaitteessa tai 
orjalaitteessa) ennen Stereo-ryhmätilan yhdistämistä.

•• Näytölle ilmestyy “OFF- ADD STEREO” ja ADD STEREO -painikkeen päällä oleva LED-valo ei 
pala.

2.	 Jos valitset minkä muun tahansa lähteen kuin BT toissijaisessa yksikössä tai Party Audio on 
kytketty pois päältä ja sitten taas takaisin päälle, Stereo-ryhmätilan yhteys poistetaan.

•• Jos toisen Party Audio -laitteen Stereo-ryhmätila katkaistaan, myös toinen Party Audio 
katkaisee yhteyden automaattisesti.

LED-valot

LED TILA Kuvaus

Vihreä
Vilkkuva Odottaa Stereo-ryhmäliitäntää.

Päällä Stereo-ryhmän kytkentä onnistui.

Punainen Päällä Stereo-ryhmän kytkennän kanssa ilmeni ongelma.
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04	 ULKOISEN LAITTEEN YHDISTÄMINEN
Yhdistä ulkoinen laite langallisen tai langattoman verkon kautta soittaaksesi ulkoisen laitteen ääntä 
Party Audio -laitteen kautta.

Yhdistäminen analogisen äänikaapelin (AUX) avulla

- AUDIO -R L

AUX 1

AUX 2 / GROUP PLAY
IN OUTL R L R

Mobiililaite/MP3/PMP

BD-/DVD-soitin/digisovitin/pelikonsoli

�

�

3,5 mm stereokaapeli  
(ei mukana)

Äänikaapeli (AUX) (ei mukana)

Party Audio -laitteen takaosa

�  3,5 mm stereokaapeli (AUX1)
1.	 Liitä päälaitteen AUX1-liitäntä lähdelaitteen AUDIO OUT -liitäntään 3,5 mm stereokaapelilla.
2.	 Valitse “AUX1”-tila painamalla  (Lähde)-painiketta yläpaneelissa tai kaukosäätimessä. 

•• Voit valita lähteen myös painamalla kaukosäätimen AUX-painiketta.

�  Äänikaapeli (AUX2)
1.	 Liitä päälaitteen AUX2 (IN)-liitännät lähdelaitteen AUDIO OUT -liitäntöihin äänikaapelilla.
2.	 Valitse “AUX2”-tila painamalla  (Lähde)-painiketta yläpaneelissa tai kaukosäätimessä. 

•• Voit valita lähteen myös painamalla kaukosäätimen AUX-painiketta.
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Mobiililaitteen yhdistäminen Bluetooth-yhteydellä
Kun mobiililaite on yhdistetty Bluetooth-yhteydellä, voit kuunnella stereoääntä ilman kaapeleita.

Bluetooth-laite

ADD STEREO GROUP PLAYPAIRING
LIGHT

PAIRING TEMPO

USB AUX

EFFECT

DOWN UP

EFFECTDJ

SOUND
MODETAI

Ensimmäinen yhteyden muodostus

1.	 Pidä  PAIRING -painiketta painettuna kaukosäätimellä yli 5 sekuntia ja siirtyäksesi “BT PAIRING” 
-tilaan.

(TAI) Paina   PAIRING -painiketta takapaneelissa tai pidä painettuna  (Lähde)-painiketta 
paneelin yläosassa yli 5 sekuntia siirtyäksesi ”BT PAIRING” -tilaan.

2.	 Valitse laitteestasi listalta “[AV] Samsung Party T50”.
•• Kun Party Audio on yhdistetty Bluetooth-laitteeseen, etunäytöllä näkyy [Bluetooth-laitteen 

nimi] → “BT”
3.	 Toista Bluetooth-yhteydellä yhdistetyssä laitteessa olevia musiikkitiedostoja Party Audio -laitteen 

kautta.

Jos yhteyden muodostaminen laitteeseen epäonnistuu
•• Jos aiemmin yhdistetty Party Audio -laite (esim. “[AV] Samsung Party T50”) näkyy listalla, poista 

se.
•• Toista sitten vaiheet 1 ja 2.

Mitä eroa BT READY ja BT PAIRING välillä on?
•• BT READY : Tässä tilassa voit etsiä aiemmin yhdistettyjä televisioita tai yhdistää aiemmin 

yhdistetyn mobiililaitteen Party Audio -järjestelmään.
•• BT PAIRING : Tässä tilassa voit yhdistää uuden laitteen Party Audio -järjestelmään.  

(Pidä kaukosäätimen  PAIRING-painiketta tai Party Audio -laitteen päällä olevaa  (Lähde)-
painiketta pohjassa yli 5 sekuntia siirtyäksesi ”BT PAIRING” -tilaan.)

–– Voit myös painaa Party Audio -laitteen takaosassa olevaa  PAIRING-painiketta siirtyäksesi 
”BT PAIRING” -tilaan.
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Useamman laitteen yhdistäminen Bluetoothilla
Party Audio -laite voidaan yhdistää 2 Bluetooth-laitteeseen samanaikaisesti.

Bluetooth-laite 1 Bluetooth-laite 2

1.	 Yhdistä Party Audio enintään kahteen Bluetooth-laitteeseen. (Katso sivu 13)
2.	 Jos yrität muodostaa yhteyden 3. Bluetooth-laitteeseen, 1. ja 2. laite irrotetaan.
3.	 Toista musiikkia yhdestä yhdistetystä Bluetooth-laitteesta, kun kaksi laitetta on yhdistetty. 

Muut laitteet keskeytyvät automaattisesti.
•• Laitteesta ja toistettavasta sisällöstä riippuen toistoa ei ehkä pystytä keskeyttämään 

automaattisesti, kun vaihdetaan laitteelta toiselle.

HUOMATTAVAA
•• Voit yhdistää korkeintaan kaksi Bluetooth-laitetta kerralla.
•• Jos Bluetooth-laitteen yhdistämisen yhteydessä pyydetään PIN-koodia, syötä <0000>.
•• Ympäristön olosuhteilla tai muilla tekijöillä kytkettyjen laitteiden kanssa saattaa olla vaikutuksia 

toiston laatuun.
•• Party Audio sammuu automaattisesti 20 minuutin kuluttua, jos komentoja ei tule valmiissa tilassa.
•• Party Audio ei välttämättä suorita Bluetooth-hakua tai yhteyden muodostamista oikein 

seuraavissa olosuhteissa:
–– Jos Party Audio -laitteen ympärillä on vahva sähkökenttä.
–– Jos Party Audio -laitteella yritetään muodostaa useita Bluetooth-pariliitoksia samanaikaisesti.
–– Jos Bluetooth-laite on pois päältä, ei paikalla tai ei toimi.

•• Sähkölaitteet saattavat aiheuttaa häiriöitä radioon. Sähkömagneettisia aaltoja synnyttävät laitteet 
on pidettävä poissa Party Audio -päälaitteen lähettyviltä - esim. mikrot, langattomat LAN-laitteet, 
jne.

•• Kun Party Audio on yhdistetty televisioon Bluetooth-yhteydellä, televisiossa näkyvä videokuva ja 
Party Audio -laitteesta kuuluvat ääni eivät välttämättä ole synkronoituja, koska etäisyys Party 
Audio -laitteen ja television välillä on liian suuri. Suositus on, että Party Audio -laite on 1 metrin 
etäisyydellä televisiosta.

•• Kun kaiutin on useamman Bluetooth-laitteen yhdistämistilassa, on toinen Bluetooth-laite ja kaiutin 
yhdistettävä muutaman minuutin sisällä (keskimäärin noin 1 minuutti). Muutoin useamman 
Bluetooth-laitteen yhdistämistila peruutetaan.
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•• Useamman Bluetooth-laitteen yhdistämistä ei välttämättä tueta laitteen ominaisuuksista riippuen.
•• Siirrettävät/irrotettavat Bluetooth-laitteet (Esim.: Dongle, jne.) ,  Windows-puhelin, kannettavat 

tietokoneet, TV, jne. eivät tue Bluetooth-miniyhteyttä.
•• Bluetooth-parinmuodostuksen jälkeen (moniyhteys), Bluetooth-laitteista riippuen saattaa olla 

pieni viive ennen kuin musiikki alkaa toistaa.
•• Jos siirryt liian kauas Party Audio -sovelluksesta ilman, että irrotat ensin Bluetooth-laitteesi, 

saattaa kestää muutaman minuutin ennen kuin voit muodostaa yhteyden muihin Bluetooth-
laitteisiin. Jos kytket Party Audio -toiminnon päälle ja pois päältä, voit kytkeä muut Bluetooth-
laitteet odottamatta.

LED-valot

LED TILA Kuvaus

Sininen

Nopeasti vilkkuva BT PAIRING -tila

Vilkkuva BT READY -tila

Päällä Bluetooth-laite on yhdistetty.

Bluetooth-käynnistyksen käyttäminen (Bluetooth Power On)
Kun Party Audio -laite on sammuksissa, voit yhdistää älylaitteesi tuotteeseen Bluetooth-yhteydellä 
käynnistääksesi sen.

1.	 Pidä BASS-painiketta kaukosäätimessä tai yläpaneelissa painettuna käynnistääksesi Bluetooth-
käynnistyksen. Näytölle ilmestyy “ON-BLUETOOTH POWER”.

2.	 Kun Party Audio -laite on sammuksissa, voit yhdistää älylaitteesi tuotteeseen Bluetooth-
yhteydellä. (Katso tiedot Bluetooth-yhteyksistä älylaitteesi oppaasta.)

3.	 Kun yhteys on muodostettu, Party Audio käynnistää itsensä automaattisesti Bluetooth-tilassa. 
•• Valitse älylaitteeltasi musiikki, jota haluat soittaa.

HUOMATTAVAA
•• Pidä BASS-painiketta painettuna yli 5 sekuntia kaukosäätimellä tai napauta yläpaneelia kytkeäksesi 

Bluetooth-käynnistyksen toiminto päälle tai pois päältä. 
Joka kerta kun painat BASS-painiketta,  Party Audio esittää: 
ON-BLUETOOTH POWER → OFF-BLUETOOTH POWER
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05	 USB-TALLENNUSLAITTEEN KYTKEMINEN
Voit toistaa USB-tallennuslaitteissa olevia musiikkitiedostoja Party Audio -laitteen kautta.

USB1
(5V 2.1A)

USB2
(5V 0.5A)

TAI

USB-tallennuslaite  
(ei mukana)

Party Audio -laitteen takaosa

1.	 Liitä USB-tallennuslaite Party Audio -laitteesi USB1- tai USB2-liitäntään.
2.	 Paina  (Lähde)-painiketta yläpaneelissa tai kaukosäätimessä ja valitse sitten tulo ”USB1” tai 

”USB2”.
•• Voit valita lähteen myös käyttämällä kaukosäätimen USB-painiketta.

3.	 Näytölle ilmestyy “USB1” tai “USB2”.
4.	 Toista USB-tallennuslaitteissa olevia musiikkitiedostoja Party Audio -laitteen kautta.

•• Party Audio sammuttaa automaattisesti (Automaattinen sammuminen) -toiminnon, jos 
USB-laite ei ole kytkettynä, toisto on pysähtynyt tai syöttöä ei tapahdu yli 20 minuuttia 
pidempää aikaa.

HUOMATTAVAA
•• Tämä tuote tukee vain USB-tallennuslaitteita, jotka mukailevat FAT- ja FAT32-tiedostojärjestelmää.
•• Tämä tuote ei tue HDD-tallennuslaitteita tai mobiililaitteiden tallennuslaitteita.
•• Yhtä USB-tallennuslaitetta kohden voidaan toistaa korkeintaan 999 tiedostoa.
•• Yhtä USB-tallennuslaitetta kohden voidaan lukea korkeintaan 256 kansiota.
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Tuetut äänitiedostomuodot

Tiedostomuoto Äänikoodekki Näytteenottotaajuus Bittitaajuus

*.mp3

MPEG 1 Layer3 32 kHz ~ 48 kHz 32 kbps ~ 320 kbps

MPEG 2 Layer3 16 kHz ~ 24 kHz 8 kbps ~ 160 kbps

MPEG 2.5 Layer3 8 kHz ~ 12 kHz 8 kbps ~ 160 kbps

*.wma WMA7/8/9 8 kHz ~ 48 kHz 32 kbps ~ 320 kbps

*.aac

AAC 8 kHz ~ 96 kHz < 1728 kbps

AAC-LC 8 kHz ~ 96 kHz < 1728 kbps

HE-AAC 8 kHz ~ 96 kHz < 1728 kbps

*.wav
PCM/LPCM/ 
IMA_ADPCM

8 kHz ~ 192 kHz < 5 Mbps

*flac - 8 kHz ~ 192 kHz < 5 Mbps

HUOMATTAVAA
•• Tämä tuote ei tue WMA Professional -koodekkia.
•• Yllä olevasta taulukosta näkyvät tuetut näytteenottotaajuudet ja bittitaajuudet. Tiedostot, jotka 

ovat tukemattomassa muodossa, eivät soi.
•• Vain AAC-tiedostot tukevat ADTS-natiiviformaattia. 

Ohjelmistopäivitys
Samsung saattaa tarjota Party Audio -laitteen järjestelmän laiteohjelmaan päivityksiä tulevaisuudessa.
Jos päivitys on tarjolla, voit päivittää laiteohjelman yhdistämällä laiteohjelman päivityksen sisältävän 
USB-laitteen Party Audio -laitteen USB1- tai USB2-porttiin. Lisätietoja päivitystiedostojen lataamisesta 
saat SSE Electronicsin sivustolta osoitteesta www.samsung.com →Support.
Syötä tai valitse seuraavaksi Party Audio -laitteen mallinumero, valitse Ohjelmisto & sovellukset 
-vaihtoehto ja Lataukset. Huomaa, että valikkojen nimissä saattaa olla vaihtelua.
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06	 KAUKOSÄÄTIMEN KÄYTTÄMINEN

Näin kaukosäädintä käytetään

LIGHT

PAIRING TEMPO

USB AUX

EFFECT

DOWN UP

BASS

EFFECTDJ

SOUND
MODE

�

�

�

�

�

�

�
�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

Virta

DOWN UP

BASS

EFFECTEFFECT DJ

LIGHT

PAIRING

TEMPO

USB AUX

SOUND
MODE

Käynnistää ja sammuttaa Party Audio 
-laitteen.

�

LIGHT

DOWN UP

BASS

EFFECTEFFECT DJ

LIGHT

PAIRING

TEMPO

USB AUX

SOUND
MODE

Paina  (LIGHT)-painiketta käynnistääksesi 
valaistustilan.
Valitse haluamasi valaistustila painamalla 
painiketta useita kertoja: AMBIENT, PARTY, 
DANCE, THUNDERBOLT, STAR tai OFF.

�

Lähde

DOWN UP

BASS

EFFECTEFFECT DJ

LIGHT

PAIRING

TEMPO

USB AUX

SOUND
MODE

Painamalla tätä voit valita Party Audio 
-laitteeseen yhdistetyn ohjelmalähteen.
Valitse haluamasi lähde painamalla painiketta 
useita kertoja: BT, USB1, USB2, AUX1 tai AUX2.

�

Bluetooth  
PAIRING

DOWN UP

BASS

EFFECTEFFECT DJ

LIGHT

PAIRING

TEMPO

USB AUX

SOUND
MODE

Paina valitaksesi lähteeksi suoraan “BT”-tilan.
Pidä painiketta painettuna yli 5 sekuntia ja 
siirry "BT PAIRING" -tilaan.
Voit yhdistää Party Audio -laitteen uuteen 
Bluetooth-laitteeseen tässä tilassa 
valitsemalla Bluetooth-laitteen hakulistalta 
Party Audio -laitteen.

�

USB

DOWN UP

BASS

EFFECTEFFECT DJ

LIGHT

PAIRING

TEMPO

USB AUX

SOUND
MODE

Paina valitaksesi Party Audio -laitteeseen 
liitetyn USB1- tai USB2-lähteen.

�

AUX

DOWN UP

BASS

EFFECTEFFECT DJ

LIGHT

PAIRING

TEMPO

USB AUX

SOUND
MODE

Paina valitaksesi Party Audio -laitteeseen 
liitetyn AUX1- tai AUX2-lähteen.

�

SOUND MODE

DOWN UP

BASS

EFFECTEFFECT DJ

LIGHT

PAIRING

TEMPO

USB AUX

SOUND
MODE

Valitse haluamasi äänitehoste lähde painamalla painiketta useita kertoja: PARTY, 
STANDARD, HIPHOP, EDM, ROCK, LATIN, HOUSE tai REGGAE.
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�

TEMPO +, -

DOWN UP

BASS

EFFECTEFFECT DJ

LIGHT

PAIRING

TEMPO

USB AUX

SOUND
MODE

Paina TEMPO + tai TEMPO - -painikkeita muuttaaksesi musiikin tempoa nopeammaksi 
tai hitaammaksi.

•• Tämä toiminto toimii vain USB1- ja USB2-tilassa.

�

DJ
DOWN UP

BASS

EFFECTEFFECT DJ

LIGHT

PAIRING

TEMPO

USB AUX

SOUND
MODE

Tämän ominaisuuden avulla voit ottaa DJ-äänitehostetoiminnon käyttöön.
Valitse haluamasi DJ-äänitehoste lähde painamalla painiketta useita kertoja: NOISE, FILTER, 
CRUSH, CHORUS, WAHWAH tai OFF.

EFFECT +, -

DOWN UP

BASS

EFFECTEFFECT DJ

LIGHT

PAIRING

TEMPO

USB AUX

SOUND
MODE

DOWN UP

BASS

EFFECTEFFECT DJ

LIGHT

PAIRING

TEMPO

USB AUX

SOUND
MODE

Paina EFFECT + tai EFFECT - -painikkeita muuttaaksesi kunkin DJ-äänitehosteen tasoa 
voimakkaammaksi tai hiljaisemmaksi.

�

Kansio ALAS

DOWN UP

BASS

EFFECTEFFECT DJ

LIGHT

PAIRING

TEMPO

USB AUX

SOUND
MODE

Paina  (DOWN)-painiketta siirtyäksesi seuraavaan kansioon USB-laitteella.

�

Kansio YLÖS

DOWN UP

BASS

EFFECTEFFECT DJ

LIGHT

PAIRING

TEMPO

USB AUX

SOUND
MODE

Paina  (UP)-painiketta siirtyäksesi edelliseen kansioon USB-laitteella.

�

Äänenvoimakkuuden 
suurentaminen, 

Äänenvoimakkuuden 
pienentäminen /

Ohita

•• Äänenvoimakkuuden suurentaminen, Äänenvoimakkuuden pienentäminen 
Paina  (Äänenvoimakkuuden suurentaminen) tai  (Äänenvoimakkuuden 
pienentäminen) säätääksesi äänenvoimakkuutta voimakkaammaksi tai 
hiljaisemmaksi.

•• Musiikkitiedoston ohitus 
Paina -painiketta valitaksesi seuraavan musiikkitiedoston. Paina -painiketta 
valitaksesi edellisen musiikkitiedoston. 
Pidä - tai -painiketta pohjassa vähintään 3 sekuntia USB-toistotilassa 
suorittaaksesi hakua eteenpäin tai taaksepäin. Pidä - tai -painiketta 
uudelleen pohjassa vähintään 3 sekuntia palataksesi normaaliin toistotilaan.

�

Toisto/Tauko

Paina -painiketta keskeyttääksesi musiikkitiedoston toiston tilapäisesti.
Kun painat painiketta uudelleen musiikkitiedoston toisto jatkuu.

•• Automaattinen sammutustoiminto (Auto Power Down) 
Voit kytkeä pois päältä painamalla Automaattinen sammuminen, kun yksikkö on 
AUX1-, AUX2-tilassa, Pidä painettuna -painiketta, jos tarvitset lisää aikaa. 
Näytölle ilmestyy ON-AUTO POWER DOWN / OFF-AUTO POWER DOWN.

�

Mykistys

DOWN UP

BASS

EFFECTEFFECT DJ

LIGHT

PAIRING

TEMPO

USB AUX

SOUND
MODE

Paina  (Mykistys)-painiketta mykistääksesi äänen.
Paina painiketta uudelleen poistaaksesi mykistyksen.
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�

Uudelleentoisto

DOWN UP

BASS

EFFECTEFFECT DJ

LIGHT

PAIRING

TEMPO

USB AUX

SOUND
MODE

Paina  (Uudelleentoisto)-painiketta käyttääksesi uudelleentoistotoimintoa ”USB1”- ja 
”USB2”-tilassa.
Valitse haluamasi toistotoiminto painamalla painiketta useita kertoja: ONE, FOLDER, ALL, 
RANDOM tai OFF.

�

BASS

DOWN UP

BASS

EFFECTEFFECT DJ

LIGHT

PAIRING

TEMPO

USB AUX

SOUND
MODE

Paina BASS-painiketta käyttääksesi voimakasta bassoääntä.
Paina painiketta uudelleen palataksesi normaaliin ääneen.
Pidä BASS-painiketta painettuna yli 5 sekuntia kytkeäksesi BLUETOOTH POWER 
-toiminto päälle tai pois päältä.

Äänitehosteiden (Sound Mode) käyttäminen
Party Audio -laitteesi tarjoaa ennalta määritettyjä taajuuskorjainasetuksia, jotka on optimoitu tietyille 
musiikkilajeille. 

1.	 Paina kaukosäätimen SOUND MODE -painiketta.
2.	 Valitse haluamasi toistotoiminto painamalla SOUND MODE -painiketta useita kertoja: PARTY, 

STANDARD, HIPHOP, EDM, ROCK, LATIN, HOUSE tai REGGAE.

HUOMATTAVAA
•• Oletusäänitehoste on PARTY.
•• Kun laite on pois päältä, pidä -painiketta painettuna tuotteessa tai kaukosäätimessä yli 

5 sekuntia ja kytke se päälle Äänitila -asetuksissa.

DJ-äänitehosteiden (DJ Effect) käyttäminen
DJ-äänitehostetoiminto mahdollistaa DJ-äänitehosteiden käyttöönoton. Kunkin tehosteen tasoa voi 
säätää. 

1.	 Paina kaukosäätimen DJ-painiketta.
2.	 Joka kerta kun painat DJ-painiketta, Party Audio kiertää saatavissa olevien DJ-tehosteet 

-tehosteiden läpi:
•• NOISE: luo valkoista kohinaa ja yhdistää sen alkuperäiseen ääneen suodattimen ja lähteen kautta.
•• FILTER: luo pelkkää diskanttia tai bassoa jäljittelevän tehosteen.
•• CRUSH: tekee alkuperäisestä äänestä terävämmän.
•• CHORUS: luo laulavaa kuoroa jäljittelevän tehosteen.
•• WAHWAH: luo “wah-wah”-tehosteen.
•• DJ EFFECT OFF: Sammuttaa DJ-äänitehosteet. 

3.	 Nosta tai laske EFFECT + tai EFFECT - painikkeita painamalla jokaisen DJ äänitehosteen 
nousemista -15-+15.

HUOMATTAVAA
•• Kun laite on pois päältä, pidä -painiketta painettuna tuotteessa tai kaukosäätimessä yli 

5 sekuntia ja kytke se päälle DJ-tehoste -asetuksissa.
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07	 SAMSUNG GIGA PARTY AUDIO 
-SOVELLUKSEN KÄYTTÄMINEN

Asenna Samsung Giga Party Audio -sovellus
Voidaksesi ohjata tätä tuotetta älylaitteellasi ja Samsung Giga Party Audio -sovelluksella, lataa 
Samsung Giga Party Audio -sovellus Google Play Storesta tai Apple App Storesta ja asenna se 
älylaitteellesi.

HUOMATTAVAA
•• Samsung Giga Party Audio sopii yhteen Android-matkapuhelinten kanssa, joissa on vähintään 

Android OS 6.0.
•• Samsung Giga Party Audio sopii yhteen Apple-mobiililaitteiden kanssa, joissa on vähintään iOS 

10.0.

Markkinatutkimus: Samsung Giga Party Audio

Samsung Giga Party Audio -sovelluksen käynnistäminen
Aloita Samsung Giga Party Audio -sovelluksen käyttäminen koskettamalla Giga Party Audio 
-kuvaketta älylaitteellasi ja seuraa näytölle ilmestyviä ohjeita.

Giga Party Audio
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08	 VIANMÄÄRITYS
Ennen huoltoon hakeutumista, tarkista seuraavat:

Laitteeseen ei tule virtaa.

Onko virtajohto kytketty pistorasiaan?
;; Kytke virtapistoke pistorasiaan.

Toiminto ei toimi, kun painiketta painetaan.

Onko ilmassa staattista sähköä?
;; Irrota virtapistoke pistorasiasta ja kytke se 
uudelleen.

Äänessä on katkoja BT-tilassa.

;; Katso Bluetooth-yhteyteen liittyviä kohtia 
sivulla 13.

Ääntä ei kuulu.

Onko mykistystoiminto käytössä?
;; �Poista mykistystoiminto käytöstä 
painamalla  (mykistys)-painiketta.

Onko äänenvoimakkuus asetettu minimiin?
;; Säädä äänenvoimakkuutta.

Kaukosäädin ei toimi.

Ovatko paristot tyhjät?
;; Vaihda tilalle uudet paristot.

Ovatko kaukosäädin ja Party Audio -päälaite 
liian kaukana toisistaan?

;; �Siirrä kaukosäädintä lähemmäs Party 
Audio -päälaitetta.

Stereo-ryhmäliitäntä ei toimi.

Onko järjestelmä langattomassa Group Play 
-tilassa?

;; Katkaise langaton Group Play -tila ja 
kokeile Stereo-ryhmäliitännän 
muodostamista uudelleen.

Bluetooth-yhteyden muodostaminen ei onnistu.

Onko järjestelmä liitetty toiseen järjestelmään 
langattomassa Group Play -tilassa tai Stereo-
ryhmätilaan?

;; Kokeile Bluetooth-yhteyden 
muodostamista uudelleen, kun olet 
katkaissut langattoman Group Play- tai 
Stereo-ryhmäliitännän.

Onko laitteeseen jo yhdistetty kaksi Bluetooth-
laitetta?

;; Kokeile Bluetooth-yhteyden muodostamista 
uudelleen, kun olet katkaissut muut 
Bluetooth-liitännät.

 PAIRING-painike ei toimi.

Onko järjestelmä langattomassa Group Play 
-tilassa tai Stereo-ryhmätilassa?

;; Kokeile uudelleen, kun olet katkaissut 
langattoman Group Play- tai Stereo-
ryhmäliitännän.

Haluan vaihtaa isäntälaitteeksi toisen 
laitteen langattomassa Group Play- tai 
Stereo-ryhmäliitännässä.

;; Katkaise Group Play -tila, paina ensin sitä 
kaiutinta, josta haluat tehdä isäntälaitteen, 
ja kun kyseisessä laitteessa näkyy ”HOST”-
viesti, yhdistä muut kaiuttimet yksitellen.

;; Stereo-ryhmätilassa isäntälaite on 
kiinteästi määritetty. Et voi vaihtaa 
isäntälaitteeksi muita laitteita.

Haluan toistaa AUX1- tai AUX2-lähdettä yli 8 
tuntia ilman käskyjä.

;; Pidä -painiketta painettuna yli 
5 sekuntia AUX1- tai AUX2-tilassa 
poistaaksesi käytöstä Automaattinen 
virran sammutus -toiminnon. Vaihda 
ON-AUTO POWER DOWN tilalle OFF-AUTO 
POWER DOWN.
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En kykene yhdistämään orjalaitetta Group 
Play -toimintoon.

;; Tunnin kuluttua isäntäsi estää kaikkien 
orjien lisäämisen. Paina GROUP PLAY 
-painiketta isäntälaitteessa, ja kun 
laitteessa näkyy ”HOST”-viesti, voi 
orjalaitteen jälleen yhdistää.

Langattoman/langallisen Group/Add Stereo/
Bluetooth-yhteyden muodostus ei onnistu.

Ovatko laitteet liian kaukana toisistaan?
;; Langattoman/langallisen Group/Add Stereo/

Bluetooth-pariliitoksen suositeltu etäisyys 
on korkeintaan 1 metri laitteesta.

;; Party Audio -laitteiden välinen suositeltu 
toimintaetäisyys on korkeintaan 10 metriä.

09	 LISENSSILLÄ

The Bluetooth® word mark and logos are 
registered trademarks owned by the Bluetooth 
SIG, Inc. and any use of such marks by Samsung 
Electronics Co., Ltd. is under license. Other 
trademarks and trade names are those of their 
respective owners.

Qualcomm aptX is a product of Qualcomm 
Technologies, Inc. and/or its subsidiaries. 
Qualcomm is a trademark of Qualcomm 
Incorporated, registered in the United States and 
other countries. aptX is a trademark of Qualcomm 
Technologies International, Ltd., registered in the 
United States and other countries.

10	 AVOIMEN 
LÄHDEKIELEN 
LISENSSI-
ILMOITUS

Voit lähettää kysymyksesi ja pyyntösi avoimen 
lähdekielen projekteihin liittyen ottamalla 
yhteyttä Samsungiin sähköpostitse:  
(oss.request@samsung.com).

11	 TÄRKEÄ 
HUOLTOHUOMAUTUS

•• Tämän käyttöoppaan kuvitus on vain 
viitteeksi, ja se saattaa erota varsinaisen 
tuotteen ulkonäöstä.

•• Käsittelykulut voidaan periä, jos 
(a) �teknikko kutsutaan kotiisi pyynnöstäsi, ja 

tuotteessa ei ole toimintavirhettä (et ole 
lukenut tätä käyttöopasta).

(b) tuot laitteen korjauskeskukseen ja 
tuotteessa ei ole toimintavirhettä (et ole 
lukenut tätä käyttöopasta).

•• Kerromme sinulle käsittelykulun summan 
ennen kuin teemme kotikäynnin tai 
aloitamme työt.
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12	 TARKEMMAT TUOTETIEDOT JA OPAS

Tarkemmat tuotetiedot

Mallin nimi MX-T50

USB1/USB2
USB1: 5V/2,1A
USB2: 5V/0,5A

Paino 11,6 kg

Mitat (leveys x korkeus x syvyys) 351,0 x 651,0 x 323,0 mm

Käyttölämpötila +5°C - +35°C

Käyttökosteusprosentti 10 % - 75 %

VAHVISTIN
Lähtöteho

Diskanttikaiutin 65W x 2, 8 OHM

Bassokaiutin 185W x 2, 3 OHM

LANGATTOMAN LAITTEEN LÄHTÖTEHO
BT-lähettimen enimmäisteho 100 mW alueella 2,4 GHz–2,4835 GHz

Kokonaisvirrankulutus valmiustilassa (W) 2,0W

Bluetooth
Portin passivointitapa

Poista Bluetooth Power-toiminto käytöstä 
pitämällä BASS-painiketta painettuna yli 

5 sekuntia.

HUOMATTAVAA
•• Samsung Electronics Co., Ltd varaa oikeuden muuttaa teknisiä tietoja ilman ilmoitusta.
•• Paino ja mitat ovat likimääräisiä.
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•• Samsung Electronics vakuuttaa, että tämä laite on direktiivin 2014/53/EY 
mukainen. 
EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksen täydellinen teksti on saatavilla 
seuraavassa Internet-osoitteessa: http://www.samsung.com, valitse Tuki >  
Hae tukea ja anna mallinimi. Tätä laitetta saa käyttää kaikissa EU-maissa.

[Tuotteen paristojen oikea hävittäminen]

(Jätteiden lajittelua käyttävät maat)
Tämä merkintä paristossa, käyttöoppaassa tai pakkauksessa tarkoittaa, että tämän tuotteen sisältämiä 
paristoja ei saa hävittää muun kotitalousjätteen seassa, kun niiden käyttöikä on päättynyt. Kemiallinen 
symboli Hg, Cd tai Pb ilmaisee, että paristo sisältää elohopeaa, kadmiumia tai lyijyä yli EU-direktiivin 
2006/66 salliman määrän.  
Jos paristoja ei hävitetä oikein, nämä aineet voivat vahingoittaa ihmisten terveyttä tai ympäristöä.
Suojaa luonnonvaroja ja edistä materiaalien uusiokäyttöä erottelemalla paristot muusta jätteestä ja 
toimittamalla ne kierrätettäväksi paikalliseen maksuttomaan paristojen palautusjärjestelmään.

Tuotteen turvallinen hävittäminen
(elektroniikka ja sähkölaitteet)

(Jätteiden lajittelua käyttävät maat)
Oheinen merkintä tuotteessa, lisävarusteissa tai käyttöohjeessa merkitsee, että tuotetta tai lisävarusteina 
toimitettavia sähkölaitteita (esim. laturia, kuulokkeita tai USB kaapelia) ei saa hävittää kotitalousjätteen 
mukana niiden käyttöiän päätyttyä. Virheellisestä jätteenkäsittelystä ympäristölle ja terveydelle 
aiheutuvien haittojen välttämiseksi tuote ja lisävarusteet on eroteltava muusta jätteestä ja kierrätettävä 
kestävän kehityksen mukaista uusiokäyttöä varten.
Kotikäyttäjät saavat lisätietoja tuotteen ja lisävarusteiden turvallisesta kierrätyksestä ottamalla yhteyttä 
tuotteen myyneeseen jälleenmyyjään tai paikalliseen ympäristöviranomaiseen.
Yrityskäyttäjien tulee ottaa yhteyttä tavarantoimittajaan ja selvittää hankintasopimuksen ehdot. Tuotetta 
tai sen lisävarusteita ei saa hävittää muun kaupallisen jätteen seassa.

Lisätietoja Samsungin ympäristösitoumuksista ja tuotekohtaisista säännösvelvoitteista, kuten REACH, 
WEEE ja akut on osoitteessa  
http://www.samsung.com/uk/aboutsamsung/samsungelectronics/corporatecitizenship/data_corner.html
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SIKKERHETSINFORMASJON
SIKERHETSFORANSTALTNINGER
FOR Å REDUSERE FAREN FOR ELEKTRISK STØT, 
TA IKKE AV BAKDEKSLET.  
INNVENDIGE DELER KAN IKKE REPARERES AV 
BRUKEREN. OVERLAT ALL SERVICE TIL 
KVALIFISERT PERSONELL.
Tabellen nedenfor viser en forklaring av symbolene 
som kan vises på Samsung-produktet ditt.

FORSIKTIG
FARE FOR ELEKTRISK STØT 

IKKE ÅPNE.

Dette symbolet angir at det er 
høyspenning på innsiden. Det er farlig 
å komme i kontakt med interne deler 
av dette produktet.

Dette symbolet angir at det følger med 
viktig dokumentasjon vedrørende 
bruk og vedlikehold i dette produktet.

Klasse II-produkt: Dette symbolet 
indikerer at det ikke krever jording.
Hvis dette symbolet ikke vises på et 
produkt med strømledning, MÅ 
produktet ha en pålitelig kontakt med 
jord (jording). 

Vekselspenning: Dette symbolet 
indikerer at den nominelle spenningen 
som er merket med symbolet, er 
vekselspenning.

Likestrømsspenning: Dette symbolet 
indikerer at den nominelle spenningen 
som er merket med symbolet, er 
likestrømsspenning.

Forsiktig, se i instruksjonene før bruk: 
Dette symbolet instruerer brukeren til 
å se i brukerhåndboken for ytterligere 
sikkerhetsrelatert informasjon.

ADVARSEL 
•• For å redusere faren for brann eller elektrisk 

støt, utsett ikke denne enheten for regn eller 
fuktighet.

FORSIKTIG
•• FOR Å UNNGÅ ELEKTRISK STØT, INNRETT 

DET BREDE BLADET PÅ PLUGGEN ETTER 
DEN BREDE ÅPNINGEN I KONTAKTEN, OG 
STIKK PLUGGEN HELT INN.

•• Dette apparat skal alltid tilsluttes til en 
stikkontakt med jordforbindelse.

•• For å bryte strømmen til apparatet må stikket 
fjernes fra stikkontakten, av den grunn må 
alltid strømkontakten vare klar til bruk.

•• Ikke utsett apparatet for dryppende vann 
eller vannsprut. Ikke plasser gjenstander fylt 
med væske, f.eks. vaser, på apparatet. 

•• For å slå av apparatet helt, må du trekke ut 
pluggen fra stikkontakten. Derfor må 
pluggen til enhver tid være lett tilgjengelig.
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FORHOLDSREGLER
1.	 Sørg for at vekselstrømforsyningen i huset 

ditt oppfyller strømkravene som er oppført 
på identifikasjonsmerket på baksiden av 
produktet ditt. Monter produktet horisontalt, 
på en egnet base (møbel), med tilstrekkelig 
rom rundt enheten for ventilasjon 7~10 cm. 
Sørg for at ventilasjonsåpningene ikke er 
tildekket. Ikke plasser enheten eller annet 
utstyr på toppen av utstyr som kan bli 
varmt. Enheten er konstruert for 
kontinuerlig bruk. For å slå enheten helt av 
trekker du støpslet helt ut av stikkontakten. 
Trekk støpslet ut av enheten hvis du har til 
hensikt å la den stå ubrukt over lengre tid.

2.	 Under tordenvær må du trekke støpslet ut av 
stikkontakten. Overspenninger som skyldes 
lynnedslag kan skade enheten.

3.	 Ikke utsett enheten for direkte sollys eller 
andre varmekilder. Dette kan føre til 
overoppheting og føre til feil på enheten.

4.	 Beskytt produktet mot fuktighet (f.eks. 
vaser) og varmekilder (f.eks. ovner) eller 
utstyr som utstråler kraftige magnetfelt 
eller elektriske felter. Trekk støpslet ut av 
stikkontakten hvis det oppstår feil på 
enheten. Produktet er ikke beregnet på 
industriell bruk. Produktet er kun beregnet 
på personlig bruk. 
Det kan oppstå kondens hvis enheten eller 
platen lagret i lave temperaturer. Hvis man 
transporterer enheten om vinteren, må man 
vente omtrent 2 timer til enheten har nådd 
romtemperatur før man bruker den.

5.	 Batteriene som er brukt i dette produktet 
inneholder kjemikalier som er 
miljøskadelige. Ikke kast batteriene i 
restavfallet. Ikke kast batteriene i åpen ild. 
Ikke kortslutt, demonter eller overoppheter 
batteriene. Det er fare for eksplosjon hvis 
batteriet ikke byttes ut riktig. Bytt det bare 
ut med samme eller tilsvarende type.

OM DENNE 
BRUKERHÅNDBOKEN
Brukerhåndboken har to deler: denne enkle 
BRUKERHÅNDBOKEN på papir, og en detaljert 
FULLSTENDIG BRUKERHÅNDBOK som du kan 
laste ned.

BRUKERHÅNDBOKEN
I denne brukerhåndboken finner du 
informasjon om sikkerhetsinstruksjoner, 
produktinstallasjon, komponenter, tilkoblinger 
og produktspesifikasjoner.

FULLSTENDIG BRUKERHÅNDBOK
Den FULLSTENDIG BRUKERHÅNDBOK ligger på 
Samsungs kundesenter på nettet, og du kan få 
tilgang til den ved å skanne inn QR-koden. Hvis 
du vil lese veiledningen på en PC eller en mobil 
enhet, kan du laste den ned i dokumentformat 
fra Samsungs nettsider.
(http://www.samsung.com/support)

Design og spesifikasjoner kan endres uten 
foregående varsel.
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01	 KONTROLLERE KOMPONENTENE

Party Audio hovedenhet Fjernkontroll/batterier Strømledning

•• For mer informasjon om strømforsyningen og strømforbruket, se etiketten på produktet.  
(Etikett: baksiden av hovedenheten til Party Audio)

•• For å kjøpe tilleggskomponenter eller optiske kabler, kontakt et Samsung servicesenter eller 
Samsung kundeservice.

•• Ikke dra eller dytt produktet når det skal flyttes. Løft produktet når det skal flyttes.

Sett inn batterier før du bruker fjernkontrollen (AAA-batterier X 2)

Skyv batteridekselet i pilens retning til det er helt 
av. Sett inn 2 AAA-batterier (1,5 V) som er orientert 
slik at polariteten er korrekt. Skyv batteridekselet 
tilbake på plass.
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02	 PRODUKTOVERSIKT

Toppanelet på Party Audio

BASS

�

�

�

�

�

�

���

� Fjernkontrollsensor
Når du bruker Party Audio-anlegget må du rette fronten til fjernkontrollen mot 
fjernkontrollsensoren.

� Skjermvindu Skjermen viser meldinger eller gjeldende status for Party Audio-anlegget.

� Av/På Slår Party Audio av og på.

� Lys
Trykk på  (Lys)-knappen for å slå på lysmodus. 
Trykk gjentatte ganger på knappen for å bla gjennom de tilgjengelige belysningsmodiene: 
AMBIENT, PARTY, DANCE, THUNDERBOLT, STAR eller OFF.

� Kilde
Trykk for å velge en kilde som er koblet til Party Audio.
Trykk og hold inne  (Kilde) knappen i mer enn 5 sekunder for å gå inn i “BT 
PAIRING” modus.

� Spill/Pause

•• Spill/Pause 
Trykk på -knappen hvis du vil stoppe musikken midlertidig. 
Når du trykker på knappen igjen vil musikkfilen spilles av.

•• Demoavspilling 
Trykk og hold inne  knappen i mer enn 5 sekunder for å starte 
Demoavspilling mens systemet er slått på. Det vil stå “DEMO” på skjermen og 
demomusikk spilles av i 60 sekunder.  
Å avslutte Demoavspilling, trykk og hold nede  knappen i mer enn 
5 sekunder i løpet av Demoavspilling.

–– Hvis du legger inn noen kommandoer mens du er i demoavspilling, 
60 sekunders timer er oppdatert.

–– Alle knappene på fjernkontrollen og bakpanelet er deaktivert mens de er 
inne demoavspilling. Hvis du vil bruke fjernkontrollen må du avslutte 
demoavspilling.

–– Demoavspilling blir avsluttet når du endrer kilden eller slår av anlegget.
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� Volum ned
Trykk på  (Volum ned) for å senke volumet.
Trykk og hold inne  (Volum ned) for å senke volumet raskt.

� Volum opp
Trykk på  (Volum opp) for å heve volumet.
Trykk og hold inne  (Volum opp) for å øke volumet raskt.

� BASS

Trykk på BASS-knappen for å bruke kraftig bass.
Trykk på den igjen for å gå tilbake til vanlig lyd.
Trykk og hold inne BASS -knappen i mer enn 5 sekunder for å slå av eller på 
BLUETOOTH POWER funksjon.

Baksidepanelet på Party Audio

￼

ADD STEREO GROUP PLAYPAIRING

AUX 1

AUX 2 / GROUP PLAY
IN OUTL R L R

USB1
(5V 2.1A)

USB2
(5V 0.5A)

ECHOVOLMIC

OUT

�

� �

�

� � � ��

� � �

�
Bluetooth 
PAIRING

Trykk på  PAIRING-knappen for å aktivere “BT PAIRING”-modus. I denne modusen kan 
du koble Party Audio til en ny Bluetooth-enhet ved å velge Party Audio fra Bluetooth-
enhetens søkeliste.

�
ADD 

STEREO

Trykk på ADD STEREO-knappen for å koble til en annen Party Audio trådløst.
Trykk på ADD STEREO-knappen igjen før du kobler til en annen Party Audio for å forlate 
Stereo-gruppemodus. Når tilkoblingen er opprettet, kan du glede deg over stereolyd.
Trykk og hold inne ADD STEREO-knappen i mer enn 5 sekunder for å koble fra Stereo 
Gruppe modus.

�
GROUP 

PLAY

Trykk på GROUP PLAY-knappen for å koble til opptil ti Party Audio-anlegg trådløst.
Trykk på GROUP PLAY-knappen igjen før du kobler til en annen Party Audio for å forlate 
trådløs Group Play.
Når tilkoblingen er fullført kan du bruke flere Party Audio-anlegg samtidig i Group 
Play-modus. Trykk og hold inne GROUP PLAY-knappen i mer enn 5 sekunder for å koble 
fra det trådløse Group Play modus.

� USB1 Koble en USB-enhet til USB1- eller USB2-porten på hovedenheten.
Du kan lade mobiltelefonen hvis du kobler den til USB1-porten.

•• Trykk på  (Kilde)-knappen for å velge USB1 eller USB2.� USB2
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� ECHO

Du kan gi en ekkoeffekt til lyden fra en tilkoblet mikrofon (MIC) ved å justere ECHO 
knappen.
Hvis du vrir med klokken vil ekkoeffekten økes, og hvis du vrir mot klokken vil effekten 
reduseres.

� VOL
Bruk VOL-knappen på hovedenheten til å justere volumet på mikrofonen (MIC).
Hvis du vrir med klokken vil volumet økes, og hvis du vrir mot klokken vil volumet 
reduseres.

� MIC Koble mikrofonen din til MIC-inngangen.

�
GROUP PLAY 

OUT-
terminaler

Bruk en lydkabel (medfølger ikke) til å koble GROUP PLAY (OUT)-terminaler på 
hovedenheten til ‘lyd inn’ på en ekstern analog utgangsenhet.

•• Sørg for at du bruker tilsvarende koblingsfarge.
•• Hvis den eksterne analoge utgangsenheten kun har én ‘lyd inn’-kontakt, kobler du til 

venstre eller høyre.

�
AUX2/GROUP 

PLAY IN-
terminaler

Bruk en lydkabel (medfølger ikke) til å koble AUX2 (IN)-terminaler på hovedenheten til 
‘lyd ut’ på en ekstern analog utgangsenhet.

•• Sørg for at du bruker tilsvarende koblingsfarge.
•• Hvis den eksterne analoge utgangsenheten kun har én ‘lyd ut’-kontakt, kobler du til 

venstre eller høyre.
•• Trykk på  (Kilde)-knappen for å velge AUX2.
•• Hvis produktet er i AUX2 modus uten avspilling og ingen kommandoinngang i mer enn 

20 minutter, slås systemet av.
•• Hvis produktet er i AUX2 modus med avspilling i mer enn 8 timer og uten 

kommandoinngang, vil systemet slå seg av.

� AUX1

Bruk en lydkabel (AUX) (medfølger ikke) til å koble AUX1-kontakten på hovedenheten til 
‘lyd ut’ på en ekstern enhet.

•• Hvis produktet er i AUX1 modus uten avspilling og ingen kommandoinngang i mer enn 
20 minutter, slås systemet av.

•• Hvis produktet er i AUX1 modus med avspilling i mer enn 8 timer og uten 
kommandoinngang, vil systemet slå seg av.

� Strøm
Koble strømledningen til strømkontakten og sett den andre enden av ledningen i en 
stikkontakt for å gi strøm til Party Audio.
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03	 KOBLE TIL PARTY AUDIO

Koble til strøm
Bruk strømledningen til å koble Party Audio til en stikkontakt i denne rekkefølgen: koble strømledningen 
til Party Audio og deretter til en stikkontakt.
Se illustrasjonene nedenfor.

•• For mer informasjon om nødvendig strøm og strømforbruket, se etiketten på produktet. (Etikett: 
baksiden av hovedenheten til Party Audio)

Koble til strøm

Baksiden av Party 
Audio
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Hvordan bruke lydgruppe
Du kan koble sammen flere lydanlegg i en gruppe for å skape et party-miljø og høyere lyd. Sett Party 
Audio som vert og all musikk som spilles på det vil bli delt blant alle andrer Party Audio systemer i 
Audio-gruppen.

Koble til Group Play-modus med kabel

AUX 2 / GROUP PLAY
IN OUTL R L R

AUX 2 / GROUP PLAY
IN OUTL R L R

AUX 2 / GROUP PLAY
IN OUTL R L R

1. Party Audio, vert 2. Party Audio Siste Party Audio

Fortsett 
tilkoblingen til 

siste Party Audio

Sett opp Group Play ved å koble til alle systemene ved hjelp av lydkabler (følger ikke med). Bruke AUX 
eller  (Kilde) for å endre kilden til AUX2 for hver Party Audio systemet unntatt det første (eller 
verten) Party Audio system.

MERKNADER
•• Den første Party Audio-verten kan spille musikk i alle kilder.
•• Driftsavstanden kan variere avhengig av lengden på kabelen.
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Koble til trådløs Group Play-modus
Du kan koble sammen opptil ti Party Audio-anlegg med trådløs Group Play-funksjon.

GROUP PLAY

GROUP PLAY GROUP PLAY

Vert

Slave 1 Slave 2

�� �

1.	 Trykk på GROUP PLAY-knappen på det Party Audio-anlegget som er vert. “HOST”-meldingen 
dukker opp på skjermen hos Party Audio-verten og LED-lyset på GROUP PLAY-knappen blinker.

2.	 Trykk på GROUP PLAY-knappen på det andre Party Audio-anlegget (slave 1). “GROUP PLAY 
CONNECTED”-meldingen dukker opp på skjermen og GROUP PLAY-knappen på begge anleggene 
slutter å blinke.

3.	 Trykk på GROUP PLAY-knappen på det tredje Party Audio-anlegget (slave 2). “GROUP PLAY 
CONNECTED”-meldingen dukker opp på skjermen og GROUP PLAY-knappen på anlegget slutter å 
blinke.

4.	 Hvis du vil legge til flere Party Audio-anlegg, gjentar du steg 3.
5.	 Spill musikk på Party Audio-verten. Lyden vil spilles på alle tilkoblede anlegg.

MERKNADER
•• Den trådløse Group Play-tilkoblingen er tilgjengelig på alle Party Audio-anlegg.
•• Miljøforhold eller andre faktorer med tilkoblede enheter kan ha innvirkning på 

avspillingskvaliteten.
•• Hvis den røde LED-lampen på GROUP PLAY-knappen lyser har det oppstått en feil i den trådløse 

Group Play-tilkoblingen. Utfør steg 1 til 5 på nytt.
•• ADD STEREO-knappen og  PAIRING-knappen på Party Audio-slavene er ikke tilgjengelig i trådløs 

Group Play-modus.
•• ADD STEREO -knappen på verten Party Audio systemet er ikke tilgjengelig mens det er i trådløs 

Group Play modus.
•• Når du legger til en slavenhet, hvis du holder nede GROUP PLAY på slaven, før “GROUP PLAY 

CONNECTED” vises, vil det bli vertsenheten i stedet.
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•• Alle slavenheter må kobles sammen én etter én. Etter at verten er tilkoblet, trykker du for 
eksempel GROUP PLAY-knappen på slave 1 for å koble til, og etter at slave 1 er tilkoblet, bør du 
koble slave 2 og slave 3 en etter en i rekkefølge.

•• Under bruk Group Play, tilkoblede Bluetooth-enheter kobles fra og Bluetooth-tilkoblingen er 
deaktivert.

•• Bluetooth-enheter kan søke og koble til verten Party Audio kun.
•• Når du er i Group Playmodus, kan ikke slavene koble til en Bluetooth-enhet.
•• Hvis du slår av og deretter slår på Party Audio eller velg hvilken som helst annen kilde enn BT på en 

slavenhet, inn Group Play modus Group Play modus kobles fra.
•• Dette produktet støtter ikke aptX-lydstrøm med trådløs Group Play-modus.

Koble fra trådløs Group Play-modus
1.	 Trykk og hold inne GROUP PLAY-knappen i mer enn 5 sekunder (vert eller slaver) etter at Group 

Play er tilkoblet eller trykk på GROUP PLAY-knappen (vert eller slaver) før Group Play tilkobles.
•• “OFF-GROUP PLAY” dukker opp på skjermen og LED-lyset over GROUP PLAY-knappen er 

slukket.
2.	 Hvis du velger en annen kilde enn BT på slavenhetene eller slå av verten Party Audio,  Group Play 

modus kobles fra.
•• Hvis frakoblingen gjøres fra verten Party Audio, Group Play koblet fra.

LED-indikasjoner

LED STATUS Beskrivelse

Grønn
Blinker Venter på en trådløs Group Play-tilkobling.

På Det trådløse Group Play tilkoblingen var vellykket.

Rød På Det er en feil med det trådløse Group Play forbindelse.
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Bruke Stereo-gruppemodus
Du kan skape stereolyd ved å koble sammen to Party Audio-anlegg.

ADD STEREO ADD STEREO

Venstre Party Audio 
(master)

Høyre Party Audio 
(slave)

� �

1.	 Trykk på ADD STEREO-knappen på det venstre Party Audio-anlegget. “ADD STEREO”-meldingen 
dukker opp på skjermen og LED-lyset på ADD STEREO-knappen blinker.

2.	 Trykk på ADD STEREO-knappen på det høyre Party Audio-anlegget. “ADD STEREO”-meldingen 
dukker opp på skjermen og LED-lyset på ADD STEREO-knappen blinker.

3.	 Når tilkoblingen er opprettet vil det stå “BT PAIRING” på skjermen til Party Audio-masteren og 
“STEREO MODE” på Party Audio-slaven.

•• Party Audio-masteren spiller venstre lydkanal og Party Audio-slaven spiller høyre lydkanal. 
Hvis du vil endre lydkanalene på Party Audio-anleggene kan du trykke på ADD STEREO-
knappen på den gjeldende Party Audio-masteren.

4.	 Spill av musikk på Party Audio. Lyden vil spilles på begge Party Audio-anleggene.

MERKNADER
•• For å bruke Stereo-gruppemodus må begge Party Audio-anleggene være av samme modell.
•• Miljøforhold eller andre faktorer med tilkoblede enheter kan ha innvirkning på 

avspillingskvaliteten.
•• Hvis den røde LED-lampen på ADD STEREO-knappen lyser har det oppstått en feil i Stereo-

gruppetilkoblingen. Utfør steg 1 og steg 4 på nytt.
•• Alle knappene unntatt ADD STEREO knappen og Strøm på slaven Party Audio systemer er 

deaktivert mens de er i Stereo Gruppe modus.
•• GROUP PLAY-knappen på Party Audio-verten er ikke tilgjengelig i Stereo-gruppemodus.
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•• Mens i Stereo-gruppemodus, tilkoblede Bluetooth-enheter kobles fra og Bluetooth-tilkobling er 
deaktivert.

•• Hvis du velger en annen kilde enn BT eller kraftsyklus mesteren Party Audio, Stereo-gruppemodus 
kobles fra.

•• Dette produktet støtter ikke aptX-lydstrøm med trådløs Group Play-modus.
•• Hvis du prøver å koble til en Bluetooth-enhet mens Stereo Gruppen kobler seg til, Stereo-

gruppemodus kan mislykkes.

Koble fra Stereo-modus
1.	 Trykk og hold inne ADD STEREO-knappen i mer enn 5 sekunder (master eller slave) etter at 

Stereo-gruppe er tilkoblet eller trykk på ADD STEREO-knappen (master eller slave) før Stereo-
gruppe tilkobles.

•• “OFF-ADD STEREO” dukker opp på skjermen og LED-lyset over ADD STEREO-knappen er 
slukket.

2.	 Hvis du velger en annen kilde enn BT på slavenhetene eller mesteren Party Audio er slått av og 
deretter på, Stereo-gruppemodus kobles fra.

•• Hvis en av Party Audio-anleggene kobles fra Stereo-gruppemodus vil den andre Party Audio bli 
koblet fra automatisk.

LED-indikasjoner

LED STATUS Beskrivelse

Grønn
Blinker Venter på en Stereo-gruppetilkobling.

På Stereo-gruppetilkoblingen er vellykket.

Rød På Det er en feil med Stereo Gruppe forbindelse.
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04	 KOBLE TIL EN EKSTERN ENHET
Koble til en ekstern enhet via et kablet eller trådløst nettverk for å spille lyd fra den eksterne enheten 
via Party Audio.

Koble til med en analog lydkabel (AUX)

- AUDIO -R L

AUX 1

AUX 2 / GROUP PLAY
IN OUTL R L R

Mobil enhet/MP3/PMP

BD-/DVD-spiller/TV-mottaker/spillkonsoll

�

�

3,5 mm stereokabel 
(medfølger ikke)

Lydkabel (AUX) (medfølger ikke)

Baksiden av Party Audio

�  3,5 mm stereokabel (AUX1)
1.	 Koble AUX1-kontakten på hovedenheten til AUDIO OUT-kontakten på kildeenheten med en 

3,5 mm stereokabel.
2.	 Velg “AUX1”-modus ved å trykke på  (Kilde)-knappen på toppanelet eller på fjernkontrollen. 

•• Du kan også velge en kilde med AUX-knappen på fjernkontrollen. 

�  Lydkabel (AUX2)
1.	 Koble AUX2 (IN)-terminalen på hovedenheten til AUDIO OUT-terminalen på kildeenheten med en 

lydkabel.
2.	 Velg “AUX2”-modus ved å trykke på  (Kilde)-knappen på toppanelet eller på fjernkontrollen. 

•• Du kan også velge en kilde med AUX-knappen på fjernkontrollen.
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Koble til en mobil enhet via Bluetooth
Når en mobil enhet er koblet til med Bluetooth kan du høre stereolyd uten å måtte bruke kabler.

Bluetooth-enhet

ADD STEREO GROUP PLAYPAIRING
LIGHT

PAIRING TEMPO

USB AUX

EFFECT

DOWN UP

EFFECTDJ

SOUND
MODEELLER

Den første tilkoblingen

1.	 Trykk og hold inne  PAIRING knappen på fjernkontrollen i mer enn 5 sekunder for å gå inn i “BT 
PAIRING” modus.

(ELLER) Trykk på  PAIRING knappen på bakpanelet eller trykk og hold nede  (Kilde) knappen 
på topppanelet i mer enn 5 sekunder for å gå inn i “BT PAIRING” modus.

2.	 På enheten din, velg “[AV] Samsung Party T50” fra listen som dukker opp.
•• Når Party Audio er koblet til Bluetooth-enheter, vises [Bluetooth enhetsnavn] → “BT” på 

frontskjermen.
3.	 Spill av musikkfiler fra enheten som er koblet til via Bluetooth, gjennom Party Audio.

Hvis enheten ikke klarer å koble til
•• Hvis en tidligere tilkoblet Party Audio-oppføring (f.eks. “[AV] Samsung Party T50”) dukker opp på 

listen, slett den.
•• Gjenta deretter steg 1 og 2.

Hva er forskjellen mellom BT READY og BT PAIRING?
•• BT READY : I denne modusen kan du søke etter tidligere tilkoblede TV-er eller koble en tidligere 

tilkoblet mobil enhet til Party Audio.
•• BT PAIRING : I denne modusen kan du koble en ny enhet til Party Audio.  

(Trykk og hold inne  PAIRING-knappen på fjernkontrollen eller  (Kilde)-knappen på oversiden 
av Party Audio i mer enn 5 sekunder for å gå inn i “BT PAIRING”-modus.)

–– Du kan også trykke på  PAIRING-knappen på baksiden av Party Audio for å gå inn i “BT 
PAIRING”-modus.
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Bluetooth multitilkobling
Party Audio kan være koblet til 2 Bluetooth-enheter samtidig.

Bluetooth-enhet 1 Bluetooth-enhet 2

1.	 Koble til Party Audio til opptil to Bluetooth-enheter. (Se side 13)
2.	 Hvis du prøver å koble til en tredje Bluetooth-enhet, kobles 1. og 2. enhet av.
3.	 Spill av musikk fra en av de tilkoblede Bluetooth-enhetene mens to enheter er tilkoblet. 

Den andre enheten stopper automatisk.
•• Avhengig av enheten og innholdet som spilles av, er det ikke sikkert at avspillingen kan stoppes 

automatisk når du bytter fra enhet til enhet.

MERKNADER
•• Du kan koble til opptil to Bluetooth-enheter samtidig.
•• Hvis du blir bedt om å angi en PIN-kode når du kobler til en Bluetooth-enhet, angir du <0000>.
•• Miljøforhold eller andre faktorer med tilkoblede enheter kan ha innvirkning på 

avspillingskvaliteten.
•• Party Audio slås automatisk av etter 20 minutter uten inngang av kommando i klar tilstand.
•• Party Audio kan kanskje ikke utføre Bluetooth-søket eller -tilkoblingen korrekt under følgende 

forhold:
–– Hvis det er et sterkt elektrisk felt rundt Party Audio.
–– Hvis flere Bluetooth-enheter er paret med Party Audio samtidig.
–– Hvis Bluetooth-enheten er slått av, ikke på plass eller ikke fungerer.

•• Elektroniske enheter kan forårsake radioforstyrrelser. Utstyr som avgir elektromagnetiske bølger 
må holdes borte fra hovedenheten til Party Audio, f.eks. mikrobølgeovner, enheter med trådløst 
lokalt nettverk osv.

•• Når Party Audio er koblet til TV-en din via Bluetooth vil bildet på TV-en og lyden fra Party Audio 
kanskje ikke være synkronisert på grunn av at avstanden mellom Party Audio og TV-en er for stor. 
Det er anbefalt å ikke flytte Party Audio mer enn 1 meter fra TV-en.

•• Når høyttaleren er i Bluetooth multitilkoblingsmodus må du koble til den andre Bluetooth-enheten 
og høyttaleren innen ca. 1 minutt. Hvis ikke vil multitilkoblingen bli avbrutt.
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•• Bluetooth multitilkobling er kanskje ikke støttet, avhengig av den tilkoblede enhetens 
spesifikasjoner.

•• Flyttbare / avtakbare Bluetooth-enheter (Eks: Dongle osv ..) , Windows-telefon, bærbare 
datamaskiner, TV osv. støtter ikke Bluetooth Multi-tilkobling.

•• Etter sammenkobling av Bluetooth-tilkoblinger kan det være en liten forsinkelse før musikken 
begynner å spille avhengig av Bluetooth-enhetene.

•• Hvis du beveger deg for langt utenfor rekkevidden fra Party Audio uten å koble fra Bluetooth-
enheten først, kan det ta noen minutter å koble til andre Bluetooth-enheter. Hvis du snur Party 
Audio av og på igjen, kan du koble til andre Bluetooth-enheter uten å vente.

LED-indikasjoner

LED STATUS Beskrivelse

Blå

Blinker raskt BT PAIRING-modus

Blinker BT READY-modus

På En Bluetooth-enhet er tilkoblet.

Bruke Bluetooth på (Bluetooth Power On)
Når Party Audio er slått av kan du koble din smartenhet til produktet via Bluetooth for å slå det på.

1.	 Trykk og hold inne BASS-knappen på fjernkontrollen eller på toppanelet for å slå på Bluetooth 
på-funksjonen. Det vil stå “ON-BLUETOOTH POWER” på skjermen.

2.	 Når Party Audio er slått av kan du koble din smartenhet til produktet via Bluetooth. (For mer 
informasjon om Bluetooth-tilkoblinger, se smartenhetens brukerveiledning.)

3.	 Når tilkoblingen er opprettet vil Party Audio automatisk slå seg på i Bluetooth-modus. 
•• Velg musikken du vil spille fra din smartenhet.

MERKNAD
•• Trykk og hold inne BASS -knappen i mer enn 5 sekunder på fjernkontrollen eller på topp panelet for å 

slå Bluetooth på-funksjonen på eller av. 
Hver gang du trykker påe BASS knappen, Party Audio viser: 
ON-BLUETOOTH POWER → OFF-BLUETOOTH POWER
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05	 KOBLE TIL EN USB-LAGRINGSENHET
Du kan spille av musikkfiler fra USB-lagringsenheter via Party Audio.

USB1
(5V 2.1A)

USB2
(5V 0.5A)

ELLER

USB-lagringsenhet  
(medfølger ikke)

Baksiden av Party Audio

1.	 Sett inn en USB-lagringsenhet i USB1- eller USB2-inngangen på din Party Audio.
2.	 Trykk på  (Kilde)-knappen på toppanelet eller på fjernkontrollen, og velg “USB1” eller “USB2”.

•• Du kan også velge en kilde ved å bruke USB-knappen på fjernkontrollen.
3.	 “USB1” eller “USB2” vises på skjermen.
4.	 Spill musikkfiler fra USB-lagringsenheten via Party Audio.

•• Party Audio slås automatisk av (Slå av automatisk) om USB enheten er ikke tilkoblet, 
avspillingen stoppet, eller det er ingen inngang på mer enn 20 minutter.

MERKNADER
•• Dette produktet støtter kun USB-lagringsenheter som er formatert i filsystemene FAT og FAT32.
•• Dette produktet støtter ikke HDD-lagre og lagre på mobile enheter.
•• Maksimalt 999 filer kan spilles av per USB-lagringsenhet.
•• Maksimalt 256 mapper kan leses per USB-lagringsenhet.
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Støttede lydformater

Filutvidelse Lydkodek Samplinghastighet Bithastighet

*.mp3

MPEG 1 Layer3 32 kHz ~ 48 kHz 32 kbps ~ 320 kbps

MPEG 2 Layer3 16 kHz ~ 24 kHz 8 kbps ~ 160 kbps

MPEG 2.5 Layer3 8 kHz ~ 12 kHz 8 kbps ~ 160 kbps

*.wma WMA7/8/9 8 kHz ~ 48 kHz 32 kbps ~ 320 kbps

*.aac

AAC 8 kHz ~ 96 kHz < 1728 kbps

AAC-LC 8 kHz ~ 96 kHz < 1728 kbps

HE-AAC 8 kHz ~ 96 kHz < 1728 kbps

*.wav
PCM/LPCM/ 
IMA_ADPCM

8 kHz ~ 192 kHz < 5 Mbps

*flac - 8 kHz ~ 192 kHz < 5 Mbps

MERKNADER
•• Dette produktet støtter ikke WMA Professional-kodek
•• Tabellen ovenfor viser støttede samplinghastigheter og bithastigheter. Filer i formater som ikke er 

støttet vil ikke spilles av.
•• AAC-filer støtter kun ADTS-formatet.

Programvareoppdatering
Samsung kan tilby oppdateringer for Party Audio-systemets fastvare i fremtiden. 
Dersom en oppdatering tilbys kan du oppdatere fastvaren ved å koble en USB-enhet som har lagret 
fastvareoppdateringen til USB1- eller USB2-porten på din Party Audio. For mer informasjon om hvordan 
du laster ned oppdateringsfilene, gå til Samsung Electronics’ nettsider på www.samsung.com→Support.
Angi eller velg deretter modellnummeret på din Party Audio, velg ‘Programvare og apper’-alternativet, 
og deretter ‘Nedlastinger’. Vær oppmerksom på at alternativnavnene kan variere.
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06	 BRUKE FJERNKONTROLLEN

Hvordan bruke fjernkontrollen

LIGHT

PAIRING TEMPO

USB AUX

EFFECT

DOWN UP

BASS

EFFECTDJ

SOUND
MODE

�

�

�

�

�

�

�
�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

Av/På

DOWN UP

BASS

EFFECTEFFECT DJ

LIGHT

PAIRING

TEMPO

USB AUX

SOUND
MODE

Slå Party Audio av og på.

�

LIGHT

DOWN UP

BASS

EFFECTEFFECT DJ

LIGHT

PAIRING

TEMPO

USB AUX

SOUND
MODE

Trykk på  (LIGHT)-knappen for å slå på 
lysmodus.
Trykk på knappen til du kommer til ønsket 
lysmodus: AMBIENT, PARTY, DANCE, 
THUNDERBOLT, STAR eller OFF.

�

Kilde

DOWN UP

BASS

EFFECTEFFECT DJ

LIGHT

PAIRING

TEMPO

USB AUX

SOUND
MODE

Trykk for å velge en kilde koblet til Party Audio.
Trykk på knappen til du kommer til ønsket kilde: 
BT, USB1, USB2, AUX1 eller AUX2.

�

Bluetooth 
PAIRING

DOWN UP

BASS

EFFECTEFFECT DJ

LIGHT

PAIRING

TEMPO

USB AUX

SOUND
MODE

Trykk for å velge en kilde direkte til "BT"-
modus.
Trykk og hold inne knappen i mer enn 
5 sekunder for å gå inn i "BT PAIRING" modus.
Du kan koble Party Audio til en ny Bluetooth-
enhet i denne modusen ved å velge Party 
Audio fra Bluetooth-enhetens søkeliste.

�

USB

DOWN UP

BASS

EFFECTEFFECT DJ

LIGHT

PAIRING

TEMPO

USB AUX

SOUND
MODE

Trykk for å velge USB1- eller USB2-kilden som 
er koblet til Party Audio.

�

AUX

DOWN UP

BASS

EFFECTEFFECT DJ

LIGHT

PAIRING

TEMPO

USB AUX

SOUND
MODE

Trykk for å velge AUX1- eller AUX2-kilden som 
er koblet til Party Audio.

�

SOUND MODE

DOWN UP

BASS

EFFECTEFFECT DJ

LIGHT

PAIRING

TEMPO

USB AUX

SOUND
MODE

Trykk på knappen til du kommer til ønsket lydeffekt: PARTY, STANDARD, HIPHOP, EDM, 
ROCK, LATIN, HOUSE eller REGGAE.
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�

TEMPO +, -

DOWN UP

BASS

EFFECTEFFECT DJ

LIGHT

PAIRING

TEMPO

USB AUX

SOUND
MODE

Trykk på TEMPO + eller TEMPO – for å endre tempoet på musikken.
•• Denne funksjonen fungerer bare i USB1 og USB2 modus.

�

DJ
DOWN UP

BASS

EFFECTEFFECT DJ

LIGHT

PAIRING

TEMPO

USB AUX

SOUND
MODE

Denne funksjonen lar deg slå på DJ-effekt.
Trykk på knappen til du kommer til ønsket DJ-lydeffekt: NOISE, FILTER, CRUSH, CHORUS, 
WAHWAH eller OFF.

EFFECT +, -

DOWN UP

BASS

EFFECTEFFECT DJ

LIGHT

PAIRING

TEMPO

USB AUX

SOUND
MODE

DOWN UP

BASS

EFFECTEFFECT DJ

LIGHT

PAIRING

TEMPO

USB AUX

SOUND
MODE

Trykk på EFFECT + eller EFFECT – for å justere DJ-lydeffekten opp eller ned.

�

Mappe DOWN

DOWN UP

BASS

EFFECTEFFECT DJ

LIGHT

PAIRING

TEMPO

USB AUX

SOUND
MODE

Trykk på  (DOWN)-knappen for å gå til neste mappe i USB-enheten.

�

Mappe UP

DOWN UP

BASS

EFFECTEFFECT DJ

LIGHT

PAIRING

TEMPO

USB AUX

SOUND
MODE

Trykk på  (UP)-knappen for å gå til forrige mappe i USB-enheten.

�

Volum opp, 
volum ned/
hopp over

•• Volum opp, Volum ned 
Trykk på  (Volum opp) eller  (Volum ned) for å justere volumnivået opp eller 
ned.

•• Hopp over musikk 
Trykk på -knappen for å velge neste musikkfil. Trykk på -knappen for å velge 
forrige musikkfil. 
Trykk og hold inne - eller -knappen i mer enn 3 sekunder i USB-modus for å 
søke fremover eller bakover. Trykk og hold inne - eller -knappen i mer enn 
3 sekunder på nytt for å gå tilbake til normal avspilling.

�

Spill/Pause

Trykk på -knappen hvis du vil stoppe musikken midlertidig.
Når du trykker på knappen igjen vil musikkfilen spilles av.

•• Slå av automatisk-funksjon (Auto Power Down) 
Slik slår du av Slå av automatisk funksjon mens enheten er i AUX1, AUX2 modus, 
trykk og hold nede  knappen i mer enn 5 sekunder. Det vil stå ON-AUTO POWER 
DOWN / OFF-AUTO POWER DOWN skjermen.

�

Demp

DOWN UP

BASS

EFFECTEFFECT DJ

LIGHT

PAIRING

TEMPO

USB AUX

SOUND
MODE

Trykk på  (Demp)-knappen for å slå av lyden.
Trykk på den en gang til for å slå på lyden igjen.
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�

Gjenta

DOWN UP

BASS

EFFECTEFFECT DJ

LIGHT

PAIRING

TEMPO

USB AUX

SOUND
MODE

Trykk på  (Gjenta)-knappen for å bruke gjentagelsesfunksjonen i “USB1”- og “USB2”-
modus.
Trykk på knappen til du kommer til ønsket gjentagelsesfunksjon: ONE, FOLDER, ALL, 
RANDOM eller OFF.

�

BASS

DOWN UP

BASS

EFFECTEFFECT DJ

LIGHT

PAIRING

TEMPO

USB AUX

SOUND
MODE

Trykk på BASS-knappen for å bruke kraftig bass.
Trykk på den igjen for å gå tilbake til vanlig lyd.
Trykk og hold inne BASS -knappen i mer enn 5 sekunder for å slå av eller på 
BLUETOOTH POWER funksjon.

Hvordan bruke lydmodus
Din Party Audio har forhåndsdefinerte equalizerinnstillinger som er optimalisert for bestemte 
musikksjangre.

1.	 Trykk på SOUND MODE-knappen på fjernkontrollen.
2.	 Trykk på SOUND MODE-knappen til du kommer til ønsket lydeffekt: PARTY, STANDARD, HIPHOP, 

EDM, ROCK, LATIN, HOUSE eller REGGAE.

MERKNADER
•• Standard lydmodusverdi er PARTY.
•• Når den er slått av, trykker du på og holder nede  knappen på produktet eller fjernkontrollen i 

mer enn 5 sekunder for å slå på som standard Lydmodus instilling.

Hvordan bruke DJ-effekten
DJ-effekt-funksjonen lar deg slå på lydeffekten DJ-effekt.

1.	 Trykk på DJ-knappen på fjernkontrollen.
2.	 Hver gang du trykker på DJ knappen, Party Audio sykler gjennom tilgjengelige DJ-effekt:

•• NOISE: skaper hvit støy blandet med den originale lyden gjennom filteret og utgangen.
•• FILTER: skaper en effekt som ligner lyden av kun diskant eller bass.
•• CRUSH: skaper en effekt som gjør den opprinnelige lyden skarpere.
•• CHORUS: skaper en effekt som ligner korsang.
•• WAHWAH: skaper en ‘Wah~ Wah~’-effekt.
•• DJ EFFECT OFF: Slår av DJ-effekten.

3.	 Trykk på EFFECT + eller EFFECT – knapper for å heve eller senke nivået til hver av DJ lydeffekter 
fra -15 til +15.

MERKNAD
•• Når du er slått av, trykker du og holder nede  knappen på produktet eller fjernkontrollen i mer 

enn 5 sekunder for å slå på som standard DJ-effekt instilling.
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07	 BRUKE SAMSUNG GIGA PARTY AUDIO-
APPEN

Innstallere Samsung Giga Party Audio-appen
For å styre dette produktet med smartenheten din og Samsung Giga Party Audio-appen, last ned 
Samsung Giga Party Audio-appen fra Google Play Store eller Apple App Store og installer den på 
smartenheten din.

MERKNADER
•• Samsung Giga Party Audio-appen er kompatibel med Android mobile enheter som kjører Android 

OS 6.0 eller nyere.
•• Samsung Giga Party Audio-appen er kompatibel med Apple mobile enheter som kjører iOS 10.0 

eller nyere.

Markedssøk: Samsung Giga Party Audio

Starte Samsung Giga Party Audio-appen
For å starte og bruke Samsung Giga Party Audio-appen, trykk på Giga Party Audio-ikonet på 
smartenheten din og følg instruksjonene på skjermen.

Giga Party Audio
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08	 FEILSØKING
Før du tar rekvirerer service, må du kontrollere følgende.

Det er ikke mulig å slå på enheten.

Er strømledningen koblet til en stikkontakt?
;; Sett støpselet inn i en stikkontakt.

En funksjon fungerer ikke når du trykker på 
knappen.

Er det statisk elektrisitet i luften?
;; Trekk ut støpselet, og sett det inn igjen.

Lyden faller ut i BT-modus.

;; Se avsnittene om Bluetooth-tilkobling på 
side 13.

Det kommer ingen lyd.

Er dempefunksjonen på?
;; Trykk på  (Demp)-knappen for å 
deaktivere dempefunksjonen.

Er volumet stilt inn på minimumsnivå?
;; Justerer volumet.

Fjernkontrollen fungerer ikke.

Er batteriene tomme?
;; Sett inn nye batterier.

Er det for stor avstand mellom fjernkontrollen 
og hovedenheten til Party Audio?

;; Flytt fjernkontrollen nærmere 
hovedenheten til Party Audio.

Stereo-gruppetilkobling fungerer ikke.

Er systemet i trådløs Group Play-modus?
;; Koble fra trådløs Group Play-modus og 
prøv Stereo-gruppetilkobling på nytt.

Jeg kan ikke opprette en Bluetooth-
tilkobling.

Er systemet koblet til et annet system i Group 
Play-modus eller Stereo-gruppemodus?

;; Koble fra trådløs Group Play- eller Stereo-
gruppetilkobling og prøv Bluetooth-
tilkobling på nytt.

Er de to Bluetooth-enhetene allerede 
tilkoblet?

;; Prøv Bluetooth-tilkoblingen på nytt etter å 
ha deaktivert andre Bluetooth-tilkoblinger.

 PAIRING-knappen fungerer ikke.

Er systemet i trådløs Group Play-modus eller 
Stereo-gruppemodus?

;; Prøv på nytt etter å ha deaktivert den 
trådløse Group Play- eller Stereo-
gruppetilkoblingen.

Jeg vil bytte vertsanlegg i trådløs Group 
Play- eller Stereo-gruppetilkobling.

;; Koble fra Group Play-modus, trykk på 
høyttaleren du vil gjøre til vert først, og når 
den viser “HOST”-meldingen kan du koble 
til de andre én etter én.

;; I Stereo-gruppemodus er verten fastsatt. 
Du kan ikke bytte til en annen vert.

Jeg vil spille AUX1 eller AUX2 i mer enn 8 timer 
uten aktivitet.

;; Trykk og hold inne  -knappen i mer enn 
5 sekunder AUX1 eller AUX2 modus for å 
deaktivere Slå av automatisk Funksjon. 
Bytt fra ON-AUTO POWER DOWN til 
OFF-AUTO POWER DOWN
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Jeg kan ikke koble en slave til Group play.

;; Etter 1 time vil verten blokkere eventuelle 
ekstra slaver fra å bli lagt til. Trykk på 
GROUP PLAY-knappen på verten. Etter at 
den viser “HOST”-meldingen kan slaven 
kobles til på nytt.

Den kan ikke opprette en “trådløs/kablet 
gruppe-/legg til stereo-/Bluetooth”-
tilkobling

Er avstanden mellom systemene for stor?
;; Det er anbefalt å gjøre en “trådløs/kablet 

gruppe-/legg til stereo-/Bluetooth”-parring 
innen 1 meter fra anlegget.

;; Anbefalt driftsavstand mellom Party Audio-
anlegg er under 10 meter.

09	 LISENS

The Bluetooth® word mark and logos are 
registered trademarks owned by the Bluetooth 
SIG, Inc. and any use of such marks by Samsung 
Electronics Co., Ltd. is under license. Other 
trademarks and trade names are those of their 
respective owners.

Qualcomm aptX is a product of Qualcomm 
Technologies, Inc. and/or its subsidiaries. 
Qualcomm is a trademark of Qualcomm 
Incorporated, registered in the United States and 
other countries. aptX is a trademark of Qualcomm 
Technologies International, Ltd., registered in the 
United States and other countries.

10	 LISENSMERKNADER 
OM ÅPEN 
KILDEKODE

Hvis du har spørsmål eller kommentarer rundt 
åpen kildekode kan du ta kontakt med Samsung 
på e-post (oss.request@samsung.com).

11	 VIKTIG MERKNAD 
OM SERVICE

•• Figurer og illustrasjonen i denne 
brukerhåndboken er kun for referanse, og kan 
avvike fra hvordan de er på produktet.

•• Du kan bli belastet med et 
administrasjonsgebyr hvis 
(a) �En reparatør blir sendt ut til deg på din 

forespørsel og det ikke er noe galt med 
produktet (dvs. du har ikke lest denne 
brukerhåndboken).

(b) Du tar med deg enheten til et 
serviceverksted, og det ikke er noe galt 
med produktet (dvs. du har ikke lest denne 
brukerhåndboken).

•• Vi vil opplyse deg om hvor stort dette 
administrasjonsgebyret er før vi besøker deg 
eller starter å jobbe med spilleren.
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12	 SPESIFIKASJONER OG VEILEDNING

Spesifikasjoner

Modellnavn MX-T50

USB1/USB2
USB1: 5V/2,1A
USB2: 5V/0,5A

Vekt 11,6 kg

Dimensjoner (B x H x D) 351,0 x 651,0 x 323,0 mm

Driftstemperaturområde +5°C til +35°C

Fuktighetsområde drift 10 % til 75 %

FORSTERKER
Nominell utgangseffekt

Diskanthøyttaler 65W x 2, 8 OHM

Basshøyttaler 185W x 2, 3 OHM

UTGANGSEFFEKT, TRÅDLØS ENHET
BT maks. sendereffekt 100 mW ved 2,4 GHz–2,4835 GHz

Totalt strømforbruk i hvilemodus (W) 2,0W

Bluetooth
Metode for deaktivering av port

Trykk og hold BASS-knappen inne i mer enn 
5 sekunder for å slå av Bluetooth Power-

funksjonen.

MERKNADER
•• Samsung Electronics Co., Ltd forbeholder seg retten til å endre spesifikasjonene uten varsel.
•• Vekt og dimensjoner er omtrentlige.
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•• Samsung Electronics erklærer herved at dette utstyret oppfyller kravene i 
direktiv 2014/53/EU.  
Den fullstendige teksten i deklarasjonen om oppfyllelse av EUs krav er 
tilgjengelig på følgende Internett-adresse: http://www.samsung.com >  
gå til Support > Søk etter produktstøtte og angi modellnavnet.  
Dette utstyret kan brukes i alle EU-land.

[Korrekt avhending av batterier i dette produktet]

(Gjelder i land med avfallssortering)
Denne merkingen på batteriet, håndboken eller emballasjen angir at batteriene i dette produktet ikke skal 
kastes sammen med annet husholdningsavfall ved slutten av sin levetid. Der det er merket, angir de 
kjemiske symbolene Hg, Cd eller Pb at batteriet inneholder kvikksølv, kadmium eller bly over 
referansenivåene i EUdirektiv 2006/66.  
Hvis batteriene ikke avhendes på riktig måte, kan disse stoffene skade menneskers helse eller miljøet.
For å beskytte naturressursene og for å fremme gjenbruk av materialer ber vi deg holde batterier adskilt 
fra andre typer avfall og resirkulere dem ved å levere dem på din lokale mottaksstasjon.

Korrekt avhending av dette produktet  
(Avfall fra elektrisk og elektronisk utstyr)

(Gjelder i land med avfallssortering)
Denne merkingen som vises på produktet, dets tilbehør eller dokumentasjon, indikerer at produktet eller 
det elektroniske tilbehøret (for eksempel lader, headset, USB-kabel) ikke skal kastes sammen med annet 
husholdningsavfall ved slutten av levetiden. For å hindre potensiell skade på miljøet eller helseskader 
grunnet ukontrollert avfallsavhending ber vi om at dette avfallet holdes adskilt fra andre typer avfall og 
resirkuleres på ansvarlig måte for å fremme bærekraftig gjenbruk av materielle ressurser.
Private forbrukere bør kontakte enten forhandleren de kjøpte produktet av, eller lokale myndigheter for 
detaljer om hvor og hvordan disse artiklene kan resirkuleres på en miljøvennlig måte.
Forretningsbrukere bør kontakte sin leverandør og undersøke vilkårene i kjøpskontrakten. Dette produktet 
og det elektroniske tilbehøret skal ikke blandes med annet kommersielt avfall som skal kastes.

Mer informasjon om Samsungs miljøtiltak og produktspesifikke og lovmessige forpliktelser, for eksempel 
REACH, WEEE, batterier, finnes på:  
http://www.samsung.com/uk/aboutsamsung/samsungelectronics/corporatecitizenship/data_corner.html
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SÄKERHETSINFORMATION
VARNING
FÖR ATT MINSKA RISKEN FÖR ELEKTRISKA 
STÖTAR SKALL DU INTE TA BORT HÖLJET (ELLER 
BAKSIDAN).  
DET FINNS INGA DELAR INUTI SOM DU KAN 
REPARERA. ÖVERLÄMNA SERVICEÅTAGANDEN 
TILL KVALIFICERAD PERSONAL.
I tabellen nedan förklaras de symboler som kan 
finnas på din Samsung-produkt.

VAR FÖRSIKTIG
RISK FÖR ELEKTRISK STÖT, 

ÖPPNA INTE

Den här symbolen visar att det är hög 
spänning på insidan. Det är farligt att 
komma i kontakt med produktens 
insida.

Den här symbolen indikerar att det 
finns viktig dokumentation som 
medföljer produkten angående dess 
funktion och underhåll.

Klass II-produkt: Den här symbolen 
indikerar att produkten inte kräver en 
säkerhetsanslutning till jord.
Om den här symbolen inte finns på en 
produkt som har strömsladd MÅSTE 
produkten vara ordentligt ansluten till 
skyddsjordning (jordad). 

Växelström: Den här symbolen 
indikerar att den angivna spänningen 
som är markerad med symbolen är 
växelström.

Likström: Den här symbolen indikerar 
att den angivna spänningen som är 
markerad med symbolen är likström.

Var försiktig och läs anvisningarna för 
användning: Den här symbolen 
instruerar användare att läsa 
bruksanvisningen för att få ytterligare 
säkerhetsrelaterad information.

VARNING 
•• Utsätt inte enheten för regn eller fukt, 

eftersom det kan orsaka eldsvåda eller 
elstötar.

VAR FÖRSIKTIG
•• FÖR IN DET BREDA STIFTET SÅ LÅNGT DET 

GÅR I DEN BREDA SKÅRAN SÅ UNDVIKER 
DU ELSTÖTAR.

•• Den här enheten ska alltid anslutas till ett 
växelströmsuttag med en jordad kontakt.

•• Eftersom kontakten ska dras ur uttaget när 
enheten ska kopplas bort från huvudström, 
ska strömkontakten vara lättåtkomlig.

•• Utsätt inte den här apparaten för droppar 
eller skvätt. Ställ inga föremål fyllda med 
vätskor, exempelvis vaser, på apparaten. 

•• Om du vill slå av apparaten helt måste du dra 
ur strömkontakten ur vägguttaget. 
Följaktligen måste strömkontakten alltid vara 
lätt att komma åt.
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SÄKERHETSANVISNINGAR
1.	 Se till att strömkällan i ditt hem följer 

effektbehovet som kan ses på klistermärket 
med produktinformation på baksidan av 
produkten. Installera produkten horisontellt 
på ett lämpligt underlag (möbel) med 
tillräckligt ventilationsutrymme runt om 7-10 
cm. Kontrollera att ventilationsöppningarna 
inte är täckta. Placera inte enheten på 
högtalare eller annan utrustning där den kan 
bli varm. Enheten är utformad för 
kontinuerlig användning. För att helt stänga 
av enheten ska du koppla från den från 
vägguttaget. Koppla ur enheten om du har 
tänkt lämna den oanvänd under en längre 
tid.

2.	 Vid åskväder ska enheten omedelbart 
kopplas ur vägguttaget. Blixtnedslag kan 
skada enheten.

3.	 Utsätt inte enheten för direkt sol eller andra 
värmekällor. Detta kan leda till överhettning 
och felfunktion för enheten.

4.	 Skydda enheten från fukt (exempelvis vaser 
med vatten) och överdriven hetta 
(exempelvis öppen spis), eller utrustning som 
alstrar starka magnetiska eller elektriska 
fält. Koppla ur strömkabeln från strömkällan 
om enheten inte fungerar korrekt. Produkten 
är inte avsedd för industriell användning. 
Den här produkten är endast avsedd för 
hemmabruk. 
Det kan uppstå kondens om produkten eller 
skivan har förvarats i låga temperaturer.  
Om produkten transporteras under vintern 
ska du vänta cirka 2 timmar innan du 
använder enheten, för att den ska uppnå 
rumstemperatur.

5.	 Batterierna som används med den här 
produkten innehåller kemikalier som är 
skadliga för miljön.  
Släng inte batterierna i hushållssoporna. 
Kasta inte batterierna i eld. Batterierna får 
inte kortslutas, tas isär eller överhettas. Risk 
för explosion om batteriet byts på fel sätt. 
Byt bara mot samma eller liknande typ.

OM DEN HÄR 
HANDBOKEN
Användarhandboken har två delar: den här enkla 
ANVÄNDARHANDBOKEN på papper, och en 
detaljerad FULLSTÄNDIG HANDBOK som du kan 
hämta.

ANVÄNDARHANDBOK
Se den här handboken för 
säkerhetsanvisningar, produktinstallation, 
komponenter, anslutningar och 
produktspecifikationer.

FULLSTÄNDIG HANDBOK
Du hittar den FULLSTÄNDIG HANDBOK i 
Samsungs supportcenter på webben genom att 
skanna QR-koden. Om du vill visa handboken 
på din dator eller mobil laddar du ned den i 
dokumentformat från Samsungs webbplats. 
(http://www.samsung.com/support)

Konstruktion och specifikationer kan ändras utan 
föregående meddelande.
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01	 KONTROLLERA KOMPONENTERNA

Party Audio-huvudenhet Fjärrkontroll/Batterier Strömkabel

•• För vidare information om strömkällan och strömförbrukningen, vänligen se etiketten på 
produkten (etiketten kan ses på baksidan av Party Audio-huvudenheten).

•• För att köpa ytterligare komponenter eller andra kablar, vänligen kontakta ett Samsung 
-servicecenter eller Samsung:s kundtjänst.

•• När produkten flyttas, dra eller tryck inte. Lyft produkten för att flytta den.

För in batterier innan fjärrkontrollen används (2 x AAA-batterier)

Skjut batterilocket enligt pilen, tills locket är helt 
avlägsnat från fjärrkontrollen. För in 2 AAA-
batterier (1,5 V) med polaritet vänd åt korrekt håll. 
Skjut tillbaka batterilocket till korrekt position.
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02	 PRODUKTÖVERSIKT

Party Audio – övre panel

BASS

�

�

�

�

�

�

���

�
Fjärrkontroll-

sensor
När Party Audio-systemet används, vänligen rikta fjärrkontrollens främre mot 
enhetens sensor.

� Display Visar meddelanden om drift eller aktuell status för Party Audio-systemet.

� Ström Slår på eller stänger av Party Audio.

� Ljus
Tryck på ljus-knappen  (Ljus) för att slå på ljusläge.  
Tryck upprepade gånger på knappen för att bläddra igenom de tillgängliga ljuslägena: 
AMBIENT, PARTY, DANCE, THUNDERBOLT, STAR eller OFF.

� Källa
Tryck för att välja en källa som är ansluten till Party Audio.
Tryck och håll nere  (Källa) knappen i mer än 5 sekunder för att gå in i ”BT PAIRING” 
läget.

� Spela/Pausa

•• Spela/Pausa 
Tryck på -knappen för att tillfälligt pausa en musikfil. 
När du trycker på knappen igen spelas musikfilen upp.

•• Demoläge 
Tryck och håll nere  knappen i mer än 5 sekunder för att starta Demoläge medan 
systemet är påslaget. Då visas ”DEMO” i displayen, och demomusik spelas i 
60 sekunder. 
För att avbryta Demoläge, Tryck och håll nere  knappen i mer än 5 sekunder 
under Demoläge.

–– Om du matar in några kommandon under demoläge, så uppdateras 
60 sekunders timern .

–– Alla knappar på fjärrkontrollen och baksidan är inaktiverade under demoläge. 
Om du vill använda fjärrkontrollen, avsluta demoläge.

–– Demoläge avslutas när du ändrar källa eller stänger av systemet.
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�
Sänka 

volymen
Tryck på knappen för att  (Sänka volymen) för att sänka volymen.
Tryck och håll ner knappen för att  (Sänka volymen) för att snabbt sänka volymen.

� Höja volymen
Tryck på  (Höja volymen) för att höja volymen.
Tryck och håll ner knappen för att  (Höja volymen) för att snabbt höja volymen.

� BASS

Tryck på BASS-knappen för att använda kraftfull bas.
Tryck på knappen igen för att återgå till normalt ljud.
Tryck och håll nere BASS-knappen i mer än 5 sekunder för att slå på eller stänga av 
BLUETOOTH POWER funktionen.

Party Audio – Bakre panel

ADD STEREO GROUP PLAYPAIRING

AUX 1

AUX 2 / GROUP PLAY
IN OUTL R L R

USB1
(5V 2.1A)

USB2
(5V 0.5A)

ECHOVOLMIC

OUT

�

� �

�

� � � ��

� � �

�
Bluetooth 
PAIRING

Tryck på  PAIRING-knappen för att aktivera ”BT PAIRING”-läge. I detta läge kan du 
ansluta Party Audio till en ny Bluetooth-enhet genom att välja Party Audio i Bluetooth-
listan på enheten.

�
ADD 

STEREO

Tryck på knappen ADD STEREO för att trådlöst ansluta till ett annat Party Audio-system.
Tryck på ADD STEREO-knappen igen innan du ansluter till ett annat Audio Party-system 
för att avsluta Stereo-gruppläge.
När anslutningen görs, kan du njuta av stereoljud.
Tryck och håll nere ADD STEREO knappen i mer än 5 sekunder för att koppla bort Stereo-
gruppläge.

�
GROUP 

PLAY

Tryck på knappen GROUP PLAY för att trådlöst ansluta till upp till tio Party Audio-system.
Tryck på GROUP PLAY-knappen innan du ansluter till ett annat Party Audio-system för att 
avsluta läget.
När anslutningen har gjorts kan du använda flera Party Audio-system samtidigt med 
hjälp av funktionen gruppläge (Group Play).
Tryck och håll nere GROUP PLAY knappen i mer än 5 sekunder för att koppla av det 
trådlösa Group Playläget.

� USB1 Anslut en USB-enhet till USB1- eller USB2-porten på huvudenheten.
Om du ansluter din mobiltelefon till USB1-porten kan du ladda den.

•• Tryck på  (Källa)-knappen för att välja USB1 eller USB2. � USB2
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� ECHO
Du kan ge en ekoeffekt på ljudet från en ansluten mikrofon (MIC) genom att justera ECHO 
ratten.
Vrid medurs för att öka eko-effekten och moturs för att minska eko-effekten.

� VOL
Använd VOL-knappen på huvudenheten för att justera ljudet för mikrofonen (MIC).
Vrid medurs för att höja volymen och moturs för att sänka volymen.

� MIC Anslut din mikrofon till MIC-uttaget.

�
GROUP PLAY 

OUT 
-terminaler

Använd en ljudkabel (medföljer ej) för att ansluta GROUP PLAY (OUT)-terminaler på 
huvudenheten till en extern, analog enhet (använd den externa enhetens ”Audio In”).

•• Kontrollera att kontakternas färger stämmer överens.
•• Om den externa, analoga enheten endast har en Audio In-kontakt, anslut till höger 

eller vänster.

�
AUX2/ GROUP 

PLAY IN 
-terminaler

Använd en ljudkabel (medföljer ej) för att ansluta AUX2 (IN)-terminalerna på 
huvudenheten till ”Audio Out” på en extern, analog enhet.

•• Kontrollera att kontakternas färger stämmer överens.
•• Om den externa, analoga enheten endast har en Audio Out-kontakt, anslut till höger 

eller vänster.
•• Tryck på  (Källa) för att välja AUX2.
•• Om produkten är i AUX2-läge utan uppspelning och ingen kommando inmatning 

under mer än 20 minuter, kommer systemet att stängas av.
•• Om produkten är i AUX2-läge med uppspelning i mer än 8 timmar och ingen 

kommando inmatning, kommer systemet att stängas av.

� AUX1

Använd en AUX-ljudkabel (medföljer ej) för att ansluta AUX1-kontakten på huvudenheten 
till ”Audio Out” på en extern enhet.

•• Om produkten är i AUX1-läge utan uppspelning och ingen kommando inmatning för 
mer än 20 minuter, kommer systemet att stängas av.

•• Om produkten är i AUX1-läge med uppspelning i mer än 8 timmar och ingen 
kommando inmatning, kommer systemet att stängas av.

� Ström
Anslut strömkabelns ena ände till Ström uttaget och anslut den andra änden av 
strömkabeln till en väggkontakt för att ansluta Party Audio.
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03	 ANSLUT PARTY AUDIO

Anslut till strömkälla
Använd strömkabeln för att ansluta Party Audio till en väggkontakt i följande ordning: Anslut strömkabeln 
till Party Audio och sedan till en väggkontakt.
Se bilderna nedan.

•• För vidare information om strömkällan och strömförbrukningen, vänligen se etiketten på 
produkten (etiketten kan ses på baksidan av Party Audio-huvudenheten).

Anslut till strömkälla

Baksidan av Party 
Audio
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Så används en ”ljudgrupp”
Du kan ansluta flera ljudsystem i en grupp för att skapa rolig stämning och ökat ljud. Aktivera ett 
system i gruppen och dela musiken. Ställ in Party Audio som värd och all musik som spelas på den 
delas bland andra Party Audio system i ljudgruppen.

Anslut till gruppläge (Group Play) med sladdar

AUX 2 / GROUP PLAY
IN OUTL R L R

AUX 2 / GROUP PLAY
IN OUTL R L R

AUX 2 / GROUP PLAY
IN OUTL R L R

1:a Party Audio-
enheten

2:a Party Audio Sista Party Audio

Anslut från första 
till sista Party 

Audio-enheten

Ställ in Group Play genom att ansluta alla de system som använder ljudkablar (medföljer ej). Använd 
AUX eller  (Källa) för att ändra källan till AUX2 för varje Party Audio system utom den 1: a (eller 
värd) Party Audio -systemet.

OBS!
•• Det första Party Audio-systemet (”värden”) kan spela musik genom valfri källa.
•• Beroende på kabelns längd och funktion kan manöveravståndet variera. 
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Anslut till trådlöst gruppläge (Group Play)
Det är möjligt att ansluta upp till tio Party Audio system i trådlöst gruppläge (Group Play).

GROUP PLAY

GROUP PLAY GROUP PLAY

Värd

Slav 1 Slav 2

�� �

1.	 Tryck på GROUP PLAY-knappen på Party Audio-enheten som är systemets ”värd”.  
HOST-meddelandet visas då och LED-skärmen blinkar på GROUP PLAY-knappen.

2.	 Tryck på GROUP PLAY-knappen på det andra Party Audio-systemet (Slav 1). ” GROUP PLAY 
CONNECTED” visas då på displayen, och LED-skärmen på båda systemen slutar blinka.

3.	 Tryck på GROUP PLAY-knappen på det tredje Party Audio-systemet (Slav 2).”GROUP PLAY 
CONNECTED” visas då på displayen, och LED-skärmen på systemet slutar blinka.

4.	 För att lägga till fler Party Audio-system, upprepa steg 3.
5.	 Spela musik från ”värd”-enheten. Ljudet spelas upp från alla anslutna system.

OBS!
•• Trådlöst gruppläge (Group Play) är tillgängligt i alla Party Audio-system.
•• Miljöförhållanden eller andra faktorer med anslutna enheter kan påverka uppspelningskvaliteten.
•• Om den röda LED-lampan lyser vid GROUP PLAY-knappen har ett fel uppstått vid trådlös 

anslutning till gruppläge (Group Play). Försök att göra om steg 1 och 5.
•• Knapparna ADD STEREO och  PARNING på de Party Audio-system som används som ”slavar” 

finns ej tillgängliga i trådlöst gruppläge (Group Play).
•• ADD STEREO-knappen på värd Party Audio systemet är inte tillgängligt medan den är i den 

trådlösa Group Play läge.
•• När du lägger till en slavenhet, om du trycker och håller nere GROUP PLAY på slaven, innan 

meddelandet ”GROUP PLAY CONNECTED” visas så kommer den i stället att bli värdenhet.
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•• Alla slavenheterna måste anslutas en efter en. Till exempel, efter Host är ansluten tryck på GROUP 
PLAY-knappen på slav 1 för att ansluta och efter att slav 1 är ansluten ska du ansluta slav 2 och slav 
3 en efter en i tur och ordning.

•• När du använder Group Play , så är de för närvarande anslutna Bluetooth-enheterna frånkopplade 
och Bluetooth-anslutningen är inaktiverad.

•• Bluetooth-enheter kan söka och endast få kontakt med värden Party Audio.
•• I Group Play -läge kan slavarna inte ansluta till en Bluetooth-enhet.
•• Om du stänger av och sedan slår på Party Audio eller välj någon annan källan än BT på en slavenhet 

i Group Play läge, då är Group Play läget frånkopplat.
•• Produkten stöder ej aptX-ljudstreaming i trådlöst gruppläge (Group Play).

Avsluta trådlöst gruppläge (Group Play)
1.	 Tryck och håll ner GROUP PLAY-knappen i 5 sekunder (på ”värd” eller ”slav”) när gruppläge (Group 

Play) är aktiverat, eller tryck på GROUP PLAY-knappen på ”värd” eller ”slav” innan gruppläge 
(Group Play) aktiveras.

•• Knappen för att OFF-GROUP PLAY visas på displayen när LED-lampan för GROUP PLAY är 
släckt.

2.	 Om du väljer någon annan källan än BT på slavenheterna eller stänger av värden Party Audio, då 
blir Group Play läget frånkopplat.

•• Om frånkopplingen sker från värd Party Audio , då blir Group Play frånkopplat.

LED-lampor

LED STATUS Beskrivning

Grön
Blinkande Väntar på trådlös gruppläge (Group Play)-anslutning

På Den trådlösa Group Play-anslutningen lyckades.

Röd På Det finns ett fel med den trådlösa Group Play-anslutningen.
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Använd Stereoläge
Det är möjligt att skapa stereo-ljud genom att ansluta två Party Audio-system.

ADD STEREO ADD STEREO

Vänster Party Audio 
(”master”)

Höger Party Audio 
(”slav”)

� �

1.	 Tryck på knappen ADD STEREO på det vänstra Party Audio-systemet. Meddelandet ”ADD 
STEREO” blinkar då på displayen, och LED-lampan blinkar vid ADD STEREO -knappen.

2.	 Tryck på knappen ADD STEREO på det högra Party Audio-systemet. Meddelandet ”ADD STEREO” 
blinkar då på displayen, och LED-lampan blinkar vid ADD STEREO-knappen.

3.	 När systemen har kopplats visas meddelandet för BT-PARNING på ”master”-systemet. 
Meddelandet för ”STEREO MODE” visas på ”slav”-systemet.

•• ”Master”-systemet har output på den vänstra ljudkanalen och ”slav”-systemet har output på 
den högra ljudkanalen. Om du vill ändra ljudkanalerna på Party Audio-systemen, tryck på 
knappen ADD STEREO på ”master”-systemet.

4.	 Spela musik genom Party Audio-systemet med ljud-output från båda Party Audio-enheterna.

OBS!
•• För att använda Stereoläge så måste båda Party Audio-systemen vara av samma modell.
•• Miljöförhållanden eller andra faktorer med anslutna enheter kan påverka uppspelningskvaliteten.
•• Om den röda LED-lampan lyser vid knappen ADD STEREO så har ett fel uppstått i Stereo-

gruppanslutningen. Vänligen gör om steg 1 och 4.
•• Alla knappar utom ADD STEREO knappen Ström på slav Party Audio -systemen är inaktiverade 

medan i Stereo-gruppläge.
•• GROUP PLAY-knappen på ”master” Party Audio systemet är inte tillgänglig i Stereo-gruppläge.
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•• Även i Stereo grupp läget, de för närvarande anslutna Bluetooth-enheterna blir frånkopplade och 
Bluetooth-anslutning blir inaktiverad.

•• Om du väljer någon annan källa än BT eller slår av och på master Party Audio , så blir Stereo 
gruppläget frånkopplat.

•• Produkten stödjer ej aptX-ljudstream i trådlöst gruppläge.
•• Om du försöker ansluta en Bluetooth-enhet medan Stereo Grupp ansluter, kan Stereo gruppläget 

misslyckas.

Avsluta gruppläge
1.	 Tryck och håll ner knappen ADD STEREO i minst 5 sekunder (på ”master”- eller ”slav”-systemet) 

när gruppläge är aktivt, eller tryck på knappen ADD STEREO i minst 5 sekunder (på ”master”- eller 
”slav”-systemet) när gruppläge är inaktivt.

•• ”OFF-ADD STEREO” visas på displayen. LED-lampan ovanför knappen ADD STEREO är släckt.
2.	 Om du väljer någon annan källa än BT på slavenheterna eller master Party Audio blir avstängd och 

sedan på igen, då blir Stereo gruppläget frånkopplat.
•• Om ett av Party Audio-systemen kopplas ur gruppläget så kopplas även de andra Party 

Audio-systemen ur.

LED-lampor

LED STATUS Beskrivning

Grön
Blinkande Väntar på Stereoanslutning

På Stereo Grupp anslutningen lyckades.

Röd På Det finns ett fel med Stereo gruppanslutning.
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04	 ANSLUT EXTERNA ENHETER
Anslut till en extern enhet med sladd eller trådlöst nätverk för att spela den externa enhetens ljud 
genom Party Audio-systemet.

Anslut med analog ljudkabel (AUX)

- AUDIO -R L

AUX 1

AUX 2 / GROUP PLAY
IN OUTL R L R

Mobil enhet/MP3/PMP

BD/DVD-spelare/set-topbox/spelkonsol

�

�

3,5 mm stereokabel 
(medföljer ej)

Ljudkabel (AUX) (medföljer ej)

Party Audio-enhetens baksida

�  3,5 mm stereokabel (AUX1)
1.	 Anslut AUX1-kontakten på huvudenheten till AUDIO OUT-kontakten på den andra enheten med 

hjälp av en 3,5 mm stereokabel.
2.	 Välj ”AUX1”-läge genom att trycka på källa-knappen  (Källa) på den övre panelen eller på 

fjärrkontrollen. 
•• Du kan även välja källa med hjälp av AUX-knappen på fjärrkontrollen.

�  Ljudkabel (AUX2)
1.	 Anslut AUX2 (IN)-terminalen på huvudenheten till AUDIO OUT-kontakten på den andra enheten 

med hjälp av en ljudkabel.
2.	 Välj ”AUX2”-läge genom att trycka på källa-knappen  (Källa) på den övre panelen eller på 

fjärrkontrollen. 
•• Du kan även välja källa med hjälp av AUX-knappen på fjärrkontrollen.
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Anslut en mobil enhet via Bluetooth
När en mobil enhet ansluts med Bluetooth kan du lyssna på musik utan att behöva kablar.

Bluetooth-enhet

ADD STEREO GROUP PLAYPAIRING
LIGHT

PAIRING TEMPO

USB AUX

EFFECT

DOWN UP

EFFECTDJ

SOUND
MODEELLER

Första anslutning

1.	 Tryck och håll nere  PAIRING knappen på fjärrkontrollen i mer än 5 sekunder för att komma in i 
”BT PARNING” läget.

(ELLER) Tryck på  PAIRING knappen på baksidan eller tryck och håll nere  (Källa) knappen på 
den övre panelen i mer än 5 sekunder för att gå in i ”BT PARNING” läget.

2.	 På din enhet, välj ”[AV] Samsung Party T50” i listan som visas.
•• När Party Audio-enheten är ansluten till Bluetooth-enheten visas [Bluetooth-enhetens namn] 

→ ”BT” i den främre displayen.
3.	 Spela musikfiler från enheten som anslutits till Party Audio via Bluetooth.

Om enheten inte kan anslutas
•• Om en tidigare anslutning till Party Audio (till exempel ”[AV] Samsung Party T50”) visas i listan, ta 

bort denna anslutning.
•• Upprepa sedan steg 1 och 2.

Vad är skillnaden mellan BT READY och BT-PARNING ?
•• BT READY : I det här läget kan du söka efter tidigare anslutna Tv-apparater eller ansluta till en 

mobil enhet som tidigare anslutits till Party Audio.
•• BT PAIRING : I det här läget kan du ansluta en ny enhet till Party Audio-systemet.  

(Tryck och håll ner  PAIRING-knappen på fjärrkontrollen eller  (Källa)-knappen på Party 
Audio-enhetens övre i minst 5 sekunder för att aktivera ”BT PAIRING”-läge.)

–– Du kan även trycka på  PAIRING-knappen på Party Audio-enhetens baksida för att aktivera 
”BT PARNING”-läge.
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Anslutning till flera Bluetooth-enheter
Det är möjligt att ansluta Party Audio-systemet till två Bluetooth-enheter samtidigt.

Bluetooth-enhet 1 Bluetooth-enhet 2

1.	 Anslut Party Audio till upp till två Bluetooth-enheter. (Se sidan 13).
2.	 Om du försöker ansluta en 3: e Bluetooth-enhet, kommer 1: a och 2: a enheter att kopplas bort.
3.	 Spela musik från en av de anslutna Bluetooth-enheter medan två enheter är anslutna. Den andra 

enheten pausar automatiskt.
•• Beroende på enheten, och det innehåll som spelas, kan inte uppspelningen automatiskt pausa 

när du byter från enhet till enhet.

OBS!
•• Det är möjligt att ansluta högst två Bluetooth-enheter samtidigt.
•• Om du ombes att ange en PIN-kod när du ansluter en Bluetooth-enhet, ange <0000>.
•• Miljöförhållanden eller andra faktorer med anslutna enheter kan påverka uppspelningskvaliteten.
•• Party Audio stängs av automatiskt efter 20 minuter utan kommandot inmatning i vänteläget.
•• Under följande omständigheter är det möjligt att Party Audio inte utför Bluetooth-sökning eller 

anslutning korrekt:
–– Om Party Audio-systemet omges av ett starkt elektriskt fält.
–– Om flera Bluetooth-enheter är anslutna till Party Audio-systemet samtidigt.
–– Om Bluetooth-enheten är avstängd, på en annan plats eller defekt.

•• Elektroniska enheter kan orsaka radiostörningar. Enheter som skapar elektromagnetiska vågor 
(såsom mikrovågsugnar, trådlösa LAN-enheter etc.) bör hållas borta från Party Audio-
huvudenheten.

•• När Party Audio har anslutits till din Tv med Bluetooth-anslutning är det möjligt att video som visas 
på Tv:n och ljudet från Party Audio ej är synkroniserat. Detta sker om avståndet mellan Party 
Audio-systemet och Tv:n är för långt. Party Audio-systemet bör stå inom 1 meter från Tv:n.

•• När högtalaren är i Bluetooth-läge och kan anslutas till flera enheter så måste du ansluta den 
andra Bluetooth-enheten och högtalaren inom cirka 1 minut. Annars avslutas enhetens läge för 
flera Bluetooth-anslutningar.
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•• Det är möjligt att funktionen för anslutning till flera Bluetooth-enheter inte är tillgänglig, beroende 
på den anslutna enhetens specifikationer.

•• Avtagbara / löstagbara Bluetooth-enheter (t ex: Dongle etc ..) Windows Phone, bärbara datorer, TV, 
etc. stöder inte Bluetooth Multi-anslutning.

•• Efter Bluetooth Multi-anslutnings parning, kan det bli en viss fördröjning innan musiken börjar 
spelas beroende på Bluetooth-enheterna.

•• Om du flyttar för långt utom räckhåll från Party Audio utan att först koppla bort Bluetooth-
enheten, så kan det ta några minuter för att ansluta andra Bluetooth-enheter. Om du stänger av 
Party Audio och tillbaka på, kan du ansluta andra Bluetooth-enheter utan att behöva vänta.

LED-lampor

LED STATUS Beskrivning

Blå

Snabb blinkning BT PARNING-läge 

Blinkande BT READY-läge 

På En Bluetooth-enhet är ansluten.

Slå på via Bluetooth (Bluetooth Power On)
När Party Audio-systemet är avstängt kan du ansluta din smart-enhet till systemet med en Bluetooth-
anslutning för att slå på systemet.

1.	 Tryck och håll ner BASS-knappen på fjärrkontrollen eller på enhetens övre panel för att aktivera 
funktionen för att slå på Bluetooth. ON-BLUETOOTH POWER visas då på displayen.

2.	 När Party Audio-systemet är avstängt, anslut din smart-enhet till systemet via Bluetooth. För 
information om Bluetooth-anslutningar, vänligen se smart-enhetens bruksanvisningar.

3.	 När anslutningen har gjorts slås Party Audio-systemet automatiskt på i Bluetooth-läge. 
•• Välj musik att spela från din smart-enhet.

OBS!
•• Tryck och håll nere BASS-knappen i mer än 5 sekunder på fjärrkontrollen eller på den övre panelen 

för att stänga Slå på via Bluetooth funktion på eller av. 
Varje gång du trycker på BASS-knappen, visar Party Audio: 
ON-BLUETOOTH POWER → OFF-BLUETOOTH POWER
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05	 ANSLUT ETT USB-MINNE
Party Audio kan spela upp musikfiler från USB-minnen.

USB1
(5V 2.1A)

USB2
(5V 0.5A)

ELLER

USB-minne (medföljer ej)

Party Audios bakre

1.	 Anslut ett USB-minne till USB1- eller USB2-uttaget på Party Audio-enheten.
2.	 Tryck på  (Källa)-knappen på den övre panelen eller på fjärrkontrollen och välj sedan ”USB1” 

eller ”USB2”.
•• Du kan även välja en källa med hjälp av USB-knappen på fjärrkontrollen.

3.	 ”USB1” eller ”USB2” visas på displayen.
4.	 Spela musikfiler från USB-minnet genom Party Audio.

•• Party Audio stängs av automatiskt (Automatisk avstängning) om USB -enheten inte är 
ansluten, stoppad uppspelning eller det inte finns någon insignal under mer än 20 minuter.

OBS!
•• Produkten stöder endast USB-minnen som är formaterade i FAT- eller FAT32-filsystem.
•• Produkten stöder ej HDD-minnen eller lagring på mobila enheter.
•• Det är möjligt att spela upp till 999 filer per USB-minne.
•• Det är möjligt att läsa in upp till 256 mappar per USB-minne.
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Filformat som stöds

Filändelse Ljudavkodare Samplingsfrekvens Överföringshastighet

*.mp3

MPEG 1 Layer3 32 kHz ~ 48 kHz 32 kbps ~ 320 kbps

MPEG 2 Layer3 16 kHz ~ 24 kHz 8 kbps ~ 160 kbps

MPEG 2.5 Layer3 8 kHz ~ 12 kHz 8 kbps ~ 160 kbps

*.wma WMA7/8/9 8 kHz ~ 48 kHz 32 kbps ~ 320 kbps

*.aac

AAC 8 kHz ~ 96 kHz < 1 728 kbps

AAC-LC 8 kHz ~ 96 kHz < 1 728 kbps

HE-AAC 8 kHz ~ 96 kHz < 1 728 kbps

*.wav
PCM/LPCM/ 
IMA_ADPCM

8 kHz ~ 192 kHz < 5 Mbps

*flac - 8 kHz ~ 192 kHz < 5 Mbps

OBS!
•• Produkten stöder ej professionell WMA-ljudavkodare.
•• Tabellen ovan visar vilken överföringshastighet och samplingsfrekvens som stöds. Filer i format 

som inte stöds kan inte spelas upp.
•• AAC-filer stöds endast i ADTS-format.

Mjukvaruuppdatering
Samsung kan i framtiden komma att erbjuda uppdateringar för Party Audios fasta programvara.
Om en uppdatering finns tillgänglig kan du uppdatera den fasta programvaran genom att ansluta en 
USB-enhet med den uppdaterade programvaran till Party Audio-enhetens USB1- eller USB2-port.  
För vidare information om att ladda ner uppdateringar, vänligen se Samsung Electronics webbsida:  
www.samsung.com→Support.
När du har anslutit USB-enheten med den uppdaterade programvaran, ange eller välj modellnummer 
för ditt Party Audio-system. Välj mjukvara & appar (Software & Apps) och sedan nedladdningar 
(Downloads). Vänligen notera att namnen för funktionerna kan variera.
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06	 ANVÄNDA FJÄRRKONTROLLEN

Så använder du fjärrkontrollen

LIGHT

PAIRING TEMPO

USB AUX

EFFECT

DOWN UP

BASS

EFFECTDJ

SOUND
MODE

�

�

�

�

�

�

�
�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

Ström

DOWN UP

BASS

EFFECTEFFECT DJ

LIGHT

PAIRING

TEMPO

USB AUX

SOUND
MODE

Slå på eller stäng av Party Audio

�

LIGHT

DOWN UP

BASS

EFFECTEFFECT DJ

LIGHT

PAIRING

TEMPO

USB AUX

SOUND
MODE

Tryck på  (LIGHT)-knappen för att aktivera 
ljusläge.
Varje gång du trycker på knappen för ljusläge kan 
du välja: AMBIENT, PARTY, DANCE, 
THUNDERBOLT, STAR eller OFF.

�

Källa 

DOWN UP

BASS

EFFECTEFFECT DJ

LIGHT

PAIRING

TEMPO

USB AUX

SOUND
MODE

Tryck för att välja en källa som är ansluten till 
Party Audio.
Varje gång du trycker på knappen för att välja en 
källa kan du välja BT, USB1, USB2, AUX1 eller 
AUX2.

�

Bluetooth  
PAIRING

DOWN UP

BASS

EFFECTEFFECT DJ

LIGHT

PAIRING

TEMPO

USB AUX

SOUND
MODE

Tryck för att välja en källa och välj BT-läge.
Tryck och håll nere knappen i mer än 
5 sekunder för att gå in i "BT PAIRING" läget.
Sedan kan du ansluta Party Audio till en ny 
Bluetooth-enhet genom att välja Party Audio 
från Bluetooth-enhetens lista (i inställningarna).

�

USB

DOWN UP

BASS

EFFECTEFFECT DJ

LIGHT

PAIRING

TEMPO

USB AUX

SOUND
MODE

Tryck för att välja USB1- eller USB2-källan 
som är ansluten till Party Audio.

�

AUX

DOWN UP

BASS

EFFECTEFFECT DJ

LIGHT

PAIRING

TEMPO

USB AUX

SOUND
MODE

Tryck för att välja AUX1- eller AUX2-källan 
som är ansluten till Party Audio.

�

SOUND MODE

DOWN UP

BASS

EFFECTEFFECT DJ

LIGHT

PAIRING

TEMPO

USB AUX

SOUND
MODE

Varje gång du trycker på knappen för ljudläge kan du välja: PARTY, STANDARD, 
HIPHOP, EDM, ROCK, LATIN, HOUSE eller REGGAE.



SWE - 19

�

TEMPO +, -

DOWN UP

BASS

EFFECTEFFECT DJ

LIGHT

PAIRING

TEMPO

USB AUX

SOUND
MODE

Tryck på TEMPO + eller TEMPO – för att öka eller minska musikens tempo.
•• Den här funktionen fungerar bara i USB1 och USB2 läge.

�

DJ
DOWN UP

BASS

EFFECTEFFECT DJ

LIGHT

PAIRING

TEMPO

USB AUX

SOUND
MODE

Den här funktionen låter dig aktivera ”DJ-effekten”.
Varje gång du trycker på knappen för DJ-effekt kan du välja NOISE, FILTER, CRUSH, 
CHORUS, WAHWAH eller OFF.

EFFECT +, -

DOWN UP

BASS

EFFECTEFFECT DJ

LIGHT

PAIRING

TEMPO

USB AUX

SOUND
MODE

DOWN UP

BASS

EFFECTEFFECT DJ

LIGHT

PAIRING

TEMPO

USB AUX

SOUND
MODE

Tryck på EFFECT + eller EFFECT – för att ändra nivån för DJ-effekterna.

�

DOWN mapp

DOWN UP

BASS

EFFECTEFFECT DJ

LIGHT

PAIRING

TEMPO

USB AUX

SOUND
MODE

Tryck på  (DOWN)-knappen för att gå till USB-enhetens nästa mapp.

�

UP mapp

DOWN UP

BASS

EFFECTEFFECT DJ

LIGHT

PAIRING

TEMPO

USB AUX

SOUND
MODE

Tryck på  (UP)-knappen för att gå till USB-enhetens föregående mapp.

�

Höj volymen, 
Sänk volymen / 

Hoppa över

•• Höj volymen, Sänk volymen 
Tryck på knapparna för att höja eller sänka volymen  (Höj volymen) och 

 (Sänk volymen).
•• Hoppa över 

Tryck på -knappen för att välja nästa musikfil. Tryck på -knappen för att välja 
föregående musikfil. 
Tryck och håll ner -knappen eller -knappen i mer än 3 sekunder (i USB-läge) 
för att söka framåt eller bakåt. Tryck och håll ner -knappen eller -knappen i 
mer än 3 sekunder för att återgå till vanligt läge.

�

Spela/Pausa

Tryck på -knappen för att tillfälligt pausa en musikfil.
När du trycker på knappen igen fortsätter musikfilen att spelas.

•• Automatisk avstängning (Auto Power Down) 
För att stänga av Automatisk avstängning -funktionen medan enheten är i AUX1, 
AUX2 läge, tryck och håll nere -knappen i mer än 5 sekunder. Då visas ON-AUTO 
POWER DOWN/OFF-AUTO POWER DOWN på displayen.

�

Stäng av ljud

DOWN UP

BASS

EFFECTEFFECT DJ

LIGHT

PAIRING

TEMPO

USB AUX

SOUND
MODE

Tryck på knappen för att stänga av ljud  (Stäng av ljud) för att stänga av ljudet.
Tryck på knappen igen för att slå på ljudet.
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�

Upprepa

DOWN UP

BASS

EFFECTEFFECT DJ

LIGHT

PAIRING

TEMPO

USB AUX

SOUND
MODE

Tryck på  (Upprepa)-knappen för att använda repeat-funktionen i USB1- eller USB2-läge.
Varje gång du trycker på knappen för Upprepa-funktionen kan du välja ONE, FOLDER, ALL, 
RANDOM eller OFF.

�

BASS

DOWN UP

BASS

EFFECTEFFECT DJ

LIGHT

PAIRING

TEMPO

USB AUX

SOUND
MODE

Tryck på BASS-knappen för att använda enhetens kraftfulla bas.
Tryck på knappen igen för att återgå till normalt läge.
Tryck och håll nere BASS-knappen i mer än 5 sekunder för att slå på eller stänga av 
BLUETOOTH POWER funktionen.

Så använder du ljudläge
Ditt Party Audio-system har standardinställningar för utjämnaren. Inställningarna har optimerats för 
den angivna musikstilen.

1.	 Tryck på SOUND MODE-knappen på fjärrkontrollen.
2.	 Varje gång du trycker på SOUND MODE-knappen kan du välja: PARTY, STANDARD, HIPHOP, EDM, 

ROCK, LATIN, HOUSE eller REGGAE.

OBS!
•• Standard-ljudläge är PARTY.
•• När den är avstängd, tryck och håll nere -knappen på produkten eller fjärrkontrollen under mer 

än 5 sekunder för att slå på i standard ljudläge.

Så använder du DJ-effekten
DJ-effekten är en funktion som låter dig använda DJ-ljudeffekter. Det är möjligt att justera nivån på 
varje effekt.

1.	 Tryck på DJ-knappen på fjärrkontrollen.
2.	 Varje gång du trycker på DJ-knappen cyklarParty Audio genom tillgängliga DJ Effekter:

•• NOISE: Skapar vitt brus och blandas med musikfilens originalljud genom filter och output.
•• FILTER: Skapar en effekt som liknar ljudet av endast ”treble” eller bas.
•• CRUSH: En effekt som gör att ljudet låter skarpare.
•• CHORUS: Skapar en effekt som liknar en sjungande kör.
•• WAHWAH: Skapar en ”wahwah”-effekt.
•• DJ EFFECT OFF: Stänger av DJ-effekten.

3.	 Tryck på EFFECT + eller EFFECT - knappar för att höja eller sänka nivån ljudeffekterna från -15 till 
+15 för var och en av DJ .

OBS!
•• När den är avstängd, tryck och håll nere -knappen på produkten eller fjärrkontrollen under mer 

än 5 sekunder för att slå på i standard DJ-effekten läge.
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07	 SÅ ANVÄNDER DU SAMSUNG:S GIGA 
PARTY AUDIO-APP

Installera Samsung:s Giga Party Audio-app
För att använda din smart-enhet och Samsung:s Giga Party Audio-app för att kontrollera ditt Party 
Audio-system, ladda ner appen från Google Play Store eller Apples App Store och installera den på din 
enhet.

OBS!
•• Samsung:s Giga Party Audio-app är kompatibel med Android-enheter som har operativsystem 

Android OS 6.0 eller senare.
•• Samsung:s Giga Party Audio-app är kompatibel med Apple-enheter som har operativsystem iOS 

10.0 eller senare.

Sök efter: Samsung Giga Party Audio

Så öppnar du Samsung:s Giga Party Audio-app
För att öppna och använda appen, tryck på Giga Party Audio-ikonen på din smart-enhet och följ sedan 
anvisningarna på skärmen.

Giga Party Audio
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08	 FELSÖKNING
Kontrollera följande innan du begär hjälp.

Enheten kan inte slås på

Är strömkabeln kopplad till en strömkälla?
;; Koppla strömkabeln till en strömkälla.

En funktion fungerar inte när jag trycker på 
knappen.

Finns det statisk elektricitet i luften?
;; Ta ur kontakten och sätt in den igen.

Ljudet försvinner ibland i BT-läge.

;; Vänligen se anvisningarna för Bluetooth-
läge på sida 13.

Ljudet fungerar inte.

Har ljudet stängts av med ”Stäng av ljud”?
;; Tryck på  (Stäng av ljud)-knappen för att 
slå på ljudet igen.

Är volymen av?
;; Justera volymen.

Fjärrkontrollen fungerar inte.

Är batterierna slut?
;; Ersätt dem med nya batterier.

Är avståndet mellan fjärrkontrollen och Party 
Audio-huvudenheten för långt?

;; �Flytta fjärrkontrollen närmare Party 
Audio-enheten.

Stereo-gruppläge fungerar inte.

Är systemet i trådlöst gruppläge (Group Play)?
;; Avsluta trådlöst gruppläge (Group Play) 
och försök att ansluta i Stereo-gruppläge 
igen.

Bluetooth-anslutning fungerar inte.

Är systemet anslutet till ett annat system i 
trådlöst gruppläge (Group Play) eller i Stereo-
gruppläge?

;; Försök att ansluta till Bluetooth igen när du 
har avslutat trådlöst gruppläge (Group 
Play) eller Stereo-gruppläge.

Är två Bluetooth-enheter redan anslutna?
;; Försök att ansluta till Bluetooth igen när de 

andra Bluetooth-enheterna har kopplats ur.

Knappen för  PAIRING fungerar inte.

Är systemet i trådlöst gruppläge (Group Play) 
eller Stereo-gruppläge?

;; Försök igen när trådlöst gruppläge (Group 
Play) eller Stereo-gruppläge har avslutats.

Jag vill att ”värden” ska vara en annan enhet i 
trådlöst gruppläge (Group Play) eller Stereo-
gruppläge.

;; Avsluta gruppläge (Group Play) och tryck 
på högtalaren som du vill göra till ”värd”. 
När enheten visar ”HOST”, anslut de andra 
enheterna en och en.

;; I Stereo-gruppläge är ”värden” fast.  
Det är inte möjligt att göra en annan enhet 
till ”värd”.

Jag vill spela AUX1 eller AUX2 i mer än 
8 timmar utan kommandon.

;; Tryck och håll nere -knappen i mer än  
5 sekunder i AUX1 eller AUX2-läge för att 
inaktivera Automatisk avstängning 
funktionen. Byt från ON-AUTO POWER 
DOWN till OFF-AUTO POWER DOWN.
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Jag kan inte ansluta en ”slav” till gruppläge 
(Group Play).

;; Efter en timme, kommer värden att 
blockera eventuella ytterligare slavar från 
att läggas till. Tryck på knappen för GROUP 
PLAY på ”värden”. När meddelandet 
”HOST” visas så kan ”slaven” anslutas igen.

Jag kan inte ansluta till trådlöst gruppläge/
lägga till stereo/ansluta till Bluetooth.

Står systemen för långt ifrån varandra?
;; Det rekommenderas att trådlöst gruppläge, 

gruppläge, stereo eller Bluetooth-parning 
görs inom 1 meter från systemet.

;; Det rekommenderas att Party Audio-
systemen placeras mindre än 10 meter från 
varandra.

09	 LICENS

The Bluetooth® word mark and logos are 
registered trademarks owned by the Bluetooth 
SIG, Inc. and any use of such marks by Samsung 
Electronics Co., Ltd. is under license. Other 
trademarks and trade names are those of their 
respective owners.

Qualcomm aptX is a product of Qualcomm 
Technologies, Inc. and/or its subsidiaries. 
Qualcomm is a trademark of Qualcomm 
Incorporated, registered in the United States and 
other countries. aptX is a trademark of Qualcomm 
Technologies International, Ltd., registered in the 
United States and other countries.

10	 LICENSMEDDELANDE 
FÖR OPEN SOURCE

För at skicka förfrågningar och begäran angående 
öppna källor ska du kontakta Samsung via e-post  
(oss.request@samsung.com).

11	 VIKTIG 
INFORMATION 
OM SERVICE

•• Bilder och illustrationer i den här 
bruksanvisningen erbjuds endast för referens 
och kan variera från faktiskt 
produktutseende.

•• En administrationsavgift kan debiteras om 
antingen 
(a) �en tekniker tillkallas och det inte finns 

något produktfel (dvs. du har underlåtit att 
läsa den här bruksanvisningen).

(b) du tar med enheten till ett 
reparationscenter och det inte finns något 
produktfel (dvs. du har underlåtit att läsa 
den här bruksanvisningen).

•• Beloppet på en sådan administrationsavgift 
meddelas innan något arbete eller hembesök 
genomförs.
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12	 SPECIFIKATIONER OCH GUIDE

Specifikationer

Modellnamn MX-T50

USB1/USB2
USB1: 5V/2,1A
USB2: 5V/0,5A

Vikt 11,6 kg

Mått (B x H x D) 351,0 x 651,0 x 323,0 mm

Driftstemperaturintervall +5°C till +35°C

Intervall för luftfuktighet 10 % till 75 %

FÖRSTÄRKARE
Utgångseffekt

Tweeter 65W x 2, 8 ohm

Woofer 185W x 2, 3 ohm

UTEFFEKT FÖR TRÅDLÖS ENHET
Max sändareffekt för BT 100 mW vid 2,4 GHz–2,4835 GHz

Total strömförbrukning vid standbyläge (W) 2,0W

Bluetooth
Metod för avaktivering av port

Tryck på och håll ned knappen BASS i mer än 
5 sekunder för att slå av Bluetooth-funktionen.

OBS!
•• Samsung Electronics Co. förbehåller sig rättigheten att utan förvarning ändra specifikationerna.
•• Vikt och mått är uppskattade.
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•• Härmed försäkrar Samsung Electronics att denna utrustning följer direktivet 
2014/53/EU. Den fullständiga texten i denna EU-försäkran om 
överensstämmelse är tillgänglig på följande internetadress:  
http://www.samsung.com. Gå till Support > Sök support och ange 
modellnamnet. Utrustningen får användas i alla EU-länder.

[Korrekt avfallshantering av batterierna i produkten]

(Gäller i länder med separata insamlingssystem)
Denna symbol på batteriet, i manualen eller på förpackningen anger att batterierna i denna produkt inte 
bör kastas tillsammans med annat hushållsavfall. De kemiska symbolerna Hg, Cd eller Pb visar i 
förekommande fall att batterierna innehåller kvicksilver, kadmium eller bly i mängder överstigande de 
gränsvärden som anges i EU-direktivet 2006/66/EG.  
Om batterierna inte kastas på ett ansvarsfullt sätt kan dessa substanser utgöra en fara för hälsa eller miljö.
Hjälp till att skydda miljön och bidra till materialåtervinning genom att sortera batterierna separat från 
annat avfall och lämna in dem på en återvinningsstation.

Korrekt avfallshantering av produkten 
(elektriska och elektroniska produkter)

(Gäller i länder med separata insamlingssystem)
Denna symbol på produkten, tillbehören och i manualen anger att produkten och de elektroniska 
tillbehören (t.ex. laddare, headset, USB-kabel) inte bör sorteras tillsammans med annat hushållsavfall när 
de kasseras. Dessa föremål bör hanteras separat för ändamålsenlig återvinning av beståndsdelarna för att 
förhindra fara för hälsa och miljö.
Hushållsanvändare bör kontakta återförsäljaren som sålt produkten eller kommunen för vidare 
information om var och hur produkten och tillbehören kan återvinnas på ett miljösäkert sätt.
Företagsanvändare bör kontakta leverantören samt verifiera angivna villkor i köpekontraktet. Produkten 
och de elektroniska tillbehören bör inte hanteras tillsammans med annat kommersiellt avfall.

Mer information om Samsungs miljöåtaganden och produktspecifika regelverksförpliktelser,  
t.ex. REACH, WEEE, batterier, finns på: 
http://www.samsung.com/uk/aboutsamsung/samsungelectronics/corporatecitizenship/data_corner.html
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Contact SAMSUNG WORLD WIDE

  If you have any questions or comments relating to Samsung products, please contact the SAMSUNG customer 
care Centre.

Area Contact Centre  Web Site

` Europe

UK 0330 SAMSUNG (7267864) www.samsung.com/uk/
support

IRELAND (EIRE) 0818 717100 www.samsung.com/ie/
support

GERMANY 06196 77 555 77 www.samsung.com/de/
support

FRANCE 01 48 63 00 00 www.samsung.com/fr/
support

ITALIA 800-SAMSUNG (800.7267864) www.samsung.com/it/
support

SPAIN 91 175 00 15 www.samsung.com/es/
support

PORTUGAL 808 207 267 www.samsung.com/pt/
support

LUXEMBURG 261 03 710 www.samsung.com/be_
fr/support

NETHERLANDS 088 90 90 100 www.samsung.com/nl/
support

BELGIUM 02-201-24-18

www.samsung.com/be/
support (Dutch)
www.samsung.com/
be_fr/support (French)

NORWAY 21629099 www.samsung.com/no/
support

DENMARK 707 019 70 www.samsung.com/dk/
support

FINLAND 030-6227 515 www.samsung.com/fi /
support

SWEDEN 0771 726 786 www.samsung.com/se/
support

POLAND

801-172-678* lub +48 22 607-93-33*
Specjalistyczna infolinia do obsługi 
zapytań dotyczących telefonów 
komórkowych: 801-672-678*
* (opłata według taryfy operatora)

http://www.samsung.com/
pl/support/

HUNGARY 0680SAMSUNG (0680-726-7864) www.samsung.com/hu/
support

AUSTRIA 0800 72 67 864 (0800-SAMSUNG) www.samsung.com/at/
support

SWITZERLAND 0800 726 786 (0800-SAMSUNG)

www.samsung.com/ch/
support (German)
www.samsung.com/
ch_fr/support (French)

Area Contact Centre  Web Site

CZECH 800 - SAMSUNG (800-726786) www.samsung.com/cz/
support

SLOVAKIA 0800 - SAMSUNG (0800-726 786) www.samsung.com/sk/
support

CROATIA 072 726 786 www.samsung.com/hr/
support

BOSNIA 055 233 999 www.samsung.com/
support

NORTH 
MACEDONIA 023 207 777 www.samsung.com/mk/

support

MONTENEGRO 020 405 888 www.samsung.com/
support

SLOVENIA 080 697 267 (brezplačna številka) www.samsung.com/si/
support

SERBIA 011 321 6899 www.samsung.com/rs/
support

ALBANIA 045 620 202 www.samsung.com/al/
support

BULGARIA
*3000 Цена на един градски разговор
0800 111 31 Безплатен за всички 
оператори 

www.samsung.com/bg/
support

ROMANIA

*8000 (apel in retea)
08008-726-78-64 (08008-SAMSUNG) 
Apel GRATUIT
Atenţie: Dacă efectuaţi apelul din 
reţeaua Digi (RCS/RDS), vă rugăm să 
ne contactaţi formând numărul 
Telverde fără ultimele două cifre, 
astfel: 0800872678.

www.samsung.com/ro/
support

CYPRUS 8009 4000 only from landline,  toll 
free

www.samsung.com/gr/
support

GREECE

80111-SAMSUNG (80111 726 7864) only 
from land line
(+30) 210 6897691 from mobile and 
land line

LITHUANIA 8-800-77777 www.samsung.com/lt/
support

LATVIA 8000-7267 www.samsung.com/lv/
support

ESTONIA 800-7267 www.samsung.com/ee/
support
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